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A PERSIAN FORERUNNER OF DANTE
By R. A. NicioLson

During the twelfth and thirteenth centuries of our era the 8iifi doctrine was moulded
into new literary forms by three great poets—Suna’i, Faridu’ddin ‘Attar, and Jalilu’ddin
Ruami—whose work is so original and creative that we may justly regard this period as the
Golden Age of Persian mysticism.  Sani’i, the oldest of the three, died circa 1150 a.p.
Concerning his life very little is known; it was mainly passed at Ghaznah, where he found
patrons who could appreciate his religious poetry and also his skill as a professional en-
comiast. He has recorded the names of some of them, including court dignitaries, and
extolled their virtues in his most famous work, the Hadigalw'l-Huqd'ig ov “Garden of
Realities”, which he dedicated to the Ghaznavid Sultun Bahrimshih. The Hadigah
is & long versified homily, made up of the same miscelleneons ingredients as the prose
discourse or sermon which had been already elaborated by Safi Shaylkhs for the instruction
of their disciples. Tt is hardly too mueh to say that Sand’i was the father of Persian
religious and philosophical poetry in the only form that allows room for any full and
coherent exposition of the subject. The family likeness of the Hadiqah to the Mathrawt is
unmistakable. Jalilw’ddin often quotes and imitates *‘the Divine Book” (Ilahi-ndmah)—
80 he calls it—of the Sage (Hakim) of Ghaznah. Western readers who find the Hadigah
uninteresting may he surprised by the extracts given below from one of the author’s minor
works, a short descriptive poem bearing the title Sayrwl-'Thid il@’l-Ma‘dd, “the Journey
of God’s Creatures (mankind) to the Afterworld”. In this masterpiece of grotesque
imagination Sana’ depicts the return of the fallen soul to its Divine origin and ultimate
home. Like Dante, e tells how in the dark wilderness he met a Guide who escorted him
through all the limbos of mortal anguish and terror that must be traversed ere the goal is
reached. By way of prelude he traces figuratively the first movements of the ascending
soul—its evolution from the vegetive and animal natures inte the rational faculty which
constitutes its true being.  Only then can the “traveller”, i.c. the reasonable soul, enter
on the mystic path of self-purification under the auspices of a Shaykh inspired by
Universal Reason.

Though faithful so far as it goes, the following translation covers but a small number
of verses sclected for the purpose of exhibiting the poet’s ideas and illustrating his treatment
of the topic. Tt is impossible to read the Sayrwl-‘Ihad without heing reminded of the
Diving Commedia, especially the Inferno. The parallelism is not accidental. There are
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curious details which point to a common source and confirm the now prevailing opinion
that Dante, by whatever means and through whatever channels his knowledge was
acquired, drew considerably upon materials preserved in Islamic legend and tradition.

I

Cast out of Heaven, in thraldom miserable
I came to this low world and found a Nurse !
Coeval with the motion of the skies.

Adam of old she fostered, nnd hath charge
To lead his ¢hildren up the scale of life
According to their measure and degree.

She is the Whole to which all things that grow
Belong as parts, the primaol stock whence all
Draw power to grow and propagate their kind.

Tis she that bids the cypress rise unhowed;
Noy, Man himself, for whom the heavens were made,
She, moving sap-like, malkes erect and tall.

Long did T roam those deserts durk and wild,
Those mountains haunted by fierce beasts of prey,
Till loathing filled my heart and hungry eyes.

Then woke in me o sense of vision high.
The Reasonable Soul displayed her face
And I was lifted up from earth to heaven.

But still my haser self would drag me down,
And I became o devil and beast again,
Tugged to and fro hetween contending sides.

Bewildered, leaderless, no help nor hope,

At last I ran as from u house on fire

Into the narrow upward-winding Way—

A Way right perilous, the Summit far.

Thou who linst none to guide thee but a beast,
What is thy journey’s happicst end ¢  The grave.

II

Amidst the gloom T spied an aged man
Of radiant aspeet, venerable, ealm,
Like the true Moslem in a faithless land.

“Dark was the night”, I said, “and lo, the Man!
Dire was the fever, at thy touch it fled.

But who art thou ? Declare thine origin,”

“I am beyond all substance and all space:

My fother God’s own chiefest Minister,
Lternity’s first-fruit, Creation’s cause.2

1 The vogotivo soul, whoso funetions ure growth, assimilation, and reproduction. .
2 The reasonablo soul, symholized by the §iifi spiritual guide (pir, murshid) doscribos itsolf as

tho ohild of thv Logos (Univorsal Rouson), which is tho final causo of eroation and which Moslem
mystics idonbify with tho pre-uxistent “Roenlity” or **Spirit” of Mohumined.
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"Tis not from foolishiness: for reason good
By His command T stay, a prince no less,
In this abode of grime and fetid air.

Oh, leave the charnel-house to curs fed full
With rotting bones. Step out upon this Path
Back to the ancient City, thy lost home.

Come, seck a Sage who can protect and guide.
To him cling fast, tread down the beast within,
And so deliver hoth thyself and me.

Tear not this tribulation will consume
Thy strength: a fire it i, and yet u fire
Whence springs the Water of Eternal life.

The earth-soul dies, the angel-soul is born.
Be thou a lowly foot to follow me,
So wilt thou gain the headship spiritual.”

With many a silent word unsyllabled
He gave me heart and light and eyes to see.
Together we set out upon the Way.

I

The first day brought us to o noisome hill,
An ash-heap overrun by herds of wolves,
Their toothless jaws hefouled with carrion gore.

Condemned to fight the shadows of themselves,
Still do they snarl and mumble bones and live
For ever hungry, miserable, inane.

And there I saw a viper with four mouths
And sevon faces in a single head,
Gulching nt every breath what prey it found.

“This is the mortal nature”, said my Guide,
“Devourer of the pilgrims on the Way;
Thiys is the dread that halts the Caravan.

Soon would it rob thee of thy light and life
But Courage! ‘T'hou art safe with me, who bring
The emerald to burst this viper's eye.” !

He spoke and set his face towards the hill.
When the brute saw him, in a trice it turned,
Swept with its tail the road and shink away.

Thence came we to o vale where I deseried
Muany a friend whose eyes were in his nape
Asquint, and in his heart a spiteful tongue.
TFrom that foul haunt of Malice we sped on

To Greed made visible in savage forms
And faces murky with the smoke of Hell—

1 An allusion to the old boliof that if u venomous snuke looks ot an omorald, ils oyos starl out
of its hoad und it bocomes totally hlind.



1 Nimrod, it is said. attompted to fly to Honvon in a chost borne by vultures for the purpose
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Baboons long-handed: some ran furiously
To seize, while some on haunches heavy as lead,
Casting dull looks at one unother, cowered.

“Master”’, said I, “this region full of bane

b N . ) , N o P
Who holds in fee ¢ A dotard”’, he replied,
“Numbering s hundred thousand years and more.

Ugly, cantankerous, miserly and mean,
Naught but a sour grimace hath he to give,
As though his hoards lay in the farthest sky.”

Gnashing our teeth, we left these upes behind
And gained the shore of o vast gulf that froze
My blood, so terrible the passage seemed.

“Torward with firm undaunted heart!’ said he;
“Beside thee here is Moses, rod in hand,
To part the sea where many a Pharaoh drowns.

But thou must chain all devils, spuwn of clay,
And straightway purge thyself of passion vile:
So wilt thon vovage safely and arrive.”

Then he became the pilot, T the ship;
He Jonah, I the Tish in that dark sea,
Till Iand we touched; and lo, my feet were dry.

“And now we mount”, he said. 1 stood amazed,
Secing nor earth nor water any more,
Nothing but empty unsubstantial air.

Methought, to mount in air is dangerous.
Can wingless body do the work of mind
Or follow where imagination soars ?

“Nay, leave the how of mind unstrung”’, said he;
“Be a straight arrow, not a crooked how,
And fly townrds the mark on feathered feet.”

Even so I did and sct my face to Heaven,
Like Nimrod whom the vultures bore aloft.?
Soon rested we within o realm of light

Cold, silvery, that waned and waxed anew,
“The Sultan’s courier”,2 said my Guide, “reigns here,
Running to serve him, speedier than fire.”

And, further on, I saw in a green isle
A castle tenanted by sorcerers
With heads of dragons und fishy tails,

Who made the cvil thing appear as good:
Dunghills their art could ehiange to rosaries
And dress the raven in gay plumes of gold.

making war on the God of Abraham.

2 The Moon.

of
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All lusts and sensualities wore seen
Pictured, as in Zalikha's seeret hower
What time she would have lain with Joseph there.l

Through flaming pits that house the scorpion-brood
Of Anger, Concupiscence, Pride, we passed.
“This”, said my Leader, “is the purge for souls,

The best and wholesomest in all the world.
This poison thou must swallow fearlessly,
"I'is freedom, health, and hidden strength and life.”

When midst the dark I drained it to the lecs,
Night vanished, and I saw glad rays of dawn
Break of a sudden over distant hills.

My eycs were opened to a Paradise
Of azure ports and towers. e bade me look.
“Time’s end”, he said. “Death cannot touch thee now."”

1 Thoso lines rofor to an opisode in the tomptation of Josoph by Potiphar's wilo.






TWENTY DAYS IN MARRAKESH AND RABAT
By G. Yazpaxi

In the beginning of 1923, hy the wenerous help of His IExalted Highness the Nizam’s
Government, I was able to devote threc months to the stndy of Arab monuments in
Northern Afriea, notably in Morocco, Algeria and Tunisia. During this period twenty
days were spent at Marakesh (Ar. Mearrakush) and Rabat (Ar. Rib@t al-Fath), of which
I have the pleasantest recollections.  Marrakesh scized my imagination the more, on
account of its remotoness from the heaten tracks of the world,! on account of its heautiful
environment in which the snow-clad Atlas forms & conspicuons feature, on account of the
motley groups of its inhnhitants, on account of its time-worn and clagsically graceful monu-
ments, and above all on account of its Oriental glamonr, seen daily in the- kaleidoscopic
shows and moving throngs of Jimi‘ al-Fana. This was once the site of a great mosque 2;
but is now a great square, where assemnble the merchants and traders of the interior of
Africa and the coastal countries, to whom the Buropean and other foreign businessmen and
tourists ofler a picturesque contrast; hut all seem to he permeated by a common desire
of enjoyment after the toil of their sundry pursuits. Tn this square are to be seen
story-tellers, jugglers, snake-charmers, astrologers, musicians and dancers, with a
varicty of ten and coffec shops providing rest and amusement.

The spectacle reminded mo of the shows and the gaicty of the Jami* Masjid Square
of Delhi, which I enjoyed in my boyhood, some forty years ago. 'The identity of shows,
notwithstanding the distance of six thousand miles hetween Dellii and Marrakesh, indicates
the common trend of the Oriental mind in matters of pastime and relaxation. T also
noticed that Islam signifies real fraternity, for during my sojourn in spite of my aloofness
owing to a certain reason, I received a cordial welcome frong all—from the Qa’/d (Governor)
down to the Jammal (camel-driver), and they treated me with a warmth that made me
feel as il T was of their own kith and kin.?

The history of Marrakesh begins in the middle of the cleventh century a.0., for before
that, according to tradition, it was but a place of ambuscade for brigands, and the Roman

1 Since my visit in 1923 Marrakosh hns heon connoctold hy railwny with Casablonen, Rabat and
Toz (I'ds) and olso with Toengiors through Rabat. I appronchod it from Cesnblunen by an oxcollont
road, tho work of Fronch onginoors. For tho dilforont classos of passnngors thore wore throe typos
of automobilo sorvico: tho ordinary, an omuibus sorvice for Suharnn and Arab poasants and work-
mon; a charabane typo, bottor upholstorod, for middlo-class tourists and merchunts ; and o supoerior
sorvico comprising limousine cars with luxuriant weats und vory poworful ongines, in ono of which
wo travollod tho 150 milos botweon Cosablanen vnid Marrakoeslh in four liours, in apito of stops at two
military stations in the middlo.  The fare in comparison with that of putomobilo sorvieos on the
Continont and in Jingland wans oxtromoly low, oithur on necount of tho chonpnoss of putrol or tho low
ratn of Morocenn money.

2 According o f.hu Tarikh ul-Sz’ulliu Al,!mu,(l al-Mangfir undortook to build o mosque thoro:
"“As ho hard plannad it on o wonderful sealo, it had boon givon the name of tho mosquo of prospority
(Jami' al-hana), but his plans being upsot by n sorios of unfortuneto ovents, the prince was unablo
to finish tho building boforo his death and it wos thoroforo givon the namo Fho mosque of ruin (Jami'
al-fana).”  Bncyclopaedia of Islam, Pt. 41, p. 297. .

3 Ay war was going on botwoon ‘Abd al-Kariin and the Spanish Govornment, T thought it wise
to avoid contnct with the poople af tha country, For u forcignor is always likely to b suspoctod of
cspionage. But the Q@id al-Ayyadi having honrd of my arrival from tha Chiof of tho High Atlus,
who had mot mo by shoer chanco in an olive garden in btho suburbs of tho eity. so strongly insistod
that T should not loave Marrakesh without seoing him that I could not roluse his invitation. Apart
from n honrty talle, his sonso of hospitality wag so grest that during the meal ho fod mo now and then
in Arab fashion with his own hand, offoring morsels from choico ‘dishes, among which to my fasto
ronst partridgos and &hus khus wore tho bost.
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and Arab conquests had not penctrated so far into the interior ol Western Africa. In
1162 A.c. the site was selected for a camp by the Almoravid prince, Yiisuf bin Tashifin,
for strategic reasons; hut he never intended to found his capital there and preferred
to live in a tent. However, he built a mosque for the faithful to pray in, and during the
course of its construction he is said to have worked as an ordinary labourer. 'The
Almoravids, ns their name denotes (Ar. al-mardbitan, dwellers in o ribdf-monastery),
started as religious leaders, but on coming into contact with the luxurious life of Spain,
they lost their own spiritual vigour and gradually deteriorated. Five kings of this dynasty
ruled from Marrakesh which ultimately became their enpital, and the last sovercign Ishiq b.
*Ali was killed there when it wag taken by the Almohade prince ‘Abd al-Momin in 541 n.
(1146-47 a.c.).

The monuments of the Almoravid kings, although mentioned in contemporary
historical works, are difficult to trace now, except the sun-baked mud wall of the enclosure
of the town, which is about 20 ft. high and has rectangular bastions at intervals ol 250 to
300 ft. The nests of storks at the tops of these bastions tell a woeful story of the frailty
of human power. The enclosurc-wall must have been rebuilt from time to time, as the
mud must have ernmbled away, but according to French archacologists, several parts
of it, particularly those towards the west and south-west, are of the Almoravid period,
and the Bab-i- Dukkale, which is mentioned in the history of the capture of the town by
the Almohades, is ulso o monument of the Almoravid kings.

The Almohades, like their predecessors, were in the heginning a religious community
and the history of Morocco to a large extent is the history of the development and varintion
of Islamic doctrine in that country. The Almoravids were strict followers of the Malikite
school, and considored the allegorical interpretation of the verses of the Qur'dn as heresy,
Ibn Tiamart, the fonnder of the Almohade group of religious thinkers, had travelled ex-
tensively in the Middle Tast and other countrics and was familiar not only with the
views of nl-Ghazali and the ‘Asharite school, but had wlso studied the writings of the
Spanish Zihirite, Ihn Hazm.

In the law of religion, according to Thn Tiimart, it is the objective, material sources
which must be regarded as the basis of legislation, that is to say, *‘the Qur'an, tradition
transmitted by authentic sources, and the consensus of the wmma, founded on the sayings
and practices that have been supported for generations together hy numerous authorities
forming an uninterrupted chain {fawatnr)”.  In theology 1bn Timart followed the strict
dogmatism of the ‘Asharite school and regarded the religious views prevalent in the
Maghrih under the Almoravids as kafr.  Whoever follows, he said, the literal interpreta-
tion of the Qur'@n, must come to tejstm or anthropomorphism, and beeause of this helief
should be under the ban of religion and expelled from Muslim society. With such views
Ibn Tamart declared war against the Almoravids, whom lie ealled Mujassimiin, anthropo-
morphists.

The Almolades (I/nitarians) also evolved a sound political constitution during their
regime ; the king first having a Conneil of Ten who advised him in important matters of
State, and could also officiate for the king during great military expeditions or religious
assemblages.  Below this Council there was an Assembly of Fifty which was constituted
of the principal tribes of the country and had a voice in the administrative policy. The
Almohade empire was the first State since the establishment of Islam in the West, uniting
under one single authority the whole of North Africa from the Gulf of Gabes to the Atlantic,
together with Arab Spain.

The Almohades wore also fond ol architecture and they have left some magnificent
buildings showing their fine acsthetic taste and lofty religious ideals. Amongst these
the Kutubiya! mosque at Marrakesh occupics a pre-eminent position, and will be deseribed
in detail later in this paper. The town of Marrakesh expanded much under the rule of

1 Tt got this name from tho booksellers’ shops in its vicinity.
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Almohades which lasted just n century and a quarter from 1146 to 1269 a.c. The last
king, Abii 'l Ula Abi Dabbus, was killed in Muharram 668 1. during the siego of Marrakesh
by the Bani Marin, the Merinids.

The Ban@ Marin also in the beginning were Suhnaran nomads, but inspired by the
vigorous teachings of Islam and the glorious deeds of their brothers in faith, they marched
northward with the rival tribe of the Bani ‘Abd al-Wad inthe heginning of thesixth eentury
hijra (first or second decade of the thirteenth century of the Christian ern). They were first
defeated by the troops of the Almohade king, al-Sa'id, but gradually by tact and strategy
they took possession of Mekinez, Fez, Taza, Rabat and Sale (Av. Sale), and finally also
snecceded in annexing Marrnkesh. The Banit Marin like their predecessors, the
Almohades, tried to maintain the hegemony of Spain and Barbary, and Abn Yasul led
an expedition in person to help the Banit Ahmar Sultan of Granada, while his successor
Al ’l-Hasan sent his son ‘Abd al-Malik, who recaptured Gibraltar from the Christians
in 733 1. (1333 A.c.).

The Banii Marin made ez their capital, and the glory of Marrakesh received a set-
back, although to maintain the political importance of thie town they appointed the princes
of the family as governors.  ‘I'he Merinids were magnificent huilders and o large number of
religious, military and civic institutions were constructed during their administration.
The most beautiful of their buildings to be seen now are of course in Fez, but the madrasas
at Marrakesh and Sale, which will be deseribed later in this article, were also built by
them. 'The architectural grandeur of the Arabs in Spain was maintained by the Merinids
in North-west Africa, and religious ideals form the dominating features of these buildings.
Abit ’I-Hasan and his ambitious son Abii ‘Inan were the greatest builders of this dynasty
and their works, besides displaying artistic heauby, give evidence of considerable military
prowess and cultural activity. The Merinids, unlike the Almoravids and the Almohades,
were not spiritual leaders, but to keep their hold on the religious susceptibilities of the
various tribes whose good will constituted the strength of their government, they estab-
lished a large number of religions institutions and showed special respect to saintly persons
and other distinguished personages of the faith. Picty in the form of mysticism was the
salient feature of the religious life of their reign, but the growing menace of the Christian
kings of Portugal and Spain led people to practise jihid in the temporal aspects of life.l
The latter attitude brought holy men, sharifs (descendants of the Prophet) and marabiits
into special prominence, and this fact combined with the power of w#azirs, which increased
vastly in the time of later Merinid kings, led to the decline of the dynasty. One Muhammad,
o deseendant of the Prophet, helonging to the Si‘dlan Sharifs or Banit Sa‘d, distinguished
himself in fighting against the Portuguese, and ultimately assumed the title of Mubammad
al-Qa’im bi Amri’llih in 1509. His son Ahmad al-A‘raj, who also carried on the holy war
against the Portuguese from 1513 to 1515, succceded in establishing himself at Marrakesh,
after disposing of Muhammad bin Nisir, called Bi-Shentif,2 in 1520.

The Banii Sa‘d ruled over Morocco for nearly a century until they were ousted by
the Huasani Shurafa, who were another branch of ‘Alavid Sharifs hailing from Tafilet.
Some of the Sa‘dian kings possessed great organizing capacity and they tried with con-
sidlerable suceess to consolidate their empire, which consisted of a collection of tribal states
always prone to assume independence as soon ns weakness appeared in the government
of a king. But family feuds counterncted their efforts, and the Portuguese, the Spaniards
and even the Turks, who had established their anthority in Algiers, supported the various
claimants of the throne, and in return for their services gained territories along the coast.
Muhammad al-Mahdi (1544-57), ‘Abd Allah al-Ghilib (1557-74) and Ahmad al-Mansiir

1 In 1401 King Henry IIT of Castillo landod in Boarbury to take vongosnco for the attacks made
by tho Morinids and dostroyod Totusn. Couta was oceupiod by tho Portugnose in 818 m. (1416 A.0.).

2 He was tho last of tho Hintita amirs who had bocome de facto rulers of Marrakosh, sinco 1430,
throwing olf allegiance to thoe kings of Foz.
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{1578-1660) were the most notable kings of the dynasty; the first of these made an allinnce
with England with o view to purchasing arms from them; ‘Abd Allih al-Ghalih built a
series of important public works, and al-Mansar reorganized the Makhzan (Army and
Revenue) by recruiting troops from the Arab tribes of Tlemsen and Ujda. 'The last
measure enabled the Si‘dian government to preserve order in the country and lovy toxes
from various tribes who were often indifferent in the matter of payment. The reign of
al-Mansiir was marked by prosperity and splendour, and as he lived generally in Marrakesh
ho adorned the town with many heantiful edifices, the most notable among them being the
al-Badi* palace built from 1578 to 1594,  The tombs of the first two founders of the
dyvnasty, and the madrase and the mosque built by ‘Abd Allih al-Ghalily are also jewels
of Arab architeeture and they are described elsewhere in this paper.

The history of the Hnsani Sharifs, who still enjoy a nominal authority under the
French Protectorate, is a sad tale of the aggrandizement and (Ilplomavv of the I‘.mop(-nn
powers who came forward with the plausible exeuse of enforcing peace and safoty in the
country, and rendering help to the Sultan in strengthening his martial and financial re-
sources hy politic.ml alliances and trade pacts. Some of the Sultans, however, riuled the
country with vigour and independence, and among them the names of Maula't Tsmail
(1672-1729), Mauld'i Muhammad (1757-92), and Mauld’i al-Hasan (1873-94) are worthy
of being mentioned. The first of these orgunized an army which would work his will,
and the number of requlars in this corps by the end of his reign numbered one hundred
and fifty thousand men. Mauld’i Ismafil with their help was able to reduce to obedience
the refractory tribes and to collect tribute from them in a regular manner. He also
checker the growing power of the Europeans along the coast and recaptured al-Mahdiya,
Larache, Asila and Tangiers. He further wanted to drive out the Spaniards from Ceuta,
hut he did not suceced in his eflorts; although he carried out an uninterrupted blockwle
for seventeen years.

Mauld’t Muhammad possessed the energy and determination of his grandfuther,
Maula’i Tsma‘il, for he not only kept the rebel Berbers under his control but by the capture
of Mazagon in 1769 he destroyed the last trace of Portuguese power on the Atlantic coast.
On the other hand, he was duped in connection with his financial policy by the represen-
tation of some foreign powers when he concluderd treaties of commerce with England,
France, Denmark and Sweden. A French embassy led by the Comto de Breugnon waited
on him in 1767, and this was perhaps the l)crrmmn;, of ‘the Freneh influence in Morocco
which the suceessors of Mauld't Mulammad in spite of their authority could not resist,
for in the reign of Mauld’i al- Hasu-n, o very powerful monarch of the dynasty, o French
military mission was invited to reorganize the artillery of the Sultan. The growth of
PFronch power exasperated one of the later Sharifinn Sultans, who declared war against
France; but the Shariftan army was crushed at the battle of Tsly and the ports of Tangicrs
and Mogorlor were bombarded in 1844. TIn the following years the Sharifian prestige
and authority further suffered: and in the beginning of the twenticth century when the
loot was being distributed hetween the Frenc 11, hpnnmr(ls and English, the Germans also
appeared on bho seene to claim certain economic concessions.  As a result of negotiations
in which the part of the Sharifian Sultan was that of a merc spectator, the principle of
French Protectorate was accepted hy the European powers, according to whiech the right
of Spaniards to a portion of the Northern Morocco was recognized, Tangiers and its environs
were declared an international zone,! and the German claim, in regard to openings for
commerce and emigrants, was sutisfied by certain reservations. The diplomatic document
signed on March 30, 1912, stipulated the maintenance of the sovereignty of the Sultan, the
representation of and protection by French diplomatic and consular agents of Moroccan
subjects and interests abroad, the carrying out, with the collahoration and under the

1 In roturn for rocognition of the protoctorato de facto oxorrisod by England in Bgypt, the former
powor agrood to rocognize tho right of Franco to act as hor inforests bost demnndod.
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direction of France, of a number of administrative reforms, judicial, financial and military,
intended to give the Sharifian kingdom a new regime, while protecting the traditional
prestige and honour of the Sultan, the practice of the Muslim fuith and the institutions
of religion.

The implications of the above treaty, however henevolent in tone its wording may be,
signify “ hondage ” and the fate of Morocco is sealed until the present war creates & new
mentality to protect the interests of minor nations. The people of Morocceo, on the other
hand, possess some inherent militnry qualities, which were exhibited by their valiant
deeds during the Inst War when fighting for the defence of Trance. 'The snme qualities
also shone forth in their war against the Spaniards from 1922 to 1925, The Moroccan,
whether Berber or Arab, has a keen sonse of honour which Islam has engenrdered in him,
he has a brotherly attitude towards his fellow countrymen, he is industrious and clean
in his habits, he favours a plain style of living but possesses a well-developed artistic taste
which is shown in the industries of the country, such as Ieather works, carpet weaving
and embroidery. In comploxion and features he resembles the people of Southern Spain
(Andalusia), and the women, like their sisters of the latter country, although inclined
to a little plumpness, possess considerable charm. Their dress comprises bagey trousers,
like the shalwar, and a tight bodice, which look very smart on their hodies. When they
appear in public they are covered with large sheets and except a pair of heaming eyes
nothing is visible. Men, besides the ordinary shirt and pair of trousers, wear a loose
cloak, called julldba, which has a hood attached to it. The dwellings of the middle-class
people, although looking quite plain from outside, behind the solid doors have lovely
patios with rooms built along their sides. The room towards the street has always an
nlecove with well-designed windows through which the inmates of the house generally
watch the trend of the outer world.

The life of the people of Morocco, although considerably enfecebled by foreign influence,
presents a trae picture of the socinl and economic conditions as established by Tslam,
and a religious note of equality and fraternity combined with a love of the heautiful, as n
result of the yearnings of soul, runs through every phnse. As a matter of fact, I should
not have been able to visualize the aims and ideals of the Moorish architecture of Spain,
owing to their unhappy present environment as belonging to an alien enlture, until T
had seen the mosques, madrasas and other public buildings of Moroeco, thronged and
occupied by the people for whom they were really constructed. French archaeologists
have surveyed and described the monuments of Marrakesh in the most scientific manner,
and the brief account of some of the principal monuments given by me below does not
indicate any closer study; hut it is presented as a result of the impressions of a Muslim
student of the subject locking at the monuments from his point of view.

In the lovely panorama of Marrakesh the giant minaret of the Kutubiva mosque
occupies a dominating position (Plate T). The original mosgne was hegun by ‘Abd al-
Momin (1128~63 4.c.), hut as it was wrongly oriented he extended it in order to give it
the correct orientation towards the Kd‘be. The mosque appears to have been further
extended by Ya'qiih al-Mansiir, the grandson of ‘Abd al-Momin, who huilt the great
minaret of the mosque, along with those of the mosques at Seville and Rabat. The
minaret at the last place has remaihed incomplote, while its prototype at Seville has
undergone certain ehanges; bhut the minaret of Kutuhtva stands in its original form, and
hesides exhibiting the lofty idealism of the Tslamic faith under the Almohade dynasty,
it indicates the vigorous character and refined taste of its rulers. The minaret is sqnn.re
in form and rises 230 ft. ahove the ground level. Notwithstanding its great height the
building is extremely massive, hut to soften these features the architect has cleverly
decorated the minaret on all four sides with windows and a network of overlapping arches
and stalactites, in which the interspacing has been filled up with eoloured tiles. 'The
minaret is divided into four stages, the highest is rather more slender in proportion than
the lower three, and it is ecrowned with a fluted dome which has a finial consisting of
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three copper-gilt orhs. The minaret although it does not possess the grace of form and
ingenious designing of the Quth Minar nt Delhi or the later Madhanas at Cairo and
Tstambul, yet for solid vigour and majesty yields to none and perhaps stands unique.

The mosque is entered by cight gatewayvs, and its present plan consists of ait extensive
prayer-hall fm'ing she east, and colonnades towards the north, south and west. The
prayer-hall in its depth has nine aisles, each having ninetcen ulclled openings. The form
of the arches vary; they are of perie(‘t horseshoe shape; but in some cases they lhave
heen pointed at the apex, while in other they hnve heen decorated with stuceo work
giving them an ornnmental cusped form. The arches rise from masonry columns, and
thus the interior of the building suffers in comparison with that of the Great Mosque ab
Cordova where arches spring from marble pillars of exquisite design. The ceiling of the
Kutubiya is of wood, the carving heing plain, and in this respect also it Incks the b])lC‘l'ldOllI‘
of its rival at Cordovn whose clo&nncv of patterns enchant the eye

The mosque has a vast court, along the sides of which, as described above, are
colonnades, those towards the north and south heing four a]‘sles deep, and that towards
the west heing single.

The Jami‘ al-Mangiir, or the mosque huilt by Ya‘qiih al-Mangiir in the Qasba 1 exceeds
in grandeur the former mosque, although its minaret is smaller in dimensions than that
of the Kutubiva. Ya‘qih constructed it between 1189 and 1195 a.c., but later ‘Abd
Alldh al-Ghalib the Sa‘dian made extensive alterations in the mosque, and in the cighteenth
and nineteenth centuries further renovations were carried out by Muhammad . ‘Abd
Allih and ‘Abd al-Rahmin, the Sharifian kings. The exterior of the building is some-
what dull and heavy, as iy the case with all the monuments of Morocceo, bub the s splendouy
of its interior is m(llspubahle. It is entered by three gateways from the south and by
one from the north. The inner plan counsists of the liwan (prayer-lall) facing the cast,
and colonnades towards the north, the south and the west. The colonnades facing the
north and the south have seven arched openings while that fncmg the west has onlv five.
The ceilings of these colonnades are in the form of a casket, flat in the middle and curvilinear
ab the sides. They are heautifully carved, the designs hcmg uencrally geometrical. The
ceilings are also painted over, and the predominant colours ave red and blue. The latter
is in some cases not pleasing to the eye, particularly in the case of the restorations made
by the two Sharifian kings mentioned above.

In front of cach of the northern and southern colonnades, there are two pleasant
conrts paved with marble and having fountains in the middle. These courts are divided
from one another by a covered passage which starts from the middle arch of each colonnade
and leads to the central court. The smaller side courts are scparated from the middle
court by arcled sereens. The latter court is about fifty yards square and it has two
cisterns for the ablutions of the votaries.

The liwan. i divided into three apartments in its depth and has cleven arched openings
in each apartment towards the west. These apartments are further divided into bays
by means of arches built across the width of the hall. The arches of the outer two

pmtments although of horseshoe shape are pointed at the top; and the arch- heads of
the inmer apartment are filled up with ornamental stalactites giving the openings a very
attractive appearance. The charm of the stalactite can of course he best appreciated in
the buildings of Alhambra, notably in the Hall of Two Sisters and the Hall of Justice;

but this form of dm-orntlon was fr ee]v used a century, or more, carlier by the Almohades
and Merinids in Morocco, and some of the madrasas and mosques built by the rulors of
these two dynasties possess very artistic specimens.

Another important monument of Marrakesh is the so-calledd Madrasa of Aba Yisuf,
which mccordmg to some authorities wns huilt by Abi 'l-Hasan al-Marini in 1347 a.c.,

1 Enclosed quartors for tho garrison.
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and restored by ‘Abd Allah al-Ghalib, the Sa‘dian, in 1564-65 A.0.8 A majority of
French archucologists, however, contradict this view and state that in 972 n. (1564-G5
A.0.) al-Ghilib built the madrasa at the present site as a new structure, and that be did
not extend or restore the madrase of Abu ’l-Hasan, the remains of which can still be traced
to the north of the mosque in the Qusba. The opinion of these IFrench archacologists
seems to be correct, for 1 also noticed the inscriptions of some Sa‘dian kings in the building,
but the people of Marrakesh still call it the Madrasa of Ibn Yisuf al-Marini. [t is a
magnificent building, and its tile-decoration, its stalactites and its wood carving possess
all the subtle charm of the madrasas of Fez built by the Banii Marin.

The visitor enters the building through a gate of modest dimensions and first passes
along a corridor which leads to a vestibule. The dadoes of both the corridor and vestibule
are decorated with tile-mosaics of geometrie pattern, the designg heing intricate but not
tiresome to the eye. Higher up on the walls is a band of inseriptions in black tiles, and
above it ornamental stucco work und calligraphic devices which fit in very well in the
decorative sclieme. The ceiling of the corridor is divided into several compartments by
means of beautifully carved beams. These compartments are casket-shaped vaults;
but the ceiling of the vestibule is domical, resting on an octagonal drum, although the
plan of the vestibule at the base iy square.

TFrom the vestibule the visitor enters the main court which is about 90 ft. square
and has a cistern in the middle (Plate II). The court is paved with marble and has
colonnades and rooms on three sides while the fourth towards the east is occupied by :
spacious hall, which is in the middle, and two rooms, one on cach side of the former. The
walls and pillars up to a height of 3 {t. 6 in. are faced with tiles of geometrical pattern, which
have decayed considerably owing to neglect and passage of time, but the stucco ornamenta-
tion and wood earving of the higher parts of the columns and the walls are well preserved,
and the elegance of their designs shows how the artistic traditions of the Merinids were
maintained, il not improved upon, by the Sa‘dian kings. The colonnades have five
openings in the trabeate style, but ornamental corbels and wooden struts, which project
below the lintels, have given the openings a very pleasing form.  The lintels are of wood
but for purpose of strength they are double, placed one above the other. They are richly
carved, still the stucco decoration above them is even richer and in the middle of the
latter are beautifully designed windows which open on to the rooms of students, built
in the upper.floor of the building. ‘The columns which support the lintels of the colon-
nades in the ground floor rise up to support the beams of the students’ rooms in the upper
storey, and their loftiness combined with the lavish decoration of the frieze and the brackets,
below thie margin of the roof, add much stateliness and magnificence to the general style
of the*building.

The splendour of architecture is further enhanced by the stalactites and the well-
proportioned arch-heads of the castern wing of the madrasa (Plate TIT), which comprises
the prayer-hall, or the main lecture-room, and two rectangular gide-rooms. The dados
of the prayer-hall are of marble with carving of floral design in the style of the carving
in the Great Mosque ot Cordova. At the eastern end of this hall is the milrdb, or the
praycr-niche, pentagonal in plan and lavishly ornamented with stuceo work. The ceiling
of the hall is domical, resting on a drum in the sides of which windows have been built to
admit light and air to the interior of the building. The openings of the windows have
been filled up with trellis work, specimens of which may be seen in the large arch-head
above the entrance of the hall (Plate ITT).  The two rectangular rooms, one on cither side
of the prayer-hall, are separated from the latter by mecans of arched screens with pillars

1 Tho madrasa built by Abil Yasufl stood in front of the palnco and was still in oxistenco in the
timo ol Leo Africanus, who has doseribod it.  Leo has also givon an account of the madrase built by
Abii LIIusan al-Marint. It wos situatod north of the mosquoe of tho Qasba.
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of marble. 'The pillars are round hut slender in shape and on their capitals the following
inseription is carved :—
1

eed) i ) A LI
Built by ‘Abd Alldh son of Mulammad al-Shaikh al-Sharif al-Hasani.

Muhammad al-Shaikh was the eighth ruler of the Si‘dian dynasty, who ruled 1605~
30 a.c.  The inseription shows that this part of the building was re-designed by the
son of the latter king some time during his reign.  The ceiling of the rectangular rooms
is of cedar wood, comprising casket-shaped vaunlts. The wood is carved and painted
over. The lustre of the tiles used in the prayer-hall and the side-rooms compares favour-
ably with the brilliance of the tiles at Alhambra.

The wmadrase has small courts on three sides of the centrnl bloek, i.e. towards the
north, south and west. These courts have a pair of rooms on each side for the accom-
modation of students.! This arrangement is repeated in the upper floor of the building,
but there the rooms instead of having open courts in front have galleries for purpose of
light and air. 'Therc is accommodation for 150 students in the madrasa, and at the time
of my visit 90 students were living on the premises. Morocco possesses a large number of
madrasas built in equally grand style, and the idea of the builders was to create a love of
the beautiful in the young mind of the student from the very beginning so that in after-
life his outlook may be sweet and noble, despito the grim features of the worldly existence
through which he may have to pass.

The Sa‘dian kings, in regard to the enchunting beauty of their architecture, seem to
have cmulated the example of the Banit Ahmar of Granada, but unfortunately al-Qasr
al-Badi’, “the Wonderful Palace™, which was the chef-de’eurre of the building genius of
the Si‘dian king, Mansir al-Dhahabi, Mansiir the Golden, has completely perished,2
the reason of its destruction heing the jealousy of the succeeding dynasties, who could not
tolerate the glorious monuments of their predecessors and under one pretext or another
pulled down the magnificent halls and apartments of the palace. A shadow of the
splendour of the edifice, however, survives in the interiors of the tombs of the dynasty,
to which the hand of the vandal, for religious seruples, could not reach, although their
exteriors have heen mutilated and the precious material removed for mundane purposes.
The neglected condition of the entrance to the tombs and the court inside, which I
found overgrown with rank vegetation, speaks of the indifference of the rulers of the
present dynasty to the preservation of these unique treasures of art and culture. The
French authorities have apparently refrained from taking any action in the matter,
because the enclosure of a tomb is always a sacred arca and the Muslims of the West
on this point are more orthodox and sensitive than their hrethren in other parts of the
world.

There arc two groups of tombs, the one towards the cast is carlier and contains
the tomh of Mubhammnad al-Shaikl, also known as Muhammad al-Mahdi. He waos
assassinated in 1557 a.c., and the tomb was apparently built Ly his son ‘Abd Allih
entitled al-Ghalih. Tt is entered from three sides; the southern entrance being com-
paratively in a better state of preservation (Plate TV), for those towwrds the north and
east have been robbed of their richly carved lintels and masonry. The plan of the
entrances is uniform, comprising three arches, the one in the middle being wider and

1 The pavement of tho small conrt is of tilo-mosnics, boing sadly out of repair now. In ono
of the chambors I noticed o murble fountain of Roman workmanship with the carved figure of an
oaglo holding o doer in onch of ity claws. This fountnin walso bears an Arabic inscription which is
much oblitoratod now, bul tho name of ‘Abd al-Malik and al-Mansidr, the sixth and sovonth Si‘dian
kings, can be rond with cortainly.

2 Al-“Irfani hos doescribed tho palace in his book, Nuzhat al-Hddi (ed. and trans. by Houdas,
1880). The foundations of tho palaco can still bo traced boyond tho enclosuro-wall of the Si‘dion
tombs.
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higher in dimensions than the two side ones. The contrast is pleasing to the eye. The
heads of the arches ave decorated with stalactites.

The scpulchral hall is of considerable dimensions. Tt has a casket-shaped ceiling,
flat in the middle and curved at the sides, but as the expanse is large, the architect has
inserted three heautifully carved cedar beams across the ceiling for its support. At
the western end of this hall there is another, the ceiling of which is decorated with
stalactites of plaster work, giving it the clfect of a natural cavern hung with icicles.?
The walls of these rooms are decorated with mosaic tiles and calligraphic texts, con-
taining @Qur'dnic verses and benedictory lines for the peace of the souls of those who are
interrecdd there. The principal graves are of Abu ‘Abd Allah Muhammad al-Shailh,
also entitled al-Mahdi, and of his son ‘Abd Allih al-Ghilih. The texts of the inscrip-
tions relating to these two monarchs were copied by me during my visit and as they are
of considerable literary and historical interest T give them helow with their translation
in English.2

[—INSCRIPTION ON TIE TOMB OF TIIE SA‘DIAN KING ABU ‘AbD ALLAH MUMAMMAD
AL-SHAIKH, ENTITLED AL-MAHDI
Teat

olld L oud &b, wla A.J_...-.»Lﬂfau.a- (1)
Solew g W e e il obiicdsind , (Y)
ol pdl gl el oo eSS Skl o S e b (1)
bl Lgp Lpage ezl 5 e o)) Jp UL g b ()
Slgad) aodl s o0 £ 5 e WIS iy 5 ()
Syl 5 OB e dae ) s S el 4 (1)
bk adl de Lge 500 oy OO skt @l ia L (o)
folor el bl Gl b e W Gl % (A)

Me ﬁ._.-‘

1A vory improssive oxamplo of natural stalaslites is at. Constantine in Tunisin which 1 visitod
during my sojourn in Northern Afrien.  The eave is upproachod by un oloctrie 1ift which the Froneh
nuthoritios have fixod wilh w viow to onabling tho tourist to unjo.\," tho sight,

¢ Tho toxts ol these inseriptions with transtakions in French might have boon publishod befors,
but as 1 havo deciphurod them on the spot my rondings and translotions in English moy bo indopondontly
of valuo to the studonts of Muslim opigeaphy. I am obliged to Professor Abdnl 'l'luq, Hond of the
Arabic Dopartmont of the Osmunia Univorsity, who has kindly holped mu in fixing the ronding of
many Arabic words, peculier to the vocabulary of North African countries. .

3 This homistich will road bottor ag follows:

.

o) Sin e

4 Two kings ol'_hhis dynasty hold this titlo, Muhammad ol-Qi'im bi Amri’llah and his son
Muhammaod n,l-l.\[nh.dl. According to contomporary history tho formor diod in 924 m. (1517-18 a.c.)
und tho latter in 965 i, (1557 a.c.). Tho dato (881 n.) containod in tho sccond hemistich of lino 8
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Translation
(1) Salute the tomb which has been covered by Divine mercy, and white clouds of it have
canopied his (the king al-Malidi’s) grave.

(2) And the holy breezes of Divine grace are exhbaled from it (the grave), (for) their
fragrant air hos blown (there) from heaven.

(3) The grave in which the sun of rightcousness has been eclipsed, and consequently
the seven earths are covered by darkness.

{(4) O heart {(of mankind), the spectre of destruction has cast its net around thee, nnd death
has pierced thec with its arrow.

() By the thunder of thy death the mountains of eminence have been blown to pieces:
and by the news of thy demise the seven heavens have trembled.

{6) And the chanting and wailing of the angels have accompanied thy corpse borne
to paradise.

(7) O Divine merey, offer himn the old wine of Thy pleasure, and may cups thereof be passed
round to him for eternity.

(8) He died and was united and the chronogram (of his death) shone forth, *“ Heaven
8 the abode of the Imam of righteousness, al-Mahdz.”’

II—INSCRIPTION ON THE TOMB OF THE SA‘DIAN KING, AU ‘ABD ALLAH MUHAMMAD
AL-SHAIKH

Text
e N
8 3o o)) olatll G @l 56l @ AT 5 (v) 4 bam Je 6l Lo (1)
o)) (Ko el (1) B oy W) @ ag am &) e ol (Ko 66 (Y)
L) ok (WY Gl Y WY 2 (@) Mo @ Ll (il s e el
daudy 5 Y Q) pladl , ObUL @) ol G (r) ol pboYl dae J
WM oty DY g WY i 5 BT @y I3V (o) P s Y
eV bl s by el L WY e s el LD e s s ) (N) B

-

of tho inseription doos not tally with vithor of the nbove bwo yonrs, and roguiros 4™ which
must Lhave boen indicatod by tho pootb in tho lirst homistich, With such an nssumption, if the first
three words of that hnmistich—éj‘_, 3 ygi—bo intorpreted thus—the numerical value of the
letter J\J (6) be deducted and that of the name al-Mahdi (90) be added (lit. united), wo got 84 to
completo tho chronogram. On adding tho lattor to 881 the year 965 is obtained which tallies with
tho dato of al-Mahdi II's denth. In composing the chronogram the poot has resortod te both b
and 4:.-,‘4' which aro tho subtlo fontures of the art of composing chronograms in Arabic and Persian
Vorso.
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G2 aaed slah) y wlil y DY LY Gl ol o) mdl) (1) 26 ) ae )
LN e J95 s 6800 5 ol el cagl o Jo b @Ol (1) e oo
Cie s sl wg B o e, bk gb 5 as=ll 5 sl (1)
Jagr BV xRV AU, O SRV Je BU ol Jdi (1y) e
syl By e bl goy plis @ Jgdb 5 @O e N g ! G M p s, (41)
LY REY der sl @) o pasd ol wopr e s 5 oler) i (1)
B oy ylo 5 W, B ol py B Bl 5 Wl Y1 Jud Ll (1)
Bl gy Dl o oY) e G S i) ezl JLdl ae (39)
a5l 5 g ol Ge 3 e R i ol 5 i s sl (12) Jlad
Al e S AWl 5 B ol e o15) @ el 5 (1A) el M) A
ool 5 @ Mg 5 Ly e o) Gt e ek 5 (1a) Yue oo e
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QG525 bl W Ge d @38 ge Bl LlgL (v1) el W), @
ooly 5 ol Ny aaddl & Sel sl Ol e (vy) Wl oo b 4, W
o @l oy sy 065 @ bl 5 k) el JIa (vr) JA) s e d W
sy L T L ey e Bl oy 5 WL () o s e b
Lol P Blead y ety e gl (V1 ikl Ol e (Y@) eV
Bl oy a5 @ gl il do widl 5 JH ) oF 5 ) (v1) e b
gbdb oW ey D1y Jldsl IV e o Sl bl (v2) lagd we
ol e Ji @ oy Dyl Wile d AL (v Bl @ e ol
AL Lyl e oo @l (va) el 33 8,2 To )l S0 uid )

1 CfL. C"_” \‘.‘."" r:‘ll.‘ A g Ji yag solai i’)‘ |_y'; 136 (Qur'an, Ch. I, verso 129).

2
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Translation.
{0 the e of God the most Merciful, the most Conpassionate

O God, bless our master Muhammad and his progeny. [ take refuge with God
against Satan the accursed.  T'he wercy of God and His blessings be wpon you, the family
of the Prophet; for He is praiseworthy and to be glorifiedd  For God desircth only to
remove from you the abomination of vanily, since ye are of the household of the Prophet,
and to purify you by « perfect purification.2 This is the grave of onr master the Imam,
the refuge of mankind, the defender of Islam, the humiliator of the worshipper of idols,
the wielder of sword and lance in the cause of God, the lord of estates, the middle jewel
of the necklaces (of the faith), the moon of glory, the inheritor of the Caliphate, the
root of I'mamate, the rightly dirccted (al-Mahdi) zuide of the community, the possessor
of the clear sign, the treasure of existence, the secret of the creation of man, our lord,
the great Imam, the firm supporter (lit. mountain) of the great purification of faith,
Abit “Abd Allal Muhammad al-Shaikh, who was chosen by God to direet the community
and the ereation (lit. the sheep) of God, and selected by Him to restove the law of his
grandfather Muhammad)—may peace be upon him! He re-established the faith at
a time when its Hags and stafls had been destroyved, and the (foundations of the) throne
and edifice of Islam had shaken, und the storm of infidelity had threatened, and Satun
had attacked with his lorces the votaries of God, and thie sword of Jslamic law had broken,
and the sword of falsehood had been unshieathed against truth, and the Imiam of the
right faith was unknown amang people, and the honses of the faith (lit. Caliphate) in
the different parts of the carth had become desolate and ruined.® (At sueh o juncture)
he—may God be plensed with him l—stood up and sharpened the sword of (his) efforts
and established himself on the mount Jadi4 of his war against the infidels. Thereafter
‘he proclaimed openly the word of God,® which he used as the grip of the shield of Islam,
and as an organizing code for the forces of the community, and as the foundation and
base of the protection of the religious law till the day of judgment. And he—may God
be plensed with him—courageously [aced dangers; and his enlightened mind sought
the pleasure of God in purifying the carth from evil and in remedying the incurable
disease of mishelief.  Accordingly he waged war against infidels and led religious ex-
peditions and destroyed (lit. uprooted) with the sword of truth those who had deviated
from the faith and had hastencd and attached themselves to heliefs contradictory to
the illumined Islamic doctrine. He asserted his strict faith in the latter until the disease
of religion was cured and its perfection which had deteriorated was restored to the

1 Qur’dan, Ch, XI, vorso 70.
2 Ibid., Ch. XXXIII, verso 33.

3 The words J;U-, J_,l..., Jyeg and Jidb wll soom to have boon borrowed from thoe rhyming
words of tho woll-known poem alan =L,

& Jadi, Mount Ararab in Armenia whoreon rosted tho ark of Noash. Ilore it has 1)0_011 usod
figuratively to donoto the firm and high position taken up by Abii ‘Abd Allih in waging roligious war
against tho infidols.

5 Soo Qurian (XVI, 91), 3 W CJ..\B
2B
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(henefit of) the community. And he replenished the earth with justice, and he cleanced
it in both highlands and plains from the corruption of evil and sin.  And (consequently)
the pure fuith spread over the eavth like the spreading of the sun and the Tslam rested
on its five constituent principles.!  When through his efforts the path and footway
(of religion) received light, and from among nations such as were destined to possess
righteousness obtained enlightenment by the heams of his guidanee, he showed an in-
clination to join his Cherisher.  Accordingly the Holy Cod called him back near Him
through the gate of martyrdom and awarded him Merey and Absolution and entertained
him and provided for him: and through His graceful benevolence offered him eminence
and opulence in the abode of tranquillity (i.e. Paradise). He—may God be pleased
with him—was born in the vear 86 1., and the people took the oath of allegiance to
him, after he had perfected the doetrine of Islam and cleaned all the parts of earth from
the impurities of aggression and sins in the vear 956 1. (1549-50 a.c.) at Fez (Ar.
Fds), the capital of the Merinids, and the headquarters of the executive officers in the
Western sphere at that time. And he—may God he pleased with him !—died as a
martyr at Fustiit, the Benevolent,2 and was huried first at Achalehil on Wednesday,
the 27th of the hallowed month of Dhu’l-Hajj near the end of the year 8(64) 1. (20th
October, 1557 a.c.), in the afternoon.  Afterwards his remains were transferred from
his sacred hurial-place to his noble grave in the holy mausoleum facing Masjid al-Jami‘,
situnted in the garrisoned enclosure containing the noble sepulehre, on Thursday, twenty-
one days after his martyrdom, the 19th of the holy month of Muharram, in the beginning
of the year 965 u. (11th November, 1557 a.c.). And Holy is the Lord, the True, the
Manifest, the Master of earth and all that is on it and e is the hest of the survivors.

TTT.—INSORIPTION ON THE TOMB OF TIIE $0¥ OF ABU ‘ABD ALLAu MUriaMyan
AL-SHAIKH, THE SX°DIAN

Texl
s el Jem QB kA e s L ()
W 3 e J" e 5 oasell Sl 0K ad (¥)
2os s S8 Ge _a o s G oo, a3 UG (x)
A G et @l s Gl B e el ()
s kel Ja e, sl We B 0K o s (@)
Spaw gl b dl Slas JB Al Y A 6, (1)

1 They. aro (1) Boliel in God and His prophot, (2) Prayoer, (3) Charity, (4) Fasting during the
month of Ramazin, and (5) Pilgrimage to Macen.

2 Fustat is & town in Bgypt, and it is not unlikely that thoro is a town of this nane in Moroeco
also.  But if this nssumption is wrong, fustdt hore would moean ‘o tont’, and the meaning of tho
sontenco will bo: “Ho died in his oxaltod tont.”

3 The full toxt of wdd e iy as follows:—

© LA s OV sy G L Gl e b V)
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Translation

(1) O visitor, offer a prayer for me throngh merey, for T need the bliss resulting from a
prayer.

(2) The affuirs of the believers and their government were entrusted to me, and my fame
oxtended to all the cities.

(3) But alas! when I was thrown into a pit, neither any general nor any vazir helped
me.

(4) (For my next life) T have provided myself with the noble belief of trust in God,
Who will be Mereiful to me; and my provisions comprising this noble belief in
Him are ample (for me).

(6) And who is conversant like me with His benevolence; and He is the most Worthy
in the matter of obtuining forgiveness. from Him.

(6) And it is mentioned (in the sayings of the Prophet) that God said mercifully,
“ Whatever the servant (of God) expeets from Him that is granted to Him.”

The main tomb of the second group was built by Ahmad al-Mansir, but additions
were apparently made to it hy subsequent monarchs, for apart from a considerable num-
her of the graves of the scions of the dynasty, there are in this group the sepulchres of
Zidan and Mubammad Shaikh al-Asghar, the son and grandson respectively of Ahmad
al-Manstir.  The principal tomh had also a mosque attached to it, which still exists
and can be identified by its prayer-niche, the mifrdd (Plate V). It has a hall flanked
by galleries on three sides, towards the north, south and west, the eastern side heing
occupied by the mikrab. 'The pillars of the galleries are of marble of the finest texture,
and their round but alender shape and delieate carving at the capitals show a highly
developed artistic taste (Plate VI). 'The ceiling of the galleries is divided on each side
into three compartments by arch-heads, which are adorned with stucco-work of honeyv-
comb pattern (Plates VI-VTI). 'The ceiling of each compartment is of wood, heauti-
fully carved and gilt over. The dados are decorated with mosaic tiles of various hues,
among which pale shades of gold, bhie and green soothe the eye. The main hall, which
contains the grave of Ahmad al-Mansiir, is more stately in dimensions and has corridors
on all four sides. To the right of it there is another hall, rectangular in plan but flanked
with galleries and ndorned with carving in marble and cedar wood, like the other two
halls. The architectural effect of the interiors of these tombs is of glory and mystery
combined, such as is envisaged in religious texts for the dwelling of the pious and the
noble-minded in the next world.!

A week’s stay in Marrokesh among such surroundings has now become a dream;
but a dream which has left deeper impressions upon my mind regarding the spirit and
teachings of Islam than hitherto made by the study of any listorical text, or by attendance
at any religious sermon.

In order to visit Rabat T had to wo hack to Casablonea (la.di,b) once more
in the luxuriant limousine provided by the Compagnie Trans-Atlantique Generale,
who were my agents, and to proceed from there to the former place. Rabat, styled
Ribat al-Fath, the camp of victory, on account of the victory gained by the Almohades
over Alfonso VIIT of Castile at: Alarcos, in 1195 A.c., was much earlier, with the twin
citv of Sale (Ar. Sala—>_ ) first & Punic and later a Roman settlement, on account
of its important strategic position, heing situnted on both banks of the river Bu-Regreg
(Ar. Abii Ragrdq) where it emptics its waters into the Mediterrancan. The Arab gencral
‘Uqgba it described to have ridden his horse into the sea from there to reach the land on
the Atlantic coast in order to propagate the word of God and extend His religion. The

1 Vido e i4m, Qur'dn, Ch. LV,
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regular history of Rabat begins from 1150 A.0., when ‘Abd al-Momin, the Almohade,
chose the town for mobilizing his troops to earry the holy war into Spain. A permanent
camp (Ribit) was established there, and he provided for a supply of fresh water by
bringing a conduit from a neighbouring source, ‘Ain Ghabila. The old conduit still
survives and the suburb from which the water has been drawn is called ‘Aquedal’. A
modern town has sprung up there which contains the palace of the present Sultan of
Morocco and the French Residency.

‘Abd  al-Momin’s successor, Abit Yo‘qib Yasuf (1163-84 4.0.) oxtended the
camp, but it was the next monarch, Abit Yiisuf Ya‘qab al-Mangir (1184-98 a.c.), who
built the enclosure-wall, nearly four miles in length, and two monumental gateways,
which still survive (Plate VIII). He also ordcred the building of a colossal mosque,
which if completed would have been one of the largest mosques in the world, noxt in
dimensions only to that of Samarra. I shall describe the mosque later in this paper.
Rabat, however, did not develop according to the plan of Ya‘qub al-Mansar, but the
sister town of Sale, during the reigns of the later Almohades and the Merinids, became
an important port and naval base, for the tolerance of Islam towards the followers of
other faiths being very great—gs 4, r&u._; r_ﬁsd,l nmany merchants of the principal
Buropean countries actually took up their residence there. It grew into an
international market, where lenther goods, carpets, wax and honey were exchanged
for the merchandise of Genoa and Venice, and where the Europeans rubbed shoulders
with Arabs and Berbers. The expulsion of the Muslims from Spain by Philip TII at
the end of the sixteenth century gave a new turn to the political ideals of the inhahitants
of the twin cities, for both Rabat and Sale at this time were looded by fugitives from
Spain. Sale’s naval activity rapidly developed, and its war-ships not only captured
foreign boats along the Barbary coast, but they attacked the ports of Cornwall and on
several occasions brought merchantmen plying between England and New York in
triumph to Sale. At this period great opulence prevailed at the twin towns of Sale
and Rabat, and the latter since 1610 beenme the seat of an independent maritime republic.
But the Sultans of Morocco could not tolerate the existence of another State within
their dominions and the Sharifian Sultan Mauld’l Isma‘il (1672-1720 a.0.) despatched
a large force to hring Rabat with the coastal territory under his government. In 1765
A.0., a Trench fleet bombarded Sale and Larache, and in later yvears the policy of the
Sharifian kings in both internal and external affairs led to the further decline of the
twin cities, Sale has become a complete nonentity now, but Rabat since 1912, the
vear of the establishment of the Trench Protectorate, has found a fresh lease of life to
prosper like Algicrs and Tunis as a de faclo French town, mocking Arab art and culture.

T shall now describe briefly two monuments of Rabat and two of Sule, representing
the Almohade and Merinid styles of architecture, the difference between the two styles
heing that the former is charvacterized by vigour and loftiness, such as shown in the
Tower of Hagsan ot Rabat, and the latter by a love of the purity of material and grace
of ornamentation, such as arc exhibited in the madrase at Sale. T take up the Qusba
or the fort of Rabat first, built by Abt Yisuf Ya'qb al-Mansir, the third monarch of
the Almohade dynasty. Tt is situated on a prominence on the sea-coast, thus having
o natural defence on one side, and is enclosed by a massive wall with crenellated parapet 2
on the other sides. There are two gateways, but the principal is called the Gate of

1 ¢ Yo have your roligion, and I my religion.” Qur'dn, Ch. CIX, vorse 6.

2 Tho ecronollnted purapot, which is quite common in the buildings of Spain and North African
countiries, has beon said to bo of Arab origin by Europoan architeets nnd archaoologists; but tho exen-
vations curried oul at ‘Ur (of tho Cheldeos) o fow yoars ogo havo shown that it has o Mosopotamian
origin, whonco it was copied both by Arabs and Parthians, Tho lnttor carried it to Indin and wo find
tho crenellated parapet nlong with othor Parthian dovices, suoh as wingod-horses, ete., usod in tho
onrly Buddhist chaityds and vihdras of tho third to first conturies B.c.
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Udayas, for Rabat in carly times was inhabited by Udiya tribe, and the first garrison
of the fort consisted mainly of Udiya soldiers. The gatewny is of massive proportions,
built of larze blocks of masonry, with an arch of horseshoe shape, which is, liowever,
pointed near the apex. The fagade of the entrance is decorated with o fringe of cusped
carving, and above that is a band of miniature trefoil-arches intertwined to produce
o lace-like effect (Plate VIIT). The spandrels are also filled up with decorative sculpture,
but the most impressive is a neat band of Kafic writing, containing Qur'@nic text, carved
along the jambs of the gate and ahove the apex of the arch. Higher up there is a
frieze containing a network of ornamental arches. This pretty detail offers a pleasant
contrast to the otherwise grim architecture of the gateway. The pussage through the
gateway (14 ft. wide) leads to two inner porches, the floors of which are of a higher level
and the visitor has to aseend several steps to veach them. 'Fhe inmernost porch on one
side (towards the right) has an arch opening on to the interior of the Qusba, but in front
of it there is o hall with a barrel-shaped ceiling. From this hall steps lead to the roof,
where vaunlted corridors for the accommodation of guards, and slits in the wall for shoot-
ing arrows or throwing other missiles, may be seen.

The Qusbe originally had room for a large garrison, and as love of learning and
devotion to God were essential features of the life of the Muslim soldier in those duys,
the fort had inside it a madrasa and a mosque.  These two huildings are now used as
o museum, The arches of the prayer-hall of the mosque spring from low pillars and
betray a lack of proportion. In the rooms flanking the prayer-hall, Roman antiquities
discovered at Voluhlis are exhibited. ‘The main court of the wmadrase is some 40 Ft.
square, and it has a marble fountain in its middle, which is in need of repair. There
are narrow corridors (8 ft. wide) on three sides of the court and the fourth is occupied
by the lecture-room or the prayer-hall, or hoth combined. The corridors have five
openings, in each side, towards thie court, the middle ones heing in the trabeate style
and larger in width than those in the sides, which are arched und have narrow spans.

In front of the mudrase and the mosque a lovely garden has bheen laid out by the
TFrench authoritics in recent times, but the long-aged storks, which dwell on the square
hastions of the fort, perhaps look mockingly at these innovations and cronk plaintively,
morn and eve, at the havoe which the whirligig of time has wrought inside the fort.

An arched doorway in the high battlemented wall leads to a terrace which looks
down upon the green sea where the river Bu-Regreg empties its waters. Tn the after-
noon the view is grand, the large waves thud against the age-worn walls of the fort;
in the distance, across the estuary of Bu-Regreg, the minarets and houses of Sale shine
in golden sand; and the walls and hagtions of the fort itself present a silhouette the
effect of which is enhanced hy the growing dimness and calm of the evening. People
nssemble there to enjoy the sight and carry bacle their own impressions. TFrench
authoritics have set up a café, which scrves mint-tea to the accompaniment of Arab
music. Trench have indeed aesthetic taste hut their mode of life and sense of enjoy-
ment is frivolous, and, as a result of that, moral deterioration is gradually creeping in
and Arab sense of honour disappearing at all places where the number of French settlers
is on the increase.

The Great Mosque at Rabat, called Masjid Hassin, or Burj Hussin, on account
of its high tower, is indeed a fowr de foree of the bunilding skill of the Almohades, and
although unfinished its remains show a hreadth of vision and loftiness of ideal which
are rarely found in the buildings of the world. Tt was designed by the architect Jabir,
who also designed the Great Kutubiyva of Marrakesh and the mosque at Seville with
the Giralda Tower. He wuas employed at the court of Abit Yisuf Ya‘qih al-Mangiir,
that enthusiastic putron of architecture. The tower cven in its incomplete condition
measures 50 f. square at the base and rvises to a height of 160 ft. (Plate TX), The top
storey and the cupola perhaps would have added 80 ft. more, thus the total height of
this tower (240 ft.) hecoming uniform with that of the Kutubiya.
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The style of architecture is massive although relieved by a fretwork of overlapping
arches. The tower iy built of large Dlocks of chiselled masonry, the colour and texturce
of the stone being the same as those of the Kutubiva and Giralda towers. The top is
approached hy a ramp, which is divided into stages and landings aceording to the square
plan of the minarct and the windows built in its height. The latter serve a triple purpose,
giving air and light to the interior of the minarct, and hreaking the monotony of its
outer surface, which would have remained uniform without them.  French archacologists
have carried out excavations on a large scale at the site of the mosque and Lt.-Colonel
Diculafoy has published an illuminating monograph on its architeeture,l hut the deter-
mination of the exact plan of the mosque still remains a crux. The remains of massive
walls, with the lower parts ol two large columns in the eustern part ol the site, suggest
that perhaps the prayer-hall was designed to be built there. The various rows of
pillars further show that some 200 of them would have supported the ceiling of the
prayver-hall (Plate X).  The form of these pillars is round with no ornamentation.  They
consist of several blocks and are crowned with a plain abacus.  The stone of these pillars
is the same as that used for the tower, and og in the Kutuhiya also ordinary piers have
been used to support the arches it appears that up to the time of Ya'qib al-Mansir
(1184-98 a.c.) the import of marble from Italy had not developed, nor had the shafts
acquired such graceful forms and clegant carving as we findd in the Merinid and Si‘dian
architecture of Moroceo, ‘

The bnilding was designed to have several courts beside the main central one, for
remains ol partition walls ean be traced. The length of the mosqgue, ay disclosed by
recent excavations, is 610 {t. and breadth 470 ft. and sixteen doorways give access to
the interior of the building.  Remains of the enclosure-wall exist in the northern and
southern sides.  The walls are extremely massive, some 8 {t. in thickness. In the
midst of rows of pillars remains of piers are also to be scen, which show that on account
of paucity of good stone for huilding pillars, roughly dressed masonry piers were also
to he used to support the arches. The masoury piers would have been finally covered
with stucco as has been done in the Kutubiya.

The mosque with its incomplete tower and decayed walls and pillars presents a
spectiele of great magnitude and the visitor can vealize the vast throngs which must
have assembled in such mosques to pray and sceck Divine help and guidance,

There arve scveral other intercsting monuments at Rabat, notably at Chella (Ar.
Shalla), the cemetery of Merinid kings. Tts main gateway is a remarkable structure,
hoth massive and picturesque.  Passing on to the monuments of Sale T take up the
mosque first which is inore or less in the style of the Kutubiya, hut considerably smaller
in dimensions than ity prototype. The prayer-hall consists of thirteen aisles from
cast to west, each aisle being divided into seven bays. The arches of the innermost
aisle, instead of heing horseshoe in form are clongated, resembling to o certain extent
the Gothic arch. The ceiling of this aisle is of carved cedar-wood, painted over.2

On either side of the prayer-hull, towards the north and south, is a smaller hall
with a court in front of it which i separated from the main court by a wall.  The main
court was originally paved with tiles which have been restored recently, but the modern
work does not have the soft cffect of the old tiles. There are colonnades on hoth sides
of the main court which are connected with the halls in the northern and southern
sides of the prayer-hall. Tn the middle of the central court is a cistern for the ablutions
of the votaries. The court hns also a colonnade towards the west, but it is onlv one
aisle deep. The mosque has five gates, two being towards the enst and the remaining
three in the three other dircetions. The minaret is a copy of the Kutubiya but less
pretentious in dimensions than the latter. The general effect of the building is, however,

1 La Mosquée D'Hassan, Paris, Imprimorio Nationale, 1920,
. 2 Tho ceiling of the central buy of this aislo, opposito tho mikrad, is decorated with staluctitos
in the honeycomb stylo.
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of majesty pervaded by an air of mystery, which the architect probably aimed to produce
by the vast dimensions and the subtle decorative features of the mosque.

The madrase, which was a necessary adjunct to the mosque, is situated close to
it. It is more ornate in style than the lntter and was built by the Merinid king Abi
I-Hasan in 742 m. (1341 A.c.). The madrasa, however, suflers by comparison with the
magnificent schools at Fez, notably al-*Aftarin or al-Bi‘Indniya, or even with the so-
called madrase of Abfi Yisuf ot Marrakesh, which has beeh described above. The
madrase ot Sale has a small court flanked by narrow corridors (44 ft. wide) on three
sides (Plate XI). There is a small cistern with a plain jet in the middle of the court
for the ablutions of students. 'The pillars of the corridors are round, and rather thick
in proportion to the size of tho openings. They also betray a lack of grace when com-
pared with the delicate earving of the cedar-wood frieze and brackets above them. There
is a great deal of controversy among French archaeologists regarvding the avtistic signi-
ficance of these pillars, and a majority of them are of opinion that they cannot he the
originals, which must have been of marble, slender in form, such as are seen in later
Merinid structures. These authorities suggest that the present thick round pillars were
inserted at o later period, with a view to giving adequate support to the heavy super-
structure of the huilding which would otherwise have collupsed. This view may be
correct, hut [ do not know what these authorities will suggest about the round heavy
pillars of Masjid Hassin at Rabat. In my humble opinion the import of marble in
large consignments from Italy did not commence in the Almohade and early Merinid
periods and the architects were satisfied cither by masonry piers,! or by round heavy
ordinary stone pillars which they covered with mosaic tiles. The pillars of the madrasa
of Sale are also covered with tiles, the colours heing green, blue, black and white.

The rooms of students are built on the roof of the corridors on three sides of the
huilding, and the plaster decoration and cedar-wood carving on the walls and the friczes
are 08 delicate as those in the madrasas in Fer (Plate XTI).  The lecture-hall is built-
at the eastern end of the court. Tt is square in plan and flanked by two narrow rooms
which have flat ceilings.  The roof of the middle hall is vaulted, being designed in the
form of a casket. The fagade of the lecture-hall is richly adorned with calligraphic
deviees, floral designs and stalnctites, and an idea of their grace and beauty may be
had from the accompanying photograph (Plate XII).

In the western corridor of the madrase an inseription is carved which gives a detailed
list of the property dedicated by king Abii ’l-Hasan, the founder of the school, for its
adequate maintenance. T was wble to copy this inseription on the spot during my stay
and I give below its text and translation into English:—

INSORIPTION ON.THE MADRASA OF ABO 'L-HAsAN, THID SA‘DIAN, AT SALE

Text
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1 In the Kutubiya tho archos spring from mnsonry piors which aro coverod with stucco.



Tuvendy Days in Marrakesh and Rabat 25

P WY e o gy @ ol s 3} W Sy Je 3 sbedl bl el
s ey @) oW Oy Jee 3 aebedl gded) ) a3 ML e
adl Jor 5 op==le Ci; 3 oy g ool g e @) albl G e o
oo oneis Gb 5 055 i b S0 Lad) e al bl e oo (§ 2l
5a5 5 ol Gas s, Gadll w5 BB EW el S B
Db s el e W, ol arl o) GaB s s ghadl Gad oW )
aib) Gid  esle 0yt Bl o) Gan A3h B i W
Al 0z 5 S Gpdl gl b Gl by el G e e
el il B by gl Dol SO el e ke el e
Danadl pot By ol dl £ s, QU TS R A E R N
K TR IPRCT SR o L BR TN T R RS R T
K eds g s () OUs (S ) pm iy, 2l Bl ool s o
Zooad) Jo ol gadl )l daY) el gud) ) Gls¥) el WY e e o b L
Ao o e Wi Lo Ly plalloasi il aeis ol 51,3 Sy 81 1 S5L)
el sl by i by d el e e Jw @ <y, u::» do oo 4 Jan Y
BY U R N R B S I E N ST | P M
AN e Jead S Al 4 e Wy GBI ods a2l L
.}‘ O 5 Blaa 5 o)l 5 ol e B ol ze gl Gdl 0y 2L

© Wl Sy d k) ol gl wle

Translation

By the grace of (the opening sentence of Qui’dn)—"“In the name of God the most
Merciful, the most Compassionate’ : und through the blessing (of the benediction)— “May
od bless our master and lord, Mubammad and his progeny!”’

This is an endowment to the madrasa of Sale (Ar. Sala), the garrisoned city, by
our sovereign, al-Tmim al-A¢zam, the learned, the pious, Amir al-Muslimin,! the crusader
in the path of the Cherisher of (all) the spheres of the Universe, Aba ’1-Hasan, son of our

1 In contrast bo tho Amnir ol-Muminin of the Umayyad and Abbasido caliphs.
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king, a)-Imam al-A‘zam, al-*Abid, Amir al-Muslimin, al-Mujihid fi sabil Rabb,’l-‘Alamin,
Abil 8a‘id, may God sanctify his soul '—son of our sovereign, al-Imam al-A‘zam al-* Abid
al-Khashi’ (humbling oneself), Amir wl-Muslimin, al Mujdhid fi sabil Rabb ’l-*Alamin,
Abu Yiasuf, son of ‘Abd al-Hnqq, may God let the stors of their glory rise, support their
banners and army, protect their empire, and make the entire Earth their kingdom! The
king, may God strengthen his authority, granted as endowment to the said madrase
what iy mentioned below, the detail of which is as follows: Among the endowed pro-
perties are three inns, and a quarter part of an inn! in the interior of the garrisoned
city of Sale, and. they are the fundug of al-Subtarin,? the fundug of Abu ul-‘Ag and the
Jundug al-Maogdd’ 8 und a quarter of the fundug of 1bn Ahmad, and two lanes,! (i.c.)
the lane of al-Qasr and the lane of al-Hajj Ya'qiib, and also the waste land opposite the
Sfundug of al-Sabtarin: and twenty-ecight shops, and one-half of a shop; of which ten are
in the al-Siiq al-Sabtarin,d and four in the al-Rahbah (Square),® and the remaining
are in the al-Siq al-Kabir and Mukbzan '1-Milh.7  And (included) among the endowed
properties are the following outside the fortifications of Sale: two salt- fields, the
Old and the Small, and one-third of Mallihat al-Sharif and one-third of I\ldllahut
al-Khayydti,® and one-third of Mallihat al-Thiyabi,? and Buhairat al-Farij (lit. the
Wide Lake): And (further among the cndowed properties are) four foddans® of land
in the Valujall of Bai' al-Ma‘din and the Marba' of Asmir: And among it are also
(the properties) inside Ribat al-Fath, (comprising) twelve shops, and a fundug and a
plot of waste land for obtaining salt: and similarly outside Ribit al-Fath in the Valaje
of al-Nizir (ul-Nu'/,ur?) two fuddin and four ragi‘® All that which has Leen
referred to above is granted as an cndowment by our sovereign, al-Imim nl-A‘zam,
Abii ’l-Hasan, the chief of the rightcous and right-guided Tmams, to the auspicious
madrasa which he built at Sale for the propagation of know lcdge—ma\ God reward him
for his good intention! The endowment being complete, everlasting, unchangeable in
regard to its conditions and unalterable in rnspcct of its object (or scope) until it (the
endowment) be possessed by God the Exalted, should eontinue according to its rules
and be preserved according to its regulations. (He is) the Possessor of the Larth and
all that is on it and He is the best Possessor (or Survivor). And this (the endowment)
has been defined eclearly by the order of our sovereign, al-Imam al-A‘zam Abii '1-Hasan
the aforesnid, with o view to keeping a list (or record) of the endowed property and to
maintaining it (properly): and the object of the endowment hay heen to perpetuate his
name and to acquire handsome reward. And it was (written) on Friday, the 12th of
Jumada TI in the year 742 H. (23rd of November, 1341 a.0.). And salutation to those
servants of God whom He has chosen; and all praise unto God the Cherisher of all the
worlds.

1 Fundug from Gr. wavdoyeiov.
2 Sabtarin seoms to bo of European origin, but nrabicizod.
3 Al-Masda', n place whore shovp and camels are sold.
Tiraz, litorally an ornamentul border, here it probably mouns a lane.
Sitq, a stroot or markot-placo.
Raliba, literally an opon spaco.
Sult magazino or market.
Bolonging to tailors,
Belonging to cloth-morchants. It nppears that different tradesmen had soparatoe salt-fields.
10 Faddan, o land measuro, dividod into 333} qusbds or rods, onch qasbe heing oqual to 24 qabzds
and onch gabzd 6} 1Bnglish inches.
11 Valuje, o sheltor aguinst rain.
12 Ragi', somo land moansure.
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Marrukesh : The Kutubiya Mosque.
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Marrakesl : The so-called Madrasa of Abii Yasuf: Viow of the interior from S.\W.
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Marrakesh : Tho so-celled Madrusa of Aba Yiizuf: Fuagndo of tho prayer-hall.



J.B.B.R.A.S. Prare IV

Marrakesh : Tomb of Mulmwmmad al-Shuilh : Enbroanco.



J.B.B.R.AS. Prate V

Marrulesh : The tomb of Almad ul-Maugiir; the hall containing the prayer-nicho.



Prate VI

JB.B.R.AS.

Marrakesh : The tomb of Alimad ul-Mansiir: the corridor,



J.B.BR.AS. Prate VII

Muarrakesh : Tho tombs of Sa‘dian kings : detail of trellis work,
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Prate VIIT

The Odiava Gato of tho fort.

Rabat



J.B.B.R.AS. Prare IX

Rabat ;s Tho Minuret of Masjid al-Hassan.



Rabat: Masjid al-Hassén : the rows of columns and remains of piers.
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Sale: The Madrase of Abi ’l-Husan al-Marini: northern wing.



J.B.BIR.AS. Prate XIT

Sale: The Mudrasa of Aba *1-Hasan al-Marini : Fagade of the eastern hall,



CHANDONUSASANA OF HEMACANDRA
(Cas. 1V (LATTER uALF) TO VIII)

By H. D. VELANKAR

Hemacandra’s Chandonusasana is, like every other work of his, a thorough and
extensive treatise on Sanskrit, Prikrta and Apabliraina metres. Tt was first published
in 1912 by Mr. Devakaran Mulji at the Nirnaya Sagar Press, Bombay. This edition is
based on a single MS. and does not contain the Tippana. Muni Sri Jinavijayoji has
promised to bring out a critical edition of this work in the Singhi Jain Series. But it may
take a long time and in the meanwhile, T am publishing o eritical edition of the last four
and a half chapters of the work which deal with Prikrta metres, as T am interested in
them. ‘The present edition is based on the following material :—

(1) The Bombay edition (Bom.) mentioned above; this is based on a single MS.
from Rajnagar.

(2) A MS. of the Chandonuéisana with Svopajiia Vrtti (V.A) measuring 10" X 43",
Tt contains 63 folios and has about 14 lines to o page. It is not dated and
ends: IWITATH I31&F 33%%. It belongs to the University of Bombay.

(3) A MS. of the Chandonudasana with the Svopajiin Vrtti (S4) measuring about
10" x 434", Tt is dated Samvat 1958 and helongs to the Jaindnanda
Jiianabhandara, Gopipura, Surat.

(4) A MS. of the Paryayas or a brief Tippana (Com.) on the Chandonusisana with
the Svopajiia Vrtti. This measures 10" x4}". It hay 46 folios and 13 lines
to a page. This also belongs to the University of Bombay. 'The MS. is
complete, and was copied by the famous Jain author Ratnacandragani,
pupil of Santicandragani of the Tapd Gaccha in Saiivat 1639. It is, how-
ever, incorrect: at some places and was probably copied from some other
incorrectly written MS.

(5) In a few cases, I have consulted Kavidarpana (K D), published by me at Annals,
BORI., Vols. XVI-XVIL

Instead of giving a Sanskrit rendering of the Prakrta and Apabhramsa illustrations
in the Chandonuéisana Vrtti, 1 have chosen to publish wholly the Paryiya-commentary
mentioned above. Unfortunately, I was unable to secure another MS. of this commentary,
so that the lacunae and the incorrect passages have to be filled and corrected with the
help of the context and conjecture. I feel deeply indebted to the owners of the nbove-
mentioned MSS., who kindly allowed me to use them for the edition.

Hemacandra begins his treatment of the Prikrta metres in the latter half of Ch. TV
after defining Giti, Upagiti and Udgiti which are but the variations of the Arya or Gatha
and which I have described in my Apabhraihséa Metres, para. 45. He divides the Prikrta
metres under four main heads, namely, Aryvi, Galitaka, Khafijaka and Sirs&ku. Under
the first ljead, he defines about 25 metres beginning with Ripucchandas and ending with
Maladdaman which are all derived from the Giti and are described by me at Apabhraméa
Metres,! para. 45. Under the Galitakas, he gives us about 23 metres, the normal Galitaka
having 21 Matras in a line and being characterized by the Youmaka at the end.  All these
Galitakas are Catugpadi metres of four lines of equal length. Of these 23 Galitakas, about 11
hear the name Galitaka preceded by a preposition like vi, or an adjective like fubha, ugra,
etc. The remaining 12 have independent names like Bhiisand and Hirdvali. All these
have the Antya Yamaka. The shortest among these is the Muktavali with 16 Matriis in
a line. The Muktavali is surely a Tala Vrtta. The name Galitaka as applied to these

1 Published in the Bombuy University Journal, Nov. 1933 and Nov. 1946,
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23 metres is a rather vague term and, as the author explains, is extended by some to all
Prakrta metres other than the Dandaka and the Aryd, when they possess the Yamaka.

When a Galitoka does not possess the Yamaka but is only characterized by the
Anuprisa, it is called o Khafijaka. But the standard Khaifijaka contains 23 Matris in
each of its four lines. Mahdtonaka is only a variation of this with different groups of
Matrias. Thirty more metres of this type are described after this, including the Dvipadi
which has 28 Matriis in cach of its four lines. I have discussed this metre and its name
at Apabhramséa Metres, para. 43. At the end of these, Hemacandra describes the
Madanavatara and its five derivatives obtained by adding one Paficamitra group cvery
time. All the six metres ohey the Tala of 5 Matras and are undoubtedly the Tila Vrttas
from the beginning. The Sirsakas are broadly defined as the Khaiijalkas lengthened at
will. Two examples of such ‘lengthened’ Sirsakas are given; they are the Snma and the
Visama Sirs_m,kas. The former has in each of its four lines the first half of & Gatha, where
the last long letter is substituted by a Trimdtra and is preceded by any even number
of the Caturmatrika groups. The first half of the Githa itself is formed by the first half
of o Gathi to which one pair of Caturmitras is added before the final long letter. The
Vigama Sirgaka, on the other hand, is formed by a line of o Mala-Galituka (which is mado
up of one Sanmatra followed by ten Caturmitras) extended by the addition of an uneven
number of pairs of the Caturmatrika groups. The illustration contains seven such pairs.
In the remaining part of this section Hemacandra gives only the examples of various kinds
of double and triple strophioc metres called the Dvibhargis and the Tribhangis. He evi-
dently means to say that all four-lined metres extended at will and the strophies formed
with them are to be understood as the Sirsakas. The only specific strophe mentioned
by name in this section is the Dvipadikhanda; it is a triple metre made up of two Ava-
lambakas and a Giti at the end. Tt is illustrated from Sriharsa’s Ratnavali. This is, per-
haps, the only place where Hemacandra does not compose his own illustration. But even
the following illustrations of the Dvibhangis (except the first) may have been horrowed
from other authors. They do not contain the name of the metre by way of the Mudra
Alarhkara, whose existence is the sure sign of a purposeful composition by the author.

Chs. V to VII treat of the Apabhrmiéa metres. Ch. V defines the Catuspadis having
four lines of equal length. They begin with Utsaha which has 24 Matras in ity line. Tt is
followed by Réasaka and eight other metres having more than 20 Mitris in their lines.
Megha and Vibhrama are also defined hereafter even though these two are pure Varna
Vrttas, since they arc always composed in the Apabhraséa language as Hemacandra tells
us. The next metre is Kusuma, with 21 Matrdas inits line.  All these 12 metres are said to be
varieties of & Rasaka which, we are told, is a general neme of any Jiti or Matra Vrtta.
Risa which is different from Rasaka and is an Ardha-Sama Catuspadi with 7, 13, 7, 13
Mitras in ity lines is defined next and from this the author proceeds to the famouy
Apabhraiiéa metre, namely, the Matra of five lines. He describes five or six varictics of
the Miitra, all of which I have discussed at Apabhramsa Metres, para. 28. At the end is
given the strophe called Radda or Vastu which is formed with o Matrd and a Doha.

The next section is on the Vastukas, the normal Vastuka having 25 Matrds in cach of
its four lines. The other Vastukas aro the Vastuvadanaka, Rasivalaya and their ad-
mixture. Iven Vastuka is a name applied to many metres by the Apabhraméa poets.
Vadanakoa and Upavadanaka are next defined; they have four lines of 16 and 17 Matras
respectively, and appear to have been originally Tala Vrttas. When they contain the
Yamalw, both are called by the name Adilé or Madila. Also see Apabhramsa Metres,
para. 17 for these metres. Utthakka is similar to Upavadanaka but has a different grouping
of the Matrdas and has also the Yamaka at the end. The Dhavalas of eight, six and four
lines are noxt defined, Sridhavala and Ya$odhavala are of the first kind; Kirtidhavala of
the second and Gunadhavala, Bhramaradhavala and Amaradhavala are of the third kind.
These are followed by the Mangala which contains 18 Mitris in each of its first two lines
and 20 Matras in each of the last two lines. We ure told how the names Dhavala and
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Mangala are also employed as common names signifving songs composed for auspicious
occasions and personul praise respectively. 1In this sense, the words are placed at the
end of the names of the metres like the Utsitha, which are actually omployed for the
poetical composition. Thus we may have an Utsiha-Dhavala or an Utsaha-Mangala
and so on. If a deity is praised by any metre like the Utsdha, it gets the special name
of Fulladakam. 'The chapter concludes with Jhambataka which has 14 Matris in cach
of its four lines. The author tells us that the metre Gandhodakadhiird itself gets the
name Jhambataka when it is employed for singing. This also is o Tila Vrtta.

Tn Ch. VI Ghattd is first defined as a metre of either six or four or even two lines.
It stands at the beginning of a Sundhi (i.e. a canto), or at the end of o Kadavaka (i.c. a
seetion).  The Ghattiv of the first two kinds is also called Chaddanikia. The lines of a
Cthattd may contain from 7 to 17 Matras each. When the third and the sixth lines of a
Satpadi Ghattd contain from 10 to 17 Matrds cach and the remaining lines contain 7 or 8
or O Matras each, it is respectively called Satpadajiti, Upajati and Avajati. Thus we
got eight varieties of each of these three.  Hercafter the 110 Antarasama Catuspadis are
defined and illustrated and at the end are given the smaller Sarvasama Catugpacis contain-
ing from 9 to 17 Matris in each of their lines in an ascending order.  Tn the VIIth chapter,
the Dvipadis proper, i.e. metres of two lines cach, are treated. Most iinportant among
these are the Kunkuma and the Karpiiva which are also called Ullidlakas by the Magadha
bards. They respectively contain 27 and 28 Matras in theiv lines. These are followed
by other Dvipadis of greater length in an ascending order until we come to the
Maladhruvaka which contains 40 or even 1 or 2 more Matris in each line. These longer
Dvipadis are 64 in number as given by Hemacandra. Many of them are easily divisible
into Satpadis of different length and wre capable of heing sung as the Tala Vrttas. They
are called Dhruvis, so the author tells us, when used for recapitulation, request or
auspicious occasions. At the end of these, the author proceeds to define the shorter
Dvipadis beginning with Vijaya with 4 Matrds in a line and ending with Pugpamila with
12 Matras in each of its two lines and then adds o remark that other Dvipadis constructed
on similar lines and containing from 13 to 30 Matras in their lines were to be similarly
understood, though they were not illustrated by him because they were not well known.
Ch. VIII deseribes the six Pratyayas or proofs which I have fully explained in my intro-
duction to Chs. V-VI of the Vrttajatisamuccaya at JBBRAS., 1932,

Hemacandra does not make any distinction between a Tila Vrtta and a pure Matrd
Vrtta. As a matter of fact, no writer on Prakrta metres has done this even though the
distinction i3 quite obvious and was certainly understood and maintained by the
Apabhramsga bards. T have discussed the whole topic in a separate article.!  Naturally
the original Tala Vrttas were comparatively few. 'They must have been degraded into
pure Matra Vrttas and swollen to their present bulk at the hands of edueated poets who
were deeply learned in the Sanskrit and the Priakrta languages, but who had no car for
the Tala music.  Many of these poets were naturally poets and versifiers but not singers,
In many cases, it is also possible that the fondness for thoroughness of classifieation on the
part of the metricions was responsible for the invention and codification of a few metres
of this type. When they discovered some principle of division in the known metres and
when they found that the existing metres were unable to complete the classification,
they must have invented new ones for this purpose and included them in their treatises
with or without illustrations. The temptation was perhaps greater for those who could
compose their own illustrations, like Hemacandra. KEven the large number of Sanskritic
names given to the different varieties of metres suggests the hand of a learned Pandit.
Besides, the tendency to give different hut closely allied names to different variations of a
metre or its derivatives does not probably belong to the Apabhraméa bards who, as
Hemacandra himself tells us, employed the same name for widely different metres, Galitaka,
Sirgaka, Vastuka and Rasaka being some of such names.

! In the Radha Kumud Mookorji I'resentation Volumo which is to bo soon published.
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(read aa')rrwﬁ qafT AT HeT: 3%08ooooccooo | Y Gl'q'&'{rﬂl g wafa W@Wﬁ
Wmmaﬁsﬁmqammwumm g & 39 g
FATH AN T8 YSTAIET WII=AR (1 qY |1 §aT J4fF 377 Waw: Ji?twooooooooo [
TERISEATT | ATHREIET  sAfedd &1 g qene g Sighd
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AT T4T—
AR gHe s AT sgaa e geaiseataaieaTs’ agafa  #sfagg s
afggaor e facEgar’ i
I MEE' ATART ATFHRITGT WIAITIT 11 Qo 1)

AR | 23 || STmarTEagE mia aar——

fafomamEsgemuinF  fgarssm  arfefdfEm sorofefE
FeweTdn fragwae wim ssfgos w8 oo afeng o
TSR oeg T f# F9aguamifa i ¢

TS ATSEICE || ¥ | famm 9% a8 smogaggsn aommd gar——
Tg WIS TR 9 q99 Y=o T4aqg muiasea@i e
freeirgifagammr agearffr=ami=an® ssdemam o
ZEN TR oAUE Aed Taed 9 1 2% 1

ATAIRSTIG, MTITETATET: || Q& || oiiwomr i, #im
TG AT ITAEAT WA Araafia a7 M FH gFawra ] sadfary aema
o< IFEaamET 1 A gy gEr—

AR T agen wfgw FeEmasm herafomtame |
#3 qrug agr O 53 afewst I o0 0 1

' grefeams SA. * fawday Bom.  * osihrrgg SA. * fagaw SA.; fagam NA.

“ fzsig Bom. ¢ arrigst SA. ° gqufsgvror Bom.; SA.
¢ ECAEES Bom. * =i SA. e @ Bom.
ar sfmenfad FRtEnEaTa @feran ffasrEt somy A wssear

Fagaciar AT (read ) | NavEEad wfawwd | gg@wr 1 (porhaps read
e AT 7 SEARY) 0 o%e 01 ITIEY &fT | A qQR wI¥R<loocoooscoo | WAL
aRefEfa 1 3 WA, Am qwRUs: ATEAg A GATHHARASARS | FE A 5=
FoeqT T gA d [ wfyRT afes a9 1 @sm ug dwy gA, B ogEq sgonfe
ggal o fF FT9 99wt T (read TAi) T ey (add famw) uote o fafy-
waqafa | Hsaw Jefigermaaes § Femeew  sefifae aanrofafre
foprega & AT FARTS A A SgEAAg o a7 Al aw @ wadfa 2"
(add %) worr: | enTfgargfa gerfa 1 (perhaps read mf‘a‘(rﬁ ATFETM) 1 < 11 FF HTOT
wmET afere asfR: wEnfie FREeESiaETAEd: | ¥ 99w SEEE TaReHTeT TH-

swﬁaaﬁ%ﬁmwww ! m?ﬁafwmawaﬁﬁwwmﬂiﬂw L 3en
(qefvaraeae ) forream g qwre: F4: Aegw e (An) fefr w0 gk 0 SgeEE
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I FAT—
AEFP 3o Tl e faglg Tavmeety datEssidg
T FfaemeE fFe M w@herms n L

famm Tr—
fefiguaars’ w=afa ae sor o gzt amr aw sl
TAFe ggafa )
ey YRFGAAA GISTAISAUIT ATH AT 1133 1
FEHT TAT—
A1 qrETE WA dv wEm @Attty gz swmaad afesgafzedo
TEAFIST=SC 11
gynataigiadeet somi Aot saam u 23
HqETHI gEAT—
st R U R SRR Bt DR R Sl R DR RIE SR G G e S L
TEhfofers fasamg fagen 1)
Rroormafam gz faf@ssmatm n ¢ n

IYTTHT FAT—

fafoeem yaegommfgs 9z faasafe grimageram isags-
gferson dfFfosaam@fewaafnrss |
I IEPANG F=8T AZTTFRC THI I 4 N

t a’ﬁfﬁﬁ SA.; CIEEE] Boin. 3 THLITS SA. and Com. ? qaar Bom.
¥ g Bom. * fg=gT SA. S g SA.

s qSEHI Bom.; Eeicip] NA.; Feeicie) SA.

T gurfad FEIEATAT HIEST SRl OITEIRRAAl F8 9rR e gwe awwd e

TEAET 1 0 1| AT | A a9 wemgaed ey ggaaee: deas-
qee: gelfa FerdEr fFe Foxaawa: 1 R fefgroe(sfe) § R @ g &

saTet geafa afermpre ax o e g3 (read gRARY) S FgAanT AT 0 R 0
ger (=T ) ATE gfa 1 o gEAET | Wwar (read I=TSAT) ST FAYAAES a9 GARH TS
T (¥ ) wafcaamhimaen Tagaeana ggaaafgfafsd (read faxfad) sew fafid aweq
TICERTIIE L Sl LRSI oo B b1 (2 SO R b e B B B A E L G RG
fommmmaeae  fowefaatefa (fa)afeemdirgaft a3 &0 Sewrenefas (reod
ofemr) T st SewmAtrie 1 Y 0 fafoemfag g sews mewTss
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Frfaet gar—
fafdagmsn gua smafafres afa wfede s coReweafafee-
agiifs Riasw WoTHTs' Iy TFH HTEEH |
Afrwfagm fafeemgeEee arfae & 0 e

HISTRTHT TAT——
Z3T AT qH AT IS AAY' EAT FAGT A Flrosmaconfeos

TATHIGN TV wEferestor Forfaemgaariaemor §re wfefwsmr 1
R SFENTEIRT HfgsaT d Agfd 1 e 1

WA ATTeEE  TedAfEETd A — HTSAT AOAAT T qUr AT
&N L8 || T FEy ATATSRE qTAcEl AVAT WAl a7 auiAT SIeTiET AT ATt |
TUT qUT ERAAET SHAT {AAT: | TAWIERE | 437 FiEgesfa s sfa
Wﬁammgﬁrl AR FISATA A N RS AT AT TR I qu-
TR, 37 FAlUER JEIEITEAE | X demfamin | aneRe Teearaiir
Tt saafeRd | TuT—

sfa fafaaraeT: guERE R 2 )
freeaffegaferesfaamimEt o sk Wﬁ;ﬁ;{lm{ N9l

Y TSRS, || R
9 St At fas g | fo Il @ mn @ sgwhme

fermet Tt afeasg | ssEl R gty @) A gl wEofE qafc aew-
qufiegTgRifeg ATAR TR | QEReEATa aer—

' e NA. ' g3 Bom. ' wag SA. * gfesemrag SA.
* FYFer SA. ' faeurfasmo SA. * g91g Bom.

(read wafrgewIRTEF) T fowd  IeReqEr(read IR ) GRGERETARTSH I -
9EIT  FIAAETIEAAT  AHE@HT 33 @eH: Fw29 o 1 Ry 1 fafdfaga-
defarT | g FATTS At T S shel arawTTT: ST aaigeaanq fafaehg-
Tgafraa: dfecar =fasn gifeasia @i 16 waft | wocger freea (read frsram-)
O, AEAFEAETE—— (TAN O 1 eoRs See AW wed fEnsfaa o
T (read oY) femEATaE gar endwr duafoeEsaT iRl araeEToe-
daAma o s F &Y sErmafa o W W gaw W AT 9w et SIS |
afe = tfyeafa qam gfwgaamwfces=gs gaFEmi (read aggeEmi? ) Afagomt Fwad-
Froirgafiamt eafefosmt gagrenmfesges a1 1 feads a afmfremify
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A g% AqUYET |
98d 9% FTOREAIIIHRT ||
FErRReg gesfeas fored |
a1 gz faxg Aesem fafrgag o ¢ n

AT O g N 8¢ || aeset qfd 9@ T mgEe s
facad: gaT——
Tz frsamamradRaEas |
afa frgfrsn afstamrgfesEe o
goaur gafrey gfom w%i |
3 Afesfad & 9ug 9xg @ 0 3%

AR || 82 || oS afifemo | s | aer—
T 7 faafemgaasivesd
TOROANFSTAFH TS |
Fafasrfacregamvitafirarford
eBalcaTgRaTTTSITEA 11 30 11
g d Squﬂgquﬁz l:|'|a‘q‘]'l:('l:|:|'E|'J:i'|‘[‘"<'»5‘¢|'E[rl:|'|E'E[r | TqT—
TSl ggd S IgIaTEd | Tt Taug Ry It
gE 359 U@ d FRveEed | 9ueite gEEsoEgsaEEd 1 3 n

' gog faer SA. * nfesfrest e NA.

W 1 Re 1| HTAT auitar g7 0 WY (read A7) &Y @EaE: (read @ @€a:) 1 qAT I
frafaamerafn | garsaTERes aEirenfages=ues: @iz o o TeRE aw ATy
faaeay qar 3o WAT AUNE g U SYEW @ FMI o ATARAGT gAIGT Ko wEf o)
Jafs fafseea sofons v a9 g8 ATeeAT &g afeg gt gueefEa
(STamEtTFTm) 1)

nfesiemeT | R AEfedsaT adl g9 agft FaevsEs g @t Fe-
TEaRAAT: geeheh faomargsa e | geiemTad Juata frad ar g Ry Aedem fafes
fasfaaq 1 ¢ 1 maofefr 1 gfoE egweR w0 afv ) g g T faem-
FATITAERTSF T e wcar giacanea (drop 20d 7 ) frareaT: Aeade w9 SRR

T FOG R Med W awes! freed amgeer 70w Rfy aa o o Ron
aassfaky T EEq | S @ | T § 9w fregaeascgaee st g Aot

mufast  Fafeafaiamafatmiast  groafroggaraareaaie™ 1 3o 1 afi
AIHF | TOefeRdd | qAery §@d JuET Aeed fAThEssETeaT s a9t At
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T TATNRe (| D et 3 St o asawemahimsh
Frfoas fafeawtaent: | aqr—
I Agaws fasgiemeaaor
farfertfarasgwmifgforsorrorsi 1
FIZHIE FAFeIEle [TeAnTorsT
argen fasafinr agreit sEwTwrs 1 3% 1

T T T R D A s gt e e
Hfoasfaed: | TaT—
AUEFALE " Afosmd | Sew 7 fregsamas
aeg gar auartgent 1 fE g agfion oo 33 o

TARTE AT | R || o qor: Seremn e afmsst
TEaRT | prfeAstiead: | adar——
gl frercssiafag iesmemr |
TeFay fradaar qar o
78 T8 e s<aar wivwead |
gt gy fag sETeRf faeamg o 37 0

o Ot Ar B o'l R TR @ asme @ ugei
Crferarzel afen gum, wfoqsa ) gevfonsfred: « gar—
rrataf e aefeaedihn
Ry ECKEERIECIEEFuI ERTS L
s wreEda g fafgstacan
afgen’ ama gl daweaw wiesmaar noIg

t TgT3 SA. * g Bom. ¢ quazrrzi’ NA. ¥ 1] Bom.
* fragaamaT SA. * gfg Bom. ° qfzsm Bom.

eI HEATTIEAEITad ToafRraaged AT 09 THes 9aaiosd | ST SeHmT
NFEET: | SR TAEYEEE  qqar gsaaer dege (read Hygey) frepew
qEF  TAEHEA 11 3 U I AgAw@H | o Aqamdnta agrgiamenTamAar A
famforfarresaafeasars: Fifsey: sawsifar: T F=09 99 agm aamm
fremm: n 3k Tmwe g il o= = fAgfoees qaafirm ) as @3 aafas:
fF aumfa #gd: 0 33 0 qEdfafa ) gf freeeigETfoaran: gadsay fraee:
aar g ol g9 fora o qfied grgafird sue &FW 0 3w o0 geReThaEfe:
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AR AT GEe | RY | 73 wefonaseme: o e
TEfEa T | qEfedsiaad: | aaT—
FUFTIH_ | tr=‘rrfmm§wfgmquw 1
qRonre’ 1+ Srafir sAfaw wew a4 ag d@ AW W0 3% 0

AT S |@W S St wrern | R | e @
o A faad o g% A sgAged a1 afvrss) e aferee ) Aemieastred:
TqT—

afecriFtgriaeilaeess aerissmag i afesd |

TEaTGONTEA T Fsiatgumafeaws [Feammmaeresiaedd ||

ySi BT Eeagmas® (o aaHTSA T [ Sgaa (quatHd” |

freg a9’ saawTEly fassmergadraawr o= faeragad 1 39 1

%rrf—rﬁ' FIqTg | X& || vt s Fmm qdEn g AN @ ad

Frat uﬁ?r?sﬁ e Teas  grafeastaad | T T e M ER L MIEECER T
TR FIA | A 79T T | m%rrrrfaﬁr@'th TT——

afwrgfwfmwﬂwmmgwﬁr |

SRRIREIERIE MU R CIE E R EEEL MCECITE BT

T Tafs o1% qaEfErTrehasfafgegdg wamgeet |

o g @ o w9 qg e e fagefas @ s o 3o

¢ gg NA. ¥ g sy Bom. ‘ ! wxlg SA. N ﬂ,’(fEGT SA.

* ggageg SA. s agw SA. ° fgorogwg SA. * ug Bom.

* fogzor Bom. ° fierT dropped in NA.  ** fg=or SA. ¥ gt SA.
(read ggzarfifa | gErafafe)d: swfrmgded: (read figum:)  FergraTesf-
afafarfafran: et fafgrecesn: ofasmaagata ssawea-
foaTarT: SFEESTT @61 g Mfear s aser 9t g Afearfs sttt Job -

wagtly aar fg qif Fae= sraar Svawedw waud Tfear ofqar swm dui auiwtes
TEESHT q@f 0 3y 1 gEEaEtieT | T gEiieaasA g aaes (read §)
HSAT AT JT I9F A agas: A gery w79 T g fAfEd gfm (read gwr) W
TN 3K 1 edEged Afg | rREgedslh  faoweas qlarsaaaETaAaTaResTo
S A @ | 9T g8 fAeeguereAmen T sYEged a1 Walhe  §aq
TRy | @fewirEaT | AemiewrmairaieEfaaaeswaemfar e ia-
dioad JEaEIT  IRaaToRa AaATEa T aTaiEmAISass: AR qauey  Sfees
afogaefiweeagmagolioFaaeare T Sfgasioaiarrohcareards (? )F<h  (perhaps
read fEFTRE FE TUW TN ) WE FUAL T/ OAANG  [qumeRgIfFEAqOn o
faoraren 0 39 1 AERET | TRGUE R AT ta s
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TERATT N RO || e g2 Srur wr A @ o7 ) del gt
SEICUER SO UIEREa e L TR oy -
freaeamiafgeraetsnmmes fagafad |
Fmresmaerse  faatfgorser=ag
IR Twfy Aoty guaasEE |
afzal’ a7 WauEEd FEONT SEgE 1 2R

T GRAA N ¢ || & =art Prarawss afedse) ge=r am
Tfoady | A o oa ot Al faege o gar—
T@E g frfoen | awa Foa 7 agfoem
wiamauafgda | geE@EtagasT | Yo 1)

T AY ST | R, || 7 T 81 ) afiren sy v s gar—
fres’ dracgreier | @ %G A g quRd
frgagmmEsfssn— | T AR Safgen 0 v

FATATTANST AISWHIAAT || 3o || Fqab: aswwrragwim aw=mr:
IUTEE FEPE T ATSEIiSdr | ag9r—
T Afissg mers wmwaTer afesEr T aforsers wel
aftreeafrery @ o sfress” stgeia=t fag e o
ArpFhgeaizumfn g7 sas et
qugnamrafnfagigesfy aifvfs gfifasafafz o 62

' gy Bom.  * qfEsy Bom. * q= Bom. * #faym A, arfaesrs SA.

FEoTAS S I freafier e asdaags oimf gf 7 Jufs waEE sfy aer a
afz gmfzfas FANTHTE WaWgEAd aq a9 q9 T U4 KU § g wied
(read wfect) fFe fawefnd fafsad smm 0 3¢ 0 frmemmee | fetemmgeT-
FfeaTas feEgfed oo aq afed @ 59 gewm frafmmdEasei=e srsesm
AT FAN [ AT | AR i ey areeaEe s gy
AT AEAEAT HAUA SHAT IVAT AT AT THAA JOINA TEA| | qfod: FEE I8
O A 1 3R 11 AEFREE |} TEeE a9 SR A A A AT [AEEAgIRT
FrAEETAGR 1 ¥o 11 g} PramA) s 1 3 qrEq aae @A @SS wE-
faer: e =T AT (read qw) gEemEaRRY A WAty W AR CAweaATT daq 1 fosw
a7 | 9% fEEmaeT F6 FoF T 9 g 4 (read § q09) wARU fEgIeET-
FOSFOEUT THF: AT WAER T o |7 grfedar swfedr n et i q qfuses
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gt & A St Ref=ar | 3 o g 90 q
W TqE T aadeed asEt i fGefEamieasr 1 ga— _
afaeea i anfafronfeemet | g aeedty gearnfesms o
IEISY gaen areEt | ag siasfaemen Sfe sfgarfemsi no v

A QGAT WORNGAR || 3R || TR qoanrRagd s
TSRS | @AW W1 AT @USIaH, | gaT—
Fg fagfrafmmeaty sfgmafsgeggaatad |
g i =fewrs fafror R afefesa meg gfma
o aiiTeRiE sagafeli meicsast |
sfget ar =9z sfgewl gugs ARSI qERAT 11 64 N

UTIT TF@Ar || 33 | TG TerRd SgEiged o
qqaT qaT—
& e qfgame @ afgremgarastagalesTe |
TafemerTen g gaR 98 fadfa gea foamsn’
gew g fafaew afswensre g sggaeael |
frT Sugfgeirell gurdiafaeradRegaell TEgRmR 11 ¢4 1

' geawarft NA.; geawaift Bow. ; gagmift Com. * This line is dropped in NA.
' @gud NA. * fgdasy Bom. " gugfogareme NA.

Tersfa | 7 FEd e wAer afedr 9 oavan wawisft afreeafed 7 o9 e
FETsaefy faoms: FEarRl § SEgeradeT e FHRGTe QAo H Ty qEwii-
FECeaTaIaggaa A aEa=i: 0 ¥ 1 Afgwagarders | SdrgsEETioamE-
wifesT: T=a9 gemal QAR qAT W@IOdT g Ao ger MRy gwn i
qar wa (read afy)sfaan: @fwn oifg ) o Fsmermn & @R sfeaefa ar sf-
arfeat I=a=y 11 ¥ ) wegTtaer | wgfgd (read srgfg) wrfad g€ sranfy srfiva-
frgFggaags @ fAfked gm=a afesmr (rend sfesar) fafro fre afares sseafy
W | AFHIEER) 3FG: FATAF: | § U4 NI AIAEL FENARIG SRS T:
srfe e wmTere e srfrERer wafasa: sEAd @A 0¥y 0 SRR Afgeny
T 1§ g g fefa g e afuemn @@ fag aegnma: feawfy
SIS SART 7 GEATA FEA A AAqeeaeyar: (read FEWT) caCaTor(read AT ) &EHT-
SFIROTA, (perhaps add Gor qa:) TEIEESTRI EATET TFATRTGTAT: JENTCIHT ST0TT
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gAT AT S SREAT I 3 | == =g s A

TRACH AT SaH  TqT~—

FIF IETATSAgARTT | AufrRrfsrETSagaTgTTed® |
et o oA | At He A ZREOer a9 1 ¥E W

o ARl | 30 | 47 s Rt 2
TT—
Trifd St g FEeg faegr
gifT SeT SergEer TYAGEETTET 1
fafsafaa qeeiemt® faurfa g ag sl
faewws soa AT OF 37 WEEWE 1 Yo )

ATTTIET FTIAT || 38 || a0 Toermrss) gfwy sfoqmios ma—

AAHATTSEBE T WRETIEH | A g oa e oo sduIgsi’ 1|
TEHseTenfr A fafagaared | ufE U= sfesmiaws! wwErean 1 ¥

IV AFAT | 39 || = ffsfreer sfeafafsod ar ahd faamfes-
AEel g aar—
<@ fgann qrfaeurnd | fagweaiigamt g F 0 A )
TS g TANHd geiv Fredr | weTfaterfsrerate fieg FTFITA 11 ¥% 1|

t e Com. * grguue SA.  This line is dropped in NA.
® aﬁw Bom. “ g-{rum'uﬁ NA. “ faorr dropped in NA.
° geig NA. ¢ Furgs SA.

afrgpaen: framamges: &0fd (7)) o vy 1 Femgedas | fowdated sHied
T IR ARTAMTA 49 dafAaicamrsaagaeamaT SrefaasgsrearaT a0 sfy
frrad dmr AT ST R 0 /e | TIwfa R At g THan @y WA wat
T SERgEEn FgAaL ey aom: « fafwst orvsaiiesE s awmer qeeteEy ey
wg W s wewiga: fawwmfy oo (Geasfy ow @ 3 wyaw 0 ve 0 SowERTESE |
wfd o7 fades:(?) | TG IONFIIEERENT WWT FAAfART 37 g Ad F AR
(read FIR) TIHET FasAT@AA FIET Ffcataziozs amar A< ad Caawg:(7) | Ta-
e & TR faea fafeer 9 1 FarRwt oew qds AuEt g e gfmreEe )
T AT SAeA<d@d A% § a9l aq 0 ¥en aww dgfa g ogRfi 5d g
Fo9% ¥ FIEHROATT faumremgar 0 § 9 W ogad S A e
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gt ofem wmd ffefe 1 A gRTAEY ) 3¢ 1 TR
APTAIHIT S RIS loas T9T—
Seug fog 7 g o1 93¢ WegS FEfes 9T |
9E T qarEtes fgaa gem av) faer fefesi fasmg i yo 1t
ﬁ'%ﬁ'rﬁarg‘q: N 3R o asamEREEE Ao afeas qor—
T oF TERROGEER | qeEEa AT waeEE
ST AUE wget g afergl’ | | A o fees afEmgt ooy n

!ﬁﬂtﬁ'@tﬁ@‘"‘eo | & oswwe wgebEmEst 9 RS

q‘q‘r__
FASIZSAAN IR F4 | AgE@nwd” fIg gy qqudsaw |
afed" AR | EfefmEaaedaienr 1«3

aeaifeier qw s 0 31 TGAREFEORL || R ||

Y GHFHPABOE L R

TiRARRTEaT QT a'crﬁg' AR N ¥ e
afegwr gasdgatft arpmnfy afg wafe a=r AT | AR AT —

AT e | | ¥R\ PR sgebert P e
AFIE G JqT——
TG STH ST o0y, |
FTTOTTGIHFLA TG, I
weREEsRatataEar qug, |
fomas #ifa faaewafy fad qug 0 w3 0

! qug‘t NA. * grfy Bom. ! fysggor Bom.; SA. ¢ agord NA.
Y It SA. * $¥7 Bom.; g2a SA. * fw in fa5y dropped in SA.

fow pmfaffiioesm a0 @ § Fom gfor fmfrovs 0 sTae (read sigopr)
fgfa 1 s &1 9 WY sEfesd e AN O AR WEIFeEr o aThy
F qFATEioS ged qa qaiaa fefaar wafa gzd F5F o 1 wo 1 (rwef should be
udded) W@ QT FESEAEI oW Faual: frewdd Feeew 1t 7 @ afm e
afe: @ o iy A feedarfaeres: 0@ s 1 4R 0 FAeAdT | § Aed-
THIAT FET AGCANAIAG T qF AGAUSH  AIEATAAIE G gk agam
Errafsfagreeradios Taad: 1 4R 0 3w afeasssr R

AONEIHSOAT | AR RIS AT,  Jeaeniies (read  IwgeIiEe )-

4
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TYSIYT HETATOTR: || 93 || romegu e -
TRI: | eT—
g maaufy sagaswr Afgasy |
TgaieRfe=en g gufg |
weIquraR i faavaesfa g |
sivmes feem g g=7 faefmgr 11wy

it gaEgeT | 98 | e T grger an—
vt Tug frawyg F99 1 IO OEAER 9EEST 1)
e agg AT wofawdus | s SR e 0wy

ﬁ'ﬂ':mt(llqul AGATIEE TSIATARS @UE ATH @=o® J9T—
TATIHA=GUENT | AT AAgsram )
@Trrfmfwnﬁn AT FTRUTaRN’ 11 4& N

THAT II || ¥& || oorrRegeiafemmmT JumevesraveHid: |

WT—
argn faaoget | gl @fssmrge n
AT QR geoal | &l @eds dcogl Il K8
sraﬁ HUZAT || ¥ || TF: gwrs gt sqet afear) an—
FEHEETI | fEEreSTa a e |
gfewrg agm fosf | wewfa fgemd fafem 1 we n
t s Bom. * g7 dropped in SA. U arfororggaman SA.
Y gewor Bom. Y F SA. * Srag Bom.
FErEe g el 49 Y, AedargassigdtiadT s fGeega (vead q:) fafre

war 98 Ay g 91, fAfady feewfs +1f1 G=3ew@ o @ g msa o gz
TG | A9 ST 39 augre (read g ) dfrved wévawd i afr | que
FoIF: § ¢4 70 g fagomd sdnrem: sfsar g3 awg amnferssta oowy o Ao oy
A | SARE AW aiEfy FFEe FATEeETEal § 9 AW AT 98 faged fagses
a—nTaﬁ!) AT WETeH 1L 4y W Feafaa(ar)fa ) wF afdaeeas wg -
AYHCT: WS ATF: AT BT 737 1 w1 Frden ke @i faa e
ge: Gftears: #fr eFw af v 9w § 9T awor Swawd oW TRIEeET
T FET AT 1 4 11 I (F)I@T 1 AT e gRaeraEs I o)
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@ N R 1 ATEERAAET | TR AA TR e Te N R et v
frsm@y, Jeoawl TR frfeaT. awmmi orert A frfr @ qreedh: g
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TR AT wey aw o adfr o fF oo ¥ sfer e e e arf
GEFATEEAGUT AR ATH TURTAT | TEAY  SE@RA AR SRS S@E-
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yreax (odd fF) 7 3537 g¥or faar faad = awEra 1 & g9 swafe e wafa
& 7 sfroen wefouwd aag qufy Wt fem 9@ 337 § w2 FsfT qaed @ FAf n ¢
qIEAIENEAT | A FTON Feggagiaer Gl g FEfy g R oAt st s

(perhaps read sveuR ) gATSATAE a1 afeerfy aemEEE: @ wad: n FAr A
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FeFT TA—
Wz ¥ Forwfg' aw ety @
FosggATel wae, faewg @ SO0
Wz g afe afE’ "y gEs w=T
ar S, rEISHIEEES #9T 1|
Tz @t agfrenfafufs aomist frfrss” )
arag’ wAfey aor Fwaeg Foogeergfy fasrg 1 goo N

TEIEAFTUESTR D FI07 79—
FfagesrararaEd s fTagan |
werfeor gfe o fey axfomamegen
ATASTRE Jg A A Sfawaf |
fawfr anE arare aRommafrt
Y3z ﬁ.ﬁ,u LET Feafgur % 3 wafssg" qﬂl’ﬂ'ﬂ:g’" |
uifurfEraifafn #fa a9 e d@fe amaan™ g€ o 2ot

ToFAT T—

SIEUEREN CRRRECDERE FALEN

Ffaare TreTfaemagferEET |1

gfafe“eaara=agrforecgasT |

FafemaaoTasor s |
' goTHfe SA. * gufer KD, 93 7 iz qgerfys KD. * #=sit Bom.
“ grz SA; &g KD. * g SA. ¢ ﬁgﬁlﬂi Bom.; SA. ¢ ar 3 KD.
* gfor ? Com. ¥ weqe KD, " grommsf SA. " org Ffg SA.
" ggfssu SA. ¥ qugg KD. “oar Ec] ? see Com.

% g ars Bom.; KD. v zfafs KD. ¥ sz KD.

FITHT T ST H@ T TSIHART qeqTeaT izazar ; 390 fg aweeae wifq aearar aweft (read
FATEY) AE TE ST TAT AT AITTAAT AT 500 YA AT W7o 10 Fereatar waffRan
FYARTEAT QEATIA qF T JHT 11 /] 11 % o gorfg g | afg e ferr
Fa< afien o (vead FoRY) J2 FanFgEEe I FoadilT sop S, afz qer @
g g i qer QAT InTEad: aef gaderd: s gard qAv afy o qgEponigrr
THOER AT A T IR FAT FEaE: ST 0 Qoo 1 wfagssmEEaty |
FfyTeTEroreR I faftas: afeRe yEEEgERT aferaes W afg awf )
%F{quvm a7 gFRN g IANHW <&@t I arentn wgan wfeafa wog
gar aer ¥ g gvade AgE s q@ 3 aMeadtefd @ wf@ 9w sfe gen




Chandonusdsana of Hemacandra 57

LG ECIMIE EARCRIEFARIE RS L i

Fg FZ T AN geoged. ASATARE HIFHS 1 Lo 1l
TETISTAEIAGTHH O FII TAT—

aefogfimtees d fowfafata |

IFFARFHT S, TAE AT F3 A4 Il

weaTieg wEAafr o forer et |

g foperauir ‘afg 3 AT g 99 aqn

au sift 7 @egfe we=fy Qg wavEmEagw Fog |

7w Wi Feefeer &g afs 7 shadaageg 1 Lo N

FSEAT AU
LEIEIEE RO e SRR C
THTHGHATA S H [ SSIAUFHAS 1)
FAGH G g THIETG |
EEEFSERR T 10 SR EEE S
A gz Az’ AgUNIIIIESaE CICATIGT |
ufgaxg dewe<fafafg o3 femm® afgarfer o toy 1l

' fafqag KD. * goTe®s Bom.; SA. ! fisorg Bom.

* Tt KD. " q-rum Bom.; EIF“W KD.

* g ¥g A 729 3o v KD. " e KD.

¢ ﬁa’gzr KD. % faar dropped in NA. ¥ g KD.; qr3 SA.
t fqagw KD.

Afeq a7 @ 1l Lot 1 oY () ewd (rend 7 )T | ATGERIEAI ST LTS TeqF-
THFFE TT AGEL: FISAMAET FrA2orearaat a7 Forra fqeraagform are
@ arre A g faemnsy wafa ) sfafefe sfeifeaarraefoeamms we-
2ATACAIAIIZOA 7 W, T AT NS fAsaa aaafaedadaad: Jrr: (drop this
word ) wEfeet FeaTler: T wfe FUfT (add 7) gemgs s avay (read gaer) 3fy avaq
I Qo3 1 FRfoEfrger | A=A gAY guiRsTeT ATH: ATET TOSTOIATISIRT G 19: qTt e
TRATAIQT AT | IeRTaaama- gedag AT g Tewn: 93y g 9IEd SiEwdom-
wltaresam: F{X Feeggatuia At @yfimwent: enfe: ¥ 79 ag a1 A
AT AGAT | 3 TR § P 9 @ A7 a9 @sgEfa smEes AeAemraEar qag
FACT A S AR G AT AT AaEaagedi ALuTEaEEead 11 o3 |l mﬁ‘ﬂmﬁa
A |- wEn fAfed S A e e TuT A1 SeTmeHFATESEasHited [
AT {T EAECHA TE0 T 8T 459 savedaer TRad: | agigeel faafeeys:
Iftran: Fm gwm @ g g e wfa sfa afmafe sttt aiasfa
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ITAFE FIW AT
& T gro3 grw qwfoe | sgmeg & 7 arefr s
Taufeeert ff 7 zog afgfesnt | & 7 sog ggmafc afeg' o
Nfgaaemaceelsft B 7 Tafy Tefafn I3 |
gfa sre smErraw A Fowmeg w@fo gz oo oy
FEFAT TI—
IT 93 A3 #9 grRfn  Afeew dEs sseefa
aiforfor gfr qars® #ft gwe 1 0F fig Samfss® @ e
sz fag fa @98 woe 57 fafgafew faegst
ar gex Asg Hoe @@ fF 7 At ggz u ek n

WY FegEaeERqaan  fpafgen ez sfy, arisswifc T, awenfmme
AT SfEET | 9’ 95 a A g3 Scorel g3dfw fewfa ) feastsegmem-
FaTe arg FEA 0 TR v AmmE aeraf e aaEEmeent g

Feal fevresmaTe g | g, @7 TEniiaTes §fd a9HeaETE |

fTrraerasra MRARIAT 1 ¢o | @ T TEmTIE

e nfafdy Gafger ao—

frercfomaemaassafsfugfafmr |
i forerquorrgTa aamaT i
FASA A G o AT o+t {7717 |
LETCUEL CERrsicTrearce ]
* gaatfer KD. * gqgfesg Bom. * gfezsr Bom,; NA.; SA.
¥ g7 § Bom. * g Bom. * qyraiY Bom.
* gamafer KD. ¢ 49g Bom. N fq'gg Bom.; SA.
¥ eftorg Bom.; SA. " fzgg Bom.; NA. ® gz Bom.

FEAAAT TO 0T A9 W@ Iohar RYeHzaq afy @omr guaghy a=w geaar faa-
arg 1 ¥ 11 fE&® (read f¥ 7) Foog e g | qw TiwAt a9 @ (road §Y) drew
f& (add 7) goafr sifawar Amaar 5 7 wgadsfa v w7 sger & qaarfow &
farafa ggrw afeewr afd 7 gmAify qar 7 MEwasTrecoasy @ a1 93T
3T #Y A ' GEETOTEAE | 3T faado | qo: aed aeEe e g% Ay, wavarta: afafy
vpzfar g azfa ma Simd e wEfad o e geg @ #Afa ! wfr g A @y
TRTAY GFAN AT AT W ARG WA 1 oy 1 9% 7 Yg FASTT | AR
@ A e FREE amea Sfem Sises afy a=ofeafa spor = aofy §
wfeaft gard Fear v ¥ 48 o8 @ egEa a1 At afs FEnly §9awEa ar
w02 (?) g s 1fx fritgemar are: afraft qarda amed o ffreif
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gfgarfaraesar | frrreseaigesar 1

A GAZAAT | FHATHRATGAAT 1l

frgemTesE AT g g TH AT |
weg 7 gifa faod uu Skifa arwer feemar 1 Lov

BT N ¢ N Rl P gfwdfertger

wearrafrearr afiwrifear——

FogeqemaFenaimeay | fogRaredfersd=mar |

fresramor fEeT seurmafen | T=fored M agEaTEe 1

feriferameaeT | FAGEEATHEET 1)

qUpfreATEAT | SE G E R Tqm |

7o it =we’ sea T gty i femmree

a1 g ferg® wfay fagy woeae wieemiE™ 1 toc

TMETEE wAE TRgEweeRT d TS |/
{ﬁ'@aﬂ{ N &R Mo FINEAaIiEatE  gATggHeas 9 T | §
frard afr oRTEAld s qIRATAGHT R gERiNR | aEar—

S EGREG G AR (I DAL EIREE ERE R IRCEI FEEEL ENIREE L LD EE RS
FgFaIISId eeTod(H, SWRidenaEfHagadgummmeTdTeia ™

TEHABTCHG SIS TES=SIT |
t oy Com. ? gosmamr KD. ' fgster KD.
¥ gam KD. * gaifgg KD. ¢ gae KD.
* gegur Bom.; NA.; SA. ¢ fgaq KD. * fsrg KD.
v wfvemfe KD. ® grEagiy Bom.; NA. W fagsg SA.

AT=ORT AT 1 Qo I TFT TRIITTET S0 | ST e =aimMyasy gsie
e g afa (V. 23) 1 frewwafosr gm0 ot agwaama: (? )#@ et a g afe g
daut goAed: | wga iR afomr fafaar 39, a9 Taweey, Fer & QUi Jeee:
TR STICeT: Iﬂ?ﬂ?nwcﬁrm?r TA FHGAAY, FAURA: AR FAwAl AT HogeaTdi
q g TATEHT G GFaed ] Aq J & (read HﬁFr) war 3gfgsifa frge: fafrace: w0t
Iy J @ FriesromoT: SO RFAETH: FATIATL: mﬂ‘mr NERL %ﬁﬁm‘a
meﬁ?qqﬂTﬂ PrfereyEr: —q‘rﬁmwaﬂmmm N e Il I ISTSTADAT |
%@aﬂmmwfmgqﬁawﬂamﬁqﬁmrqaﬁsﬁaﬁrqﬁ@ T4 5@
ETEFET RS faegiwT: FeanEen  qsaweaa aftrd: i iEeTEer-
5
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EEE UL S S G L K G T S N SR N AU MR IER LD L e o
fafagagafecangmanggamssssfearatfiTauaefegargfzarass-
UL LR R PR I R B R L LB EERRIEE SRRt n e G s el

T i g FgragF Mg as EaRFae =T g e g ro AT f4-
e S e freag e e A MR RS H S T S HAHTSH 14T fS-
FeATHATAT HAITTF g (geraaaud s |

A FeT A AW A e aaoifed aefraeasea e EAgeTiE-
A USATS ST HES [gIITe qfsaensiaa o faresauigdag -
fradrodaaamRgTEEfT a9aT 1 2o] N

T U S ol AAATSIRITFRT0T S SRd F F@ed: ST |

RIFETRAFRITETRG ATFarggt X1l €3 || ot
frodarer sEaEr 93 s 3 o)X guEeEq | faueiesfred: ) ArenedE
FATATY qAEAE S Sl faed g SO T awed: | 3ar—

g @ e g rewagfossmra e frg s facdarega g g e ez -

Hre e TH=e fEmEE d@avs gHaa) gRERAer |
¢ fm Com. ¥ afrmorE SA. 3 ggor Com. ¢ g@a Bom.; SA,
" eIy Bom.; SA. Y oguyor A,
* y=g9 Bom.; SA.; gg¥ NA.; (W:F{H‘uﬁ Clom.).
¢ THT NA. * g Com.

(fe=veT ) e TTTEEY 490 9Ty SEAweRa TsE@: @ Aanft sErfuer ax | afer
forfaaemimes Faggrmas fawfaaarssas o 9o f&umaea o § afg § 9o
g 7 e agm @@ sEcasframte 1 toc e sEEREf Fami:
T qaTERaTIITE, TEaEs gt ara: (V. 1) | gdzeeafafd (read gmfifi)d aw-
Fafafi: 1 FEAEET | @ﬁwaﬁmaﬁfamwﬁﬁfm FTHTQ GEATg;: T =TET
TOMATFRE GaAsT TET TS 9 T Faod a9 FUTad: H36E: F981 qT1 FSFosTar
frF<: &0 A, IepedasaATaul dlaTaiaia dieer: mﬁr, T fagerfa awa-
ey Jut AT famEsT SRl AT 9 aq WARITE I 8 ageT dRTi-
qafar samer = eedid=, frEesmery shveEse enferar g8 a o q&r @
T fratfim: fidga: @ @@ qoram: @ie geem: svmmmn fafen ammsr
TG IAEAT M Fecawarar a9 Mg aed TFGAToN Iesieandd T (add 7) IR v
geafewa® qeadgd oA a9 fafew: stat @Y geebrred fawn 3
ofagryi  grd: ¥9 TEATIRRY AT SHRUWE: a8 o 9TE | §Hew gfegar:

5B
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frereimastmRETearA o fimmEsaEsss e g ress erafaa frfear
mfsfrfdegfrasmrarfesams Ty aagrad u

G gaFRaT g fawfeasgwasfafear Hratafas aligarine-
A EAe TR T QAT e gHiaggre |

giagwdmars’ frasfy g e fafarsraremr feamgsiaard gag zamn
Aedfy FgfaggesTagddren qragrarTiemaiasiaggarst 1 2% u

(zf1) aiivrserom | gerdsieErtREEE dngseear-
TMEIN AT ETFFINTFAER AW Fgae: ) g )

' gfex Bom. * fgy Bom. * gqugs Bom.; SA.
Y grr Bom. “ fafafzer NA. & f"a;%r{ SA.: Com.
° gfaeit Bom. ¢ fgauaars NA.; fagafagars Bom.,

* g Bom. * Each line has 644( X 10) +4( x 14) Matras.

aum fafaer @ BRaprammfosrarr qumaat Jeen amEl (rend Iew: WTR:) THIA TfH@T
7 I CEfqem maw Teowwd: ARl gURNE GREEATal 99 AT 799 g F
TAT AT AFAT, AP FGA} AEACSAr FEE A awiErd FEdiadeT g8 ey e
AT AT ARRITILS ATS TSI SIS THAT T RSRATATHNSIAT HISTALET
T HEGIA  AFEACHETTRRETIAEAT 698 7% (1 Qo) || HIORIwasaiacd™ |
oA W AW St @t arewn (V. 24) | gmEaTElEE | §F HATHYAT ARiAed
sty Fd sesfafa swadeas: aar wafy gEEel @R & @wemEmr ar g
(read WEY qEAT) JTEHT ATAAW A AT AGRMEEAHATSI AT AFRLSTET  TaL
A TEmaAtawEaagsal gafa et @fd gar srafy qHaer () ga Sy afa
g A aENE A% g 4 iR deseagremEemmaer Ffod afvamaed
9 @egemit ¥ ARchoNigEs i aragandmt faacradi  fAgaarfafmin sy
FCEA] AT W TAT FOWET U AR AR g e He TR
arAefrmcaftE: T Feg Mttt A T oarg duEdr g1 oage: T a9
TheEeAT] feaaaT gEETET et auEgat gitansigsna g At ot 3y
@ o ffraeeaTentieT: S T A sasTsRd) Jaf wehEmEt
grayfafagaty aifeararfy ggarfs okt aear o1 2ge n
FRIEICECEEHERERGRAN RIGE I s R0t SR oL el




-
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T TFHISA: |

!IT‘ﬁ'SW% ne FFTNMFATSRNIATATHORNT  weergfafFay |
TR WA | g dt S drateara: | R

TR qT ST STETE: | S A GoAReT WO saqed ar | 39—

srqmtaer'gg s ™ S & GkErg A1 A ged qer
¥ & FaTi AT wefr T owfa gwe s v a=dfy afa og freeoo Dwgu Lo
W TR — FTATST AY AT 8¢ 1l 3 || &1 serwmmemon A

eS| ficfy aqRafmatanficf: 1 qwr—
gLl | defiafrrammmfemater |
fatdfamrmagegeran | Safy ez 9T smeEemT 1
wal oy qraar wEer syl Fag ) dmr—
TG STEN ATRAQYT Oed aosify | Crmas] g0 @Y Igigg

ST AT W ¥ || Fgareg==e oqqe 7 af a1 qah: | 997 aWe afida 1
Fad | ggT—
UIEIELIEEERPRIED) ey frgieg | el ggeeE g T
femeeg g fras fermfc fafewr) fia g8 7 @@ sow TEg
frrfer n 3 n
IUATIT ATAGERS || & || T as=mrdy smed o sredtas: |
IT?IT——-
e TE desl @ dgwd | § @99 i s framrgsgg o
g TFF got fafrsfar sy | erae fafamestt s Sewfasg o ¥ 1

' graufwg Com. * =zTeEw Bom. ¥ oegreagm NA.
¥ ey Bom. *F ag NA. © faerfger Bom.; SA.

At Fea™ | sraivr: geefse (gefa ) qRawE TR TR 4 a9 @96 )

g g § qeured 9@ i GREER @ 4 9E % AR 0 R 0 ¥ granvigkegiad-
TEHRT W | AT ST I Sodaedt e gavd g sifaard-
R, § AR § aaea i o sEfa g2 (=) 1 0 gt sy s
TEFT TA qrEeo=8 g1 qS gOra qOa%d | GerHl ATl §A | wqary
FEIT (GFIFT ) B iR 11 MEREET | MR AEad e qui
qufead | qF: qAT! geaEnRAn | 8 gaTg eod: gearax qar feafy freatt fae-
geoT ot fafsafam sed = agfy wafierd: ) Amafa s o 30 "t e
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T O SN R U & | T s wm e T g

qqT—
ERG O AN ; T FF | foracorgeram e faerfimds
FYATE TeaEgf @R g’ g1 Tg 9% woweg Hwf FEdm gy o
PIFTSEN FLAFR: || 9 || =Ieed Igaigd T T 5O |
q‘q‘r_
FEIAMEFASEANER G | TeawfosmEes fsogaeniiad |
AMEATAATZ AT 01 GIIBRAT | R o ACasfaey §q7 afagsmr 1 & n
QT TR | £ | FIATT: To=wries Squiies T S |
q‘q’r_

Ll sy aoiefe soteaar | aafafidfy a5 o sTeafagesmar
uzfa fassrog aosfa of agosfaen | effesas Teafrafases afem o

OIS RFR: U R 1| Tt rewmRd SRt ourE W
aifFs: | gaT—
afa qaresi mefery afserg ool | Figerorig qefa %3 Faao oo |
faigT Fafeog ge d93 W e S 152 Fa=aan qg ffes mafa st 1 ¢

' g NA * Should it be ag ? See Com. (a:). ° gug Com.
¥ forgeg Bom. " g Com. : * qraafaft arg Bom.; NA,

A | AWK AR ST A9 qUAT: O amand | JoRaiAia | 3y I s
FETHT It AT OF ety gEda: amEe Sl e et Aga
Seofaar dwal T Y 11 AGEGES A | U] SUEA g FEn Ry,
qrformgaEATA  fawtaatfa (drop fr) o< fageafa | s@w fror ol disar
fgeafy froesfr 1 smuE g g=R 99 97 sl FYAYR a0 OGS T8 FEAIR
e Yot g Fd TeERTisE AR 9 1 qEETeT | T8 Teudar: FEN: |
g STeATaE UATReT SaTT i SfEq 0 W 01 FEIAEETT | FEARTA, gRAT
Tfear FRcaaEra a6y q:; TR faafedt afed sfee JemEm e AT 99 @
AL ATAYARA G TEATE J4T AN @A gew @ ¥ A0S a9 dfiagem: dqm el
FIE N S 1 B swuee | SRR iR aias o G Fw Fii-
Tai & T TAiET T R FgAn FeRE fAat s 4 ¥ a9 o faeeesr
Howhd AAET: agesT=: @eay e (?) Fa Jmeatafiar wfeda a5 o 0 e
ifg @R T R EHeF il () sfemer forn g sfy am e oo
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Wﬁl‘(’ﬂl’ﬁé{:n 0 || AgmT: gsmwEEd SET SUTE T T

qqT—
weiEaTg a<Afaer 93t anfge’ | sy A afgafe & faegs o
398 Foafew I 9fa qongs | 'q'g'{‘tfeanw-g' fafereit & g@s 1 2 1
qATAHAT atn:ﬁq: N2 || IuP TSRO TR THIE: | T
IATATUGLANTHINE | FoOmads FaaIaeg |l
AU FRAGTNANT | ey A & Al I 0 go n
FETOTET g | 43 | wnrn agre qqmed e fage
TqT—

WAfes" Arad Aigaen afeges aav | 3 AriereTd afguness o)
i grmafs g ddfd fagsi® sl | T=gart g g F A gEs A fagd o 2 n

T sl | Q3 1 i A A an—
gt wed Tewd A7F e SeasfE faspenefE @RfE weger o
FrSHAVIETI W ToSAT | 4 Fe i HATO XA IATSAT N L0

' gz Bom.; NA. * gufzs NA. * gg¥ Bom. * fesraw SA.
* gvg Bom.; NA.; SA. The reading in the text is based on the Com.
Y ogreYy SA. * yafes Bom. ¢ fagH SA.

edift &1 & Fifwewin qaft 5w gee s zf sfemed eeifa g
facger oM e T mAETRA S1EE QAT | RIS | JEATGRIOONTSE g W
Fady fevsd qeargaay: (add ) Fraqedtfy o= 0 ¢ 1 AGTETRET | A AT JUAT 9UFA
Fd ATH AU AU | FA | WEES | AR TITE—— FETAT FOAeRA U HATGLATEI
AT Iearge fafie uaga s & ety e frer oo 2 0 st (Ee) e |
A uq Fsfr gear @71 3 JAq TR HFFASIAT TFTA: AR AY J(7) T Fe-
TEFIT=T1 FTHoeal B9 A | of (7) 33 Jgwd: Ieaeqrat ar 49 41 raa TEearoiet
T 49 AT 0 e 11 waled FiamfacgT 1 Waesl Amiwa w9E wAnvaRr s
T aHEe iR sfvaasregetrs qo9d drafefra wsin fagafran qam
Jaai  (vdd F§P) @t g @@ oA wafr own wRm R faEmem oo dd
raaficgx 1 & JEuT: F9T AT (the com. scems to read Fgr for EFFﬂ'UT) m;
o 9 saf & gasn wmae & Ade o @ (reed wRC TORG) @We A9,
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FTT e || 8 || e wes = e aar—
s gkl | fregamd femfafg o
St fafE & gerseg | a1 Aaes ae arfEess 1 23

st g T Fremfafy avigay At 0 ST gat 1| 2 ||
AT TEAATAY S TeRd O FEW | A9T—
fafsss *ffy =g fwr @z afy fferg sa@ums =
TG TSfav) wesRy | A @ faRest gy W0 gy

EEUE O LI O e ARk B Bk CI R B E R R IO LR e R C IO M G e
FEEifagTT g FafachfagaiardaenTiim =T | gﬁagsﬁ'{ggr IR
faomemaY: aea): e o1 gfa v v sf Aew Ao oA @ | agr—

gifa® a@wfe ) guiegifig g o
gafda »eg’' | gor awafor ofeg fg o 2w

T R W W I wenfyReraeatst
AAT || 29 || S 9@ 797 [T 7597 = g1 rSAATaTeAagA Tl fgurEeE: i o
fadd wqd = foeamr aur qdid TouR 9 97 FgATA S SEt | OF TSaudl geAa
FaqErgl AT AW voNE: | TET—

TasEeqaEidry | fEmrEat | aesmmmmERatafgt o
wfefiresTs WaUST- | ATeger §U% A€W 1 L%

Y faeder SA. ? gl?rf‘ar NA. ! wgg NA.
¥ geft Bom. It is dropped by NA. Perhaps read gar for metre.
* wifgor Bom. ' qafg Bom.

Teea: h Ige: HIG AR, dqFNraakeeq AMY &g 1 {R 1| ITwlEeH T4 |
aramafays Al fadvadeed ey wEiaarf fafn Som Gy qor
TSR U A NS 18R N AN ARCnaEd | AT e (P ) -

gear fafiat qar woer TeEn gEE wfoar Goohmewsd wfed sratemAft w1 swg-
HaeEa U ¢ 1 ginfy a@fy T aEw ey e (add ofm@Er) qur sewm
T qern afm fRey 9 o gy o q@Etel AEed Sgeed qdRsg e
AGFIZSET | qGAT AP ASAOANEd  Aqdiaede GF gRAgquiEmr e gy
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THIEUTEESastT | gaT—
Yerfxaf o feqmreg | i g3 1 FHewEve 57 aasafT i
werfrenreor 58 | Aiferdtsty e saafa o o n :

feefiy git AT s a9 e | 2o | T
fefd qF a1 q A geET aURERT TR €4 Reael Aadresr | ax GE
q} TERES € e 971 gaT—

FRATAGE CFF INiT' | A90% gfa Faean | ey freafa faemas
gegg faemidier | Sqsivg & axarfesm n ¢ n
i Ta—
TfgE Towg o1g wEAny | fagew ag #s 1 gfame ffafifr oo o
A wearoraf | faeRag aeg wEE o R

ficftarsrgeiaien—
=g qoUsits S<9ws | A9@lg geri fog  gegsfa wwma arfesr
FEfT FerEgga | fiz why w7 fee arfear 1 3o n

FArTET A TARgR || 8% (| e e T Ao g

o T ST QSR ARmYES | aF fydEae qdasees § Awdsd |
qaT—

AANGAT A TEFR | Foufshoataly | wguaug garaietaE’ i

Fg sag fadfgfrs® | g@waEdawmis 0w
t 3ogfe Bom. ' gurTg Bom. ' §=gz SA. * faemfirer NA.
* arfeer Bom.; NA. ¢ #aeafafg Bom. * fadfzfdins Bom.
FSRAT IO T 10 2% 11 yesfrafonaT | frosrsaal ageaaii Faues

eprfeTa Al 3gr goma (TP ) AEHGAT ARSI | et aefil wer-
wmE Feraer 37 frdam ffufa famfra e wereedaaratt sweEs [{(3)a
WA, AT AHATT T & qeetsha 2 Afamra 55 d9 FaAly wga FEA@d: 1 Qe 1l F-
FHORIAAT | FRAFHOTHIAHAA e iy grawatee e frameafs saear ageafa
gar Aty gaead fagmmafy @3 wee AT seeReiol AuT Sl arfeer
framrr (read fiawem)arfora arfa fgait wafa 1 ¢ 1 fEE TSEE F@A | ATEE TE
Frgat ITATfaREgaT | fagar T e | R gt wafy qar wefa el e
T FAMT TG speany o srag fager &) aw st o fagofy s (smr-
et 7)) &y fager g 7 wmfa g i gfer aur s yeps (s9) fr et st =
fefrn 1 U grsmesERaw | fF gifey afq afeswr & fafy o o o
fF se@ed: Seeeft fasw woft qgonmfa (read ) waf f&an oF =g a=m arfer
Tif@n gsgsf ke gafe Fowggary fEEeaEfa o e 0 aaEgeft g
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@ TR quT—
gfesmafaemmrfy | aogfesmaeafr | gfgmia s95 q9gg 0
Aowgafdan | FavreEfie auefss’ @ R} 0

SHAREAT—

Tnfqafer ofdfa wag 1 woEfs oG L ag 7 deewtR' freeg o
wamgaft #afe | sigg wfve afeemd ez 1 3

gAY TR AOET T SaRereEt | ke (| i ghd
g F 912 qaiAl QAUEEET TG S Wl A9 Adfaeradt | aq o 9
o e oA TE—
THTAGTSIAOCHIINST | AfeTaue(e | sRadarsalige 1l
afgenfaffaer | g@ o s 'wEEE n ¥
597 TIT—
TOeRT TiEE TS | FFRRE Aqigly | A, WA9 93l gewdl I
faup wafaerfafofd | wfor 995 5§ e o w0
IHEEEAT—
afesr dfeer dfssr e 1§ fagemifar safc amd e qog storg
S wafgertafufd | afa a@ifgerggamen u 5

' Agarfx SA. * gusgufess SA. ! gufs NA.; guf<r Bom.
* afaare SA. " gt SA.; @es Com. ¢ FERfE SA.
* gz Bom. ¢ AT SA.

AATYFATEAF TG FSHaTs () faxfemn: 9 afa figE g 2 g=a@=r oo
WA grat an FRA: Ade  ATNETEETESI: | 2% | FfewddcaT | Fawe q9g%
ey gfy FRT pferaafeemes frfaaseas af aeedmemefad mfr =%
(road FF) AIFQRAM 11 2R 1 urfaees (75) 3 so | oifEair ged ufd T At
Tt ST AT A i 153 TeReTd ot (I FIgH ) AR HEE A wEe:
afgarQ fasafa u 3 1 argwaeeTs | fRerfanfrsdEEe g2 an<t 0 aewe e ae
g dgg (read TEEA)FAT UGATE WA HAE AT @IS a9 A qTCRAAIed
AT Beak AT FOFTaia || % 1| Adeegiadd | aaaeds TR eife (read
Tifr) aar Awtafatt FFem (1R?) afr Awew st g e aafaerfafdEar
fa formdy miwaw 1 2y 1 FfsTer(drop 3r) dfsw s & gear AnfretfEita: oif afa-
T U qftsaed @@ e @ 0 PrEatnde sadfn sEeaman daasmn




68 H. D. Velankar

TET O WARRON || R || 7 af e 7 a gt e
A FIURITRT AR | T JAOF TR T e 9 a9T—

9y swfe oo Agrene | 9g e e 1 9rg 9 afastEeeeE o
T dfteerg gEwion' « Aasir e a<fr gaa 11 e 1

T=99 JqT——
Fa‘ar#ﬂ?rjﬁmﬁwhrl #fg afemsr frsawer | &8 fafgw ggax afeesw n
e frforgfin | o7 gom o TeifE wfgesa 1 R¢

A IT~—
ST Teife ARy | <@ete sog gq 1 sieq Pt wwfr o=
Al dmg T awg | PawaeTs 0% 9T e 11 R8I

RIYIZET || XR || bt st agem | aa—

mit gz gff swef 1 w=fe Wi ot & g sswifrar o
fareféaenfonm 1 &1 cafy 9 agEasom 1 3o

o waw: gy ArmEr Gl suwmatEdE rafaerteareagaf e g

rawfoaT | ot gAYTET  CAAAETIRS QTR FgEg

T TN RJ || omal AT qliqoreed T8 e ﬁﬁmﬁ AIgFIIRIEHIE-
FrgHRAaer @M a&g a1 qa—

' gEHuT SA. 7

* Bom. wrongly puts one &fg before fesa and drops it before fafgs in L 3.

¥ 3 SA. * Sreqer Bom.; NA.

" & is probably me tu(ull\ superfluous or ¢ in guy is short.

Tod: | qaae o frede Aedaiirerd: | e g oA e ke 9wy sy
frers | a=T H=R 99 A9MTS WAl ged A i waft o gAn sfawen
o1 gan fawdiwan o sf aredq wEfn g aiien w© T feg gamfoh & oa-
wfeufta gemta 1 mwefas (ar) gewm @ F amt fREw g fT w0 e 0 feEwlE &
TaaT | g 3(3)7 7 wawien w5 = A 74§ e a9 e q9r ggean =
firfga: afseatfy afedtfy wfafa: @ gRifec wwwEfrs: o 47 fifors af4 (fg)e: & aa
fog: ofefa i x¢e n S T A O GATH ARTAERT Tt o @ (¥ e
fefg wafm o= wqgenioom s S&n(Wen) qfswgd @ " FEe aniRe
ag fameeht: qum arafafs ogeam o e o wiE wgfr osema 9w gwm
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#feg' Amafronwdfs | dfufeg sdmafr | afey aeaiErateiE o
Tweleg ®fireald | qfeg geesmwedtslE 1

qfag Agfaaeaiify | goss wiwadw |

yAEi=eY 949G | g9 AedaHE 0o 3L

At At St AT SRR N RY N TEE A T ovE
qAUGE AN A AAZT TEF AGO: TE | TG
gragagai i fadrer nafaeseg |
BRI R CE TN RE B
TR A AT (Tfrraga e |

frgefafigesE g fSomgaaswag 1 13 1

ST ISaSS A Y ST TEFTEAR || & || T G-
T qUATART aEqaEaFE, | AATTETE: JH AR e S #Et | a4q——
araTiaerg fargaragafasereg |
LRI EAE GG R ERIEE L ]
F1 afaeerg “aefafy seacgeraai” |
fSrorg” wffr f‘aﬁw‘ﬁf‘gﬁﬁi FEIEE 11 23 1)
FEHRACA | AT FAAEIAT FT AT FUFAIFAT AARA TEH ARG |
q’q’]'_

) et A AT AT aeTER R
faz) ot faaer fagreesn® a7 39 0 ¢

' wfgg NA.; ofeg Bom. * gemzg SA. ' g SA.
¥ LCES Bom. t g SA. * forgg Bom.: NA.
¢ mﬁfgﬂmmmg SA. * fazae Bom, * faeaTTe SA.
ggawl aga R wseelt fafeemin agwa @ oRfy frgmsiodss saageeT g

Fisd: fagaameda w9 ga s | 3o 1| #fsT dRvEfo oA wwmeER: 9wEw-
afrereast 7o saeman d@fufed: sardwdeF=ity @afea: amaen safe: ave-
FHweaa: 9fita: IfEdt TQEeedts: geie @i 07 g @ 99 e
W g AW wueEgw wweern gquEw faivonfy avenfy wafaa: d=e
RN E TR ]

qTag AgaeaT | GAYHEE OISR e T ore T J9vE (1) e @@ () ae
fereomeaga, FfTRETE SAERHFAY, TRET § g @ 7St 0 oEedieE
wEfad AT e s a9 10 33 1 AETEeE T (T qEegiee: qEdias goat seaataad
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A G BN fEmRy e wa e
Wel WA Wgl IR @i A=Y wEet 0o
ASHT TOAT ASAT WA AIAAT AN ATOY |
wgul wiewW "I9Sl wE {A wIEA A A 3
T AmfTEET I9F ST gEla aqear |
MogegaTd wgfg’ agmmifg &g n ¥
W T FEIAETEIAREOE, 79 7 sftEn | goer et s
gafysrem: ey San ofomfas=y gt a&g |

WSAT  TA0 CREST N % | o s oo
FIATACIA: GUHTAISAATAT qA JEEEASTd | aeT——
a7 Afeg afgfen e @)
IIEN 97 g TSI |
fefray ofefa Toinf o3 gf" wamea
gemg qug TfE wuifa s a@wrEg o 3¥
™ ATET TEE FAD |

gﬁﬁ-\&sqgﬁqgﬁﬁqn 9 || FEEEETOEEETETEE: §g) af

TIIGAFE [A1E TAASARTAE, THEoqeq a1 (@13 aegac e iaag qar a9y |
FAW JIT——
“erfagswaraaEg, T ifsfragan | .

weatli s aor Ie acfommateesh 0
AIHSTRE g 7 I IfwAf |
frafir’ ad arETT i o2y

! gzgat Bom. and KD. * =g(E Bom,; RA * uf SA. Y gfew NA.
* Repeated from ch. IV., ex. 101. “ qror Bom.; NA. /
¢ gfegg SA.; gxfEmag at IV, ex. 101, “ fiafor Bom,

FAM awfad 7 7 Fsfr T waw fawd Tl o faeeacaisaaes soramra-
AqfaatE & FEF freres a7 EqeaT WAfY fafed wafad w0 S(F)7 7@ fSwEt 7
FEE FETTET I 33 (1 HA FEG A I OTET | /% WIS 6asTs
FJEEFATA qisy @941 a9 7 430g: | qeEatafad sty g4ared #99 | qaiy
aed: | wefa e 1 wafw gm (add weefR) AEe ) TEMT W A99e-
Fo@T Agfaafirorarmy | A 7 A w@w ) ww oW gsa § oafge frrdve
v I AR WAl THTEASAREA: T AN AT O ARAgadea ed TRal
qaa:(?) T qE WU AT AT ARG WATT WTE 1 3Y N sIE qgua |
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‘gl SRAREag e | R T e H (S 1)
e e G | AgTgeetauE e gee e Tiagas 1| 3% 1)

SFATEr FEARH || X¢ || o0 o frTeer e | ae—
FosIfy AU A AEZ WA | seWla qA T Hewg HIHSH 1)

st ovrge we T qfssey 1 gfa wafE i s gsam 0 v
FfacaraqorElq TIEET: YFeH AT gaf, aaianiad |

A ITTEART N R || Tona: rfemmsme e | T9T—

wmefa” agafeur dafoer | asqarfsalga gLad 0
feguaaaias Jeaan | fqueTaay 7 @l FHeaw n 3¢

¥ TRAsASRST Il 3o | ¥ awwwemad aqut awe gRgdat
gufsy gaafser) a7 squl aur—
i | —
gﬁ“le FBEUE TET T TE 11 3% 1
ST
afg fosaflg a9 WorTe | 3§ TWg ST ITORETS |
aT wE guue Fg TRiger | o fageiat 37 wfest no¥o

t Ropeated from ch. IV., ex. 104. ¥ fafga KD.

2 sl'quom.; SA.; S KD. * i‘ra'rgq' KD. " 7grg Bom.; NA.
s mfa Bom. ° T Bom.; NA.; SA. ¢ fq'guf(-f Bom.; SA.

STy Age TSAeed A T dEfq q99 G5 7 A @9 WK T e ArSil-
FAOf @TWX A WIeR: AMATETSET MR | TWT A o999 3fa W a9y
THET AT ST e L A S ey agieaw Hafed |dqard
gfrEen fawac=srmfed Fesaa afad sowmad e svaed gl faeed F
A afg frored ST adar gfaaas faves oo=amd T 0 3¢ 1 AT |
AT TAAAEET WA AR AT A IR AgIRAET a7 S faewd | -
Aot F=9q FETEaRY AT FATR JY, qoIma7E@nT @ F9a g4 Ui ga@d
frogm sfedafesr yAwRieram st a9 s ar g J9r SerEHmr § asf
e iy v 0 R 0 S fowwld awii ) gm form awn awife e
TE TCHET AT GIOLEATST WS 5T SRS AT 77 GOt 367 STLenT F97 47 Juard: qrafger
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gt audF afeoend | fyFrgers: | 3L | T ey afed se:
waferTs g | aqT—

free sgfagmom | darEgfoseEsamen n
AoTae’ ATEUHIW | I AFE lgeH FAUTIW R

AFHBATTTZITSTGETT || IR || evmogirager  a9% A1
) ARTE—
qaafaen gIfea aftusss S for &1 qaey |
qaeia gz fafady Agmi sor) s=wwn n g

qa@TT T gradreiay gt | e ERiemr . a—
FETEMER et | =t sfggag (| 33 || 7wy maseg

ag% fauiy oRq $79 fGErredE:, giq T T8 0 AShvaed | aOoadS | 39—
dgafen ey | Fawa gEAfE |
Frfedl gfdgafew | wgwayy gfeor o
Fgorfaw afws g frfc & smifife )
78 g waiglorafest ag ) fF dgw ag n v o

A g Rt G g B S S A |a® e
frdt Tamrae | 32 | wwiE) aew sraqd T e
frfrrageTTeE e | G Sgq TR asangeEEgT Tt aemEs
gAY g fgHTEET: | ganal e Al g9 a9 Eed | 39—

& g =g amwe | sgwiseitae )
dfag aolg fawaser 1 quifg fr fream fag 0
dfag arav o=xfg 1 amEws & ol |

R 7 evor faag | oy SmuafeEletEgg uoey

t q":m"a-_,{ Bom. : TEHER NA. ! freefg Bom.: SA. * a1 37 F=ar Bom.
wfy am: 7 T TEFEIT faa (7)) A s a0 vo 0 fggsgeT
fegeer safear: v arfrm fagmesm |arft (7) gfoqasamse 1ot mfgar aaamose
q;z-m’ﬁ:r Seyraeds feqar: (the com. ovidently roads gega) qurm FAGET 16 1)
@Wﬁ;’m| g o g3 gefaar vafes afy & & mvgwd a9 g efvaEem ag
STt § 3fT 9T | FEedI SITHReT FHTEge Sran | Fier g
gRfareaageT S|t | AweE g e s 9 | fRfy fa frerem o dssswff
FEETRAl @ 0 ¥ F gg freelE @ 7 qmm g iR amAens Figw
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RErrE gd gt FAY @ St [ qred o9
PNTTFL N 3 | ™ =G 7> @k wgd 7 ™ @ qwomEw K,
fad ooo® 7 ok g =gabl, @9 T 9@ T TIUGAREEIAT: qSAATAT a7 AT
Ffdgasy | gar—

IFHFGET AT S | Pae IeFA | IAHS fae FEE ; 7 wewEt |
7FF g qg Fgfg | A fagafn | Tl waw fawmn’ gg agg 0ovv
T2t G/ TEErEer 1 guaaes | 3j 0 @
FRG! 9o fauRuEaRE: gwrEyr g1 9qui), e gwe: 90 ey ar 39
TS | qdaT—

FEAAN AHrEAT | ag foger gaseeeedn
e we agg oAt R dveg T gEfe fegmar o vy
WT:SI%&'IFI‘T: U 39| #S9=RE: QREEGAA AT G741 YOHTA-
TIATAT AOET FEA gASH | gaT—
ol agrdr auofao® | 3 ey 7 awwld®
wreg @mferly R w0 gt @ iE 0 o¥E

THAT: =T JqHA | 3¢ Ul A1 qUETAEHTATATAT: 8 g
THFEEGATAT §) SRR y9mE, | 7T

g @ U aferw ) awfEt oy @ afere
anfaerfalimiee 1 gg 9x fafa fefieg o es o

k EI‘WE[G' Bom.; (arqm SA. ® q@fg Bom. 'y Bom.
* fagrs NA. * fomofaey NA. * orp Bom.
" aurfg Bom, “ g7g Bom.; NA.: SA. wrfg 7 Com.

wmw&wvagﬁmaawwmmﬁrumﬁﬁwfm wafa 4 geum:
AT axf 3 aeEEe gwafa dui fardy aasr eelw waft o g aeaen-
fesom@ 1 Y3 1 ST @Ae TAT ) Ay e R aggel Al anwfie gEed
T A SLAEs qu afr FrRE ) g (9)T® agaienEa wsfr qrfe
TR i g A seeed fwE F e @ T FEISEF F@Hg
e #w0g BR AgEn g 9 BR Semeg ar et dst o r #Afaft @m0 e
FLHAAT |01 (M)A | 3 FAN g JOF GAwaA T | IO AT FEaroa:
TqST T T4 gha A9 q4r IR a8 347 49 T o9 enfo g 7 gafa wwiy
seT wicwf vy o e @l o @l A auifrca s Foaoafa
sfy g T; mwmqm?mfam?mwWfﬁ:mﬁra{ﬁgawuvﬁu
iag T TOT | TERE qOHF: ST N{EE W 3w geneRdaeTaeiiaE aq
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ArerT: ot oreerar: |AET A &y A "y |l 3%
Al TAHigdEAY: aeEl SO TREAE F, SRa g Eaga ) Sdd agses
gauRy. T AT fFmen a1 deer agenEEae AgeT | gar—

e wiawiglE s drewefn' ) freafer frewere it o
rfr Pramgnzafa suefefi | afemaegrgantaagissi 11 ¥ o

IERIRAT AT IoAgoINETY A9 Y-

T |l 30 | SeETerIeT iR ague ST TarEeaTEaT qaRTAT 3eTdAt TRt
LgFEAT T AgW, TATEG a7 FATGEATHGES | TA—SeqIgaas  daaaas  gomnas
Dgeherae A1 wF TgosTy JeagAgeE A | AEE—
' TR SeA gAY agearta s |
TEIHTOTAINIAGE Fraliaal AFoATAAT 11 ¢ 1
T JaweaToIgey: AT 49T || Jgad qam®l gasisatdy 1 u’

TA TISHA || 2R || Sl i 2ay oy aegeorss |
nﬁﬁaﬁgmn ¥R || T FEfgme w e e R e

AT | TIT—
95 g Ik s<fomrg ) fa=afa fraefd foea qor v
qoFeaggwd | afg dasy wAE 0 ¥e

FEIHTOM P IgHETad Xl

qioaE: TERISER: | Y W

Y owgesTicior SA. * gA=<fr Bom.

9 NFET Ff: qAd | Crar sk amd aifaasadreiafae oo ve o
ge fesfgli w1 § AWy a3 asmmew Asvefthd fraeafasaon feafar
ey #: giiareTegrRgen|fRETee: aqafwrd: | wfoafr ) fragew fam-
WERET AT 11 ¥e 1| TANTE AT GAeRSISR ATHETH | SgUHHGA  STgiiEE-
TATTHIRITTLSF CF SRR o SCATRIETHA qGRAAA AEIHMHOEAGSF T | T
g AT B SNl @ a0 wwa: g fed adr e fraafy qum e ?osiRaw
AR STy Frefifed SEvEAg AT I ¥Q || ST g T 1 Y



MISCELLANEA
UpbyoTA ON VYAVAHARA

In the Dayabhiaga of Jimiitavihana reference is made with great respect to the views
of a predecessor who is described as * Niravadyavidyoddyota . The first referonce !
relates to the explanation of Yajhavalkya (II. 121): “In lands, nibandha (corrody) and
moveable proporty acquired by the grandfather, both father andson have equal ownership.”
This verse, according to “Niravadyavidyoddyota”, means: When A has two sons B and C,
of whom C dies in the life-time of A without receiving a share but leaving a son D and
then A dies, then this text (of Yajiavalkya) lays down that the son B alone does not get
the whole wealth (as might be theught) on account of his being the nearest (the son of 4)
heir to A, but that both B and D (the grandson of A and son of C) are equally entitled
to the wealth of 4. The idea is that, just as in the grandfather’s wealth, the father gets
ownership, so the sons also, when the father is dead, have ownorship, that no difference
is made by one being nearer and the other being not so near, and that both (son and
grandson) take the ancestral wealth, as in the pdrvanaédraddhae both confer the same
spiritual benefit by offering pinda to the ancestor.

The other reference? to * Niravadyavidyoddyota ” inthe Diayabhaga relates to the con-
ception of the conferring of spiritual benefit being the guiding principle (accepted even by
Manu) in preferring one heir to another in the matter of succession to property. In the
History of Dharmasistra, Vol. I, p. 324, it was suggested that tho whole of the expression
“niravadyavidyoddyota” is a description or title (meaning *“the refulgence of whose learn-
ing is spotless”), or there was an author named Uddyota and ‘‘ niravadyavidya
(whose learning is spotless) is an epithal of his. This latter suggestion is rendered more
probable by two passages from the Vyavaharanirnaya of Varadaridja recently published
by Prof. Rangaswami Aivangar (Adyar Library Ser. No. 29). On page 78 of 3 the
Vyavaharanirnaya the view of Dhire§vara, Uddyotana and Krsna is stated that divya
(ordeal) was to he resorted to only when evidence, either of documents, possession or
witnesses, was not available and that Bhatta I{umira, Vidvariipa and Vijiinedvarn were
opposed to this view. On page 455 it is stated ¢ that Uddyotana and Asahdya hold, on

laqq gragera=d qal fargumar. .. g e o9ven ' o feg-
faeRT Afaaercadisa T | 77 AT IS A AR E: §aTe faaeisay
shafa, s faar qa: @ 9 UF q@d e rafasitee e a3% @ity awe )
Tar GamagdA fag: @@ard a3 qfery aegAomfy, 7 @7 Afvafarsahar s fad:
qravrfafirar fogaraa gdT agaaTeraTaaaraatmm: 1 qaw, I 9, p. 29 (Jivananda's
ed. of 1893).
2 JUFTCHFAAT FAGFaY] g T fa w0 3f FreaafrEieRe
aifaarsaweat fagfgrmewna: 1 aawrn, X, 31-32, p. 216.
3 fofgagimarfaoeiasay feat 399 smaar foeraraeragiafe e aie-
FURNGAFOEAT G701 | U= WgFARIaeaey{aqmaa<zar 7 g8 | syagr+ug, p. 78.
¢ FAAATEEETEAS 7 =g | . L 5T gegre e s gg a3y
CLECE W@WWWWWHNWWWI g,
p. 456. When only two are named why not the dual IeNaATagTat or is it that we

should read ogregeae or that the plural is pijartham ?
6
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aceount of the emphatic words ‘bhrdtara eva »a@’ in Manu (IX. 185), that brothers succeed
immediately in the absence of sons. IFrom these passages it is clear that Varadarija knew
o writer on Vyavahira named Uddyotann, who was great enough to he spoken of in the
same breath with such eminent commentators and wnibandhakdras as Asahdiya and
Dhirefvara. It, therefore, looks extremely probable that Uddyotana of the Vyavahara-
nirpaya is the same as the Uddyota of the Dayabhiga. We know that a certnin
predecessor of Jimiitavihana is cited either as Bédla or Balaka (vide History of
Dharmasastra, Vol. 1, pp. 283-84). So there is no difference hetween Uddyota and
Uddyotana.

r.ov. K.

ERRATA TO “THE MAJMU‘A-I-RAZ OF MIR
MUHAMMAD SALIH KASHFI”,

printed in the JBBRAS (N.S.), Vol. 18, 1942, pp. 31-68.

Page 32, line 14 (footnote continued from the last page), the last
line of the Persian Chronogram should read thus:—

' - b
l&‘g:,..uiJ\;' T30 .h\_,' M;_{é_)\;',_}_)b“aob_):

Page 32, line 22 sq. The author of the Mir'atu'l-' Alam does not
mention specifically as to which—the title (Mushkin
Qalom) or the (lakhellus (Wagfi)—Mir ‘Abdu’llah
received from Akbar or Jahdngir.

,» 33, footnote 3, line 1 should read as *“ Sulaiman (b. Diri)
Shukoh "

»» 34, line 16. For l4th of Sha'b@n 1061/1651, please read
“ 5th of Sha‘bin 1060/1650 .

(Shaikh Chiand Husain.)
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REVIEWS AND NOTICES OF BOOKS

Hindu Social Institutions. By Dr. PANDHARINATH H. ViLavaLkar, Ph.D., LL.B.
With a foreword hy Sir S. RADHAKRISHNAN. (Longmans, Green & Co.), 1940.
Pp. xx-+xvii4+388. Price Rs.7-8-0.

This work represents the work carricd out hy the author in the Sociology Department
ot the University of Bombay during 1933-37 for the Ph.D. Degree of the Bomln\ Univer-
sity. The work is divided into seven chapters dealing with the ploblem of existence and
its implications, the social psychology of the system of the four asramas, the psychology
of education, marriage, the Hindu family, the woman in Hindu society, the four varpas.

On almost all the e topies here dealt with learned works have already been sepmatel_v
written by eminent scholars such as Altekar, S. K. Das and Keay (On Ancient Indian
Education), Ketkar and Ghurye (On Caste), Barth, Bloomfield, Deussen, IRR. D. Ranade,
Farquhar, Keith, Sir S. Radhakrishnan (On the Religion and Philosophy of India), Winter-
nitz (On. Woman in Brahmanism). The merit of the work under review lies in bringing
together in one hook the several characteristic features and institutions of the Hindu
social system, in presenting their inter-relations and in digging deep to find out the prin-
ciples, ideas and ideals which gave vise to Hindu Social Institutions.

The work purports to be one of a series proposed to be published under the General
Iditorship of Dr. N. A. Thoothi. 1Tn the first chapter the author endeavours to show from
the literature of the Vedas and the Mahabharata and even later works that the end of life
was conceived by the ancient Hindus to he mukti, moksn or kaivalya (Liberation) and that
the means have been variously conceived as jadna, bhakti and karma, all three being but
different facets of dharme. 'The problem of existence is to return or to be alongside with
or to be one with the original source of existence, that all the institutions, social and
personal, are further means of dharma-sanchaye and are calculated to secure this end of
muktt for the individual. The four d@sramas, the varre organization, education, marriage,
family, personal and social conduct—all these are means in this sense to the one end and
must be followed in accordance with dharma (pp. 58-9). The remaining chapters try to
elucidate the working of this fundamental conception in the sphere of @dramas, education,
marriage, varea, cbe.  In the final chapter called the Epilogue the author first refers to
the two diametrically opposed modern schools of thought in India; viz. the school of
social reform that wants to alter cousiderably or to do away altogether with many of the
old ideas, forms, and traditions; and the school of the orthodox party who insist that
whatever is Hindu in practice, ideas, ideals and institutions must be kept intact. He
finds fault with the reformist school by saying that their understanding of Western culture
was merely on the intellectual plane, that the ideological apparatus with which they worked
way rather shallow and superficial and that the deeper spiritual and psychological back-
ground behind even Western thought and culture was only dimly discerned by them,
it at all.  The orthodox school had its own shortcomings; they could not and would not
understand the onrush of new ideay and issues that contact and confliet with an alien
civilization was incessantly bringing on Hinduisin, that they failed to remedy the great
deviation hetween Sastric concepbs and actual practice and their fundamental mistake
was their comfortable undisturbed attitude towards things that should have really
mattered out of the cry of reform.

A remark which one cannot, fail to make is that the author who appears to claim that
his work is a cool-headed, dispassionate, scientific piece of work that investigates into
the basic principles of Hindu social sciences (p. 334) does not point out the practical steps
to be taken in the future to adapt the ancient ideals and institutions of the Hindus to the
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vastly changed and changing circumstances of the twentieth century and after. TFor ex-
ample, heyond a few general and vague remarks (on page 338) he does not state how in
actual practice the ancient method of repairing to the gurr for Vedic learning is to he dove-
tailed into the modern system of primary, secondary and higher ecucation in India. The
same remarks can be made abont his treatment of »urpa. After veferring to the writings of
Galton, Pearson and others who harp on heredity and of the opposite schoul represented
hy Cooley who is prepared to throw overboard the prineiple of heredity, the author suggests
that the varpa theory was originally based not only on hiolegical grounds but also on
psv(,holo"l(-a.l and ethical (rrounds and owing to historic causes (whlcll he hardly examines
or even enumerates) the heredltar\' aspect of the individual has come tobe over- -emphasized.

He affords us no help on the ruestions as to how to reduce the present vast number of
castes, how to minimize tho bitterness among the several so-called high and low castes,

what is to bo done with the so-called untouchables and how. These are the burning social
questions of the day wd one has a right to expect from a work professing to deal with the
fundamental ideas and ideals of Hindu institutions some practical hints and help on these
fuestions from the sociological, psychological and scientific points of view (which words
oceur severial hundred times in this work). In this respect the work is rather disappointing.

The author is content to take his translations of Vedic passages on trust from some
writer such as Muir or Dutt. Most Vedic scholars would not accept his remark (on page
282) that in Rguveda VIIT, 35, 16-18, brahma, ksatram and vidah stand for the three varpas.
“Vidah” would he taken hy most Vedic interpreters as meaning “settlers”—the common
pcople who subsist on agric wlture and cattle rearing. There is some mistake (on the same
page) wlien he cites ]j‘,gz,eda I, 113, 16 as IOfL’]'I‘lllL); to the four varnas (horrowing that
reference from Dutt’s “Origin and Glo\vth of Caste’, Vol. 1, p. 39). He should have looked
up the original. That verse—Rg. T, 113, 16—describes the advent of Ugas “Get up,
O ! men, that soul which is like our very breath has come, darkness has been dispelled
ete.”. Dutt refersto I, 113, 6 (and not 16).  But even Rg. I, 113, 6 is hardly capable of the
interpretation which Dutt puts on it. Conclusions based on such slippery material lose
much of their soundness or validity.

The hook is well printed.  Much space could have been saved by placing several
bricf foot-notes consecutively together in one line instead of helow one another.  Besides
n bibliography of 30 pages (349-378) in a work containing 348 pages of text appears rather
formidable. More than half of the works listed bear on sociology, psychology, sex and
allied subjects written by Western writers and not much nse appears to be made of them
except citing a fow quotations from them. REven in such a lengthy bibliography one
fails to notice such a well-known work ns “The Woman in Brahmanism™ by Winternitz,

The work under reviow is a useful addition to the literature on Hindu social insti-
tutions. Tt presents in- a brief compass the fundamental conceptions underlying the
characteristic features of Hinduism, laboriously colleets much data from Sanskrit
sources and sheds some illuminating light on our ancient ideas and ideals from modern
works on education, sociology and psychology. TFor the task of wise reform in and
reorientalion of our institutions, in the words of Sir 8. Radhakrishnan, “a true under-
standing of Hindu social psychology and institutions is essential” and the present work
contains ample and uscful moterial in that respect.

. V. K.

Liagadharanacandriki. 'Text, translation, notes and an introduction by Pror. M. R.
SagnHAre, M.A., T:D. (Linﬂ araj Colletrc Dharwar), 1942, Pp. 682476 (Sk. text)
4250 (translation and notes). Price Rs.lo.

This is a voluminous work. It really consists of two parts. The firat part of 682
pages deals with the history and philosophy of the Lingayat religion. The second part
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contains the text of the Lingadharanacandriki of Nandike§vara (seventeenth century A.p.)
with an English translation and explanatory notes. It is impossible owing to restrictions
of ypace to bring out all the salient points of the thesis which the author endeavours to
establish, or to criticise his views. The work displays great industry and patient search for
olucidatory material. "The author propounds numerous views that are opposed to accepted
oplmons In order to trace the evolution of Lingdyatism out of Saivism, he traces the
origin of Saivism as a Dravidian religion. He trics to explain the origin and dates of the
Agamas He vehemently denies that the worship of Séwalinge originated in phallus
worship and explains it as the amorphous representation or symbol of Sivg, the ultimate
reality. He describes the different schools of Saivism and points out in what respeet
Lingdayatism differs from Saivism and Saktism, though all the three are allied and have
the same basic philosophy. Although many scholars will demur to several of the theories
advanced by the author, it cannot be gainsaid that his work is a very valuable contri-
bution to the study of Indian religious sects and their philosophics and affords ample
material for further study and research.
P.V.K.

A Shi‘ite Creed. By Asar A. A, T'vzre. Islamic Research Association Series, No. 9,
1942. Pp. 144. Price Rs.5.

The study of the early Shi‘ite creeds, so valuable for the understanding of the develop-
ment of dogmatics in Islam, has not yet been undertaken on an adequate scale. The
creed of Ibn Babawayhi (died 381/991), Risalatu’l-1'tig@ddts’l-Ima@miya, is of great impor-
tance. The author, better known as Shaykh Sadiq, was one of the greatest doctors of
the Shi‘a and composed one of the four books of canonical tradition. And the Risdla is
one of the earliest Shi‘ite creeds extant. The Arabic text has been frequently printed in
the BEast (Tchran, Najaf, Delhi), but no adequate translation has so far appeared. This
work consists of a translation, with an introduction, comparative notes from parallel
creeds, and full indexes. Itis hoped that it will prove of interest not only to specialists but
also to laymen interested in the subject.

Ismaili Tradition concerning the Rise of the Fatimids. By W. Ivanow. Islamic
Research Association Series, No. 10, 1942, Pp. xxii43404113. Price Rs.12.

The worl deals with the original Ismaili tradition concerning the rise of the Fatimid
dynasty in N. Africa and Egypt, in 909 a.p. Tt is collected from genuine Ismaili works
which have hitherto remained secret, and were never examined for historical research.
The purpose of this volume is to collect all available information, to systematize it, and,
as far as possible, analyse its implications and intrinsic value, without any regard to the
age-long controversy concerning the Fatimids. Tt traces their history before the migration
to the ]\Lwhrlb their part in the Syrian insurrection, expectations of the masses con-
nected with thun analyses the well-known legend of ‘Abdu’l-lah ibn al-Qaddah, and
offers the original Arabic text and an Iinglish translation of several extracts from some
of the original Ismaili works.

Khagendramani-Darpana of Mangaraja, edited with an English Preface, Kannada
Introduction, Table of Contents and an Index of Verses, etc., by A. VENkKATA Rao and
H. Smsua AYY ANGAR (Madras University Kannada Senes No. 9), University of
Madrag, 1942. Royal 8vo. Pp. 104164284334, Price Rs 5.

The expert knowledge of Indian Physicians in Toxicology is already recognized by
the Greek Historian Arrian; and naturally Indian medical treatises, in different languages,
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discuss this subject in all its details. The Khagendramani-Darpana (IKD) is o Kannuda
classic on Toxicology ; it is divided into 16 (,h.l]]t(‘l‘h the proportion of kunde metres to
longer vritas bvmg 4 to I; and the contents deal with threefold poisons: sthdavare viga,
from vegetables, grains, ete.; jargama viga, from snakes, cte.; kptrima viga, due to artificial
drugging, cte.  The nsual antidotal treatment consists of some or all of the following four:
nadya, smelling medicines; pana, a fluid dose: lfepa, external application; and a#tjuna,
a salve for the eye.  In many cases the medical treatment is accompanied by the chanting
of maniras ov the miraculous syllahles,

Though the KD is a medical treatise, its style has a remarkable literary flavour: and
one who reads onlythe first chapter, where we get a splendid skotch of Mugulipuras nd an in-
teresting account about the author’s ancestry “and contemporaries, would certainly mistulke
it for an artistic Campli. The wuthor Mangardja 1, who has been assigned to the middle
of the fourteenth century a.p. by the editors on strong internal evidence, was wt onece a
composite personality: a prince, a poet and a physician rolled into one—a rare combination
indeed. He rightly complaing how poets waste their talents in singing about sports, ete.
(T, 63); but he would sing about medicines which are of great benefit to society.  Medicines
are conducive to a healthy body whereby one acquires right knowledge which paves
the path of liberation (I, 65). Mangaraja was o Jaina prince of Mugalipura (Hassan Dt.);
and he says that his medical treatise is based on Jaina tradition. He specifically mentions
his guru Pajyapada who is to be distinguished from Piijyvapida, the author of Seredrtha-
siddhi, cte. Tt would be an interesting study to compare the contents of KD with those
of the Kalyanakdraka of Ugridityicirya which is lately published (Kalyana Printing Press,
Sholapur).  As the work records a good deal of traditional knowledge, the contents deserve
n geientific scrutiny at the hands of an expert physicist.

The edition is based on six MSS., and the text is presented quite carvefully. The
Introductions discuss about the author and his date. On p. 55, foot-note 5, the reading
of gha is correct (and not the one accepted) hecause it is a contraction of the Prikrit

-manira; and «, si, @, u, sa are the first syllables of arahanta, siddha, ayariya, wojjhaye
and s@ha.

As a Jaina classic on medicine and as a model of compromise between the old and new
Konnada style, KD is o work of great interest; and the editors have earned the gratitude
of Kannada scholars by presenting the text in a very fine style.

A.N.T.

Ancient Vijfiaptipatras. By Dr. Hiranvanpa Sastri, M.A.,, M.O.L., D.Litt. Ex-
Director of Archacology, Baroda State. Sri-Pratipasimha Mahardjoe Rajyabhiseka
Granthamaila, Memoir No. 1. Baroda, 1942, Price Rs.9-11-0.

"The Vijiaptipatras are letters of request, in the present case, addressed by the members
of the Jaina Samgha of a [nu'tu-u]m' place to Jaina Sadhus of 1epute to go to their place
and spend the four months of rainy scason among them. They are couched in terms of
utmost humility and ave full of formalities and ahound in formal expressions. But the
human passion for variety and ornamentation has played its part even here and as a
result we get specimens of fine Sanskrit poetry in some of them. Thus in the work under
review, Letter No. TIT contains o Sanskrit poem consisting of 101 stanzas composed in
various metres; similarly, Letter No. VI is written in highly artificinl Sanskrit poctry
containing the different kinds of Citra Bandhas and the same is true of Letter No. VIII.
Apart from this compositional ornamentation, however, the Letters reveal an attempt
of their writers to make them attractive even to the eye. Thus they bear beautiful pic-
tures of the different places und objects either mentioned in the Letter, or of a general
interest to a devout Jaina.
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The work under review is divided into four chapters, the first three of which are a sort
of verbose introduction to the subject proper which is dealt with in the fourth. In this
last chapter, a description of 24 Vijiaptipatras of different dates is given. All these are
written on paper and the earliest among them is dated Vikrama Samvat 1667. It is a
Letter of request from the Jaina Sathgha of Agra written to Vijayasena Siri, the Head
of the Tapa Gaccha at that time. Tt contains the news about the Royal Order of Emperor
Jehangir in connection with the non-killing of animals on the Paryusand days. The
full text of this Letter which is written in the Marvadi language is given along with its
Gujrati and English translation. This is followed by unnecessary details running over
full 12 pages and explaining exhaustively the technical terms occurring in the Letter.
Hereafter only the description (and.not the text) of the remaining 23 Letters is given. In
this description all prominence is given to the pictures contained in the Letters, evidently
because the editor was deeply interested in them. In somse cases, the places, the events
and the personalities in the Letters are also discussed. Generally, the language in which
the Letter is composed is stated; but no linguistic problems arising out of them are either
mentioned or discussed. And no one can object to this since, “to discuss these points
would mean a voluminous work ” and the editor has  considered it sufficient to place these
specimens hefore scholars with the hope that they might takethem upfor detailed investiga-
tion”, for, “they are a storchouse of important material for the linguistic study of the dia-
lects in which they are written”. But, alas! one looks in vain for these linguistic specimens
in the book, of course with the exception of the photographic reproductions of a few of
them. One whole Letter dated Sathvat 1892 is fully reproduced in Plates XXT to XXIIT1
and the students of linguistics are welcome to attack it with the help of their magnifying
glass if they are so inclined. On the other hand, almost all the pictures on these letters
are carefully and beautifully reproduced, and leave an impression on the mind of the
reader that in the opinion of the editor, the chief interest of the Vijfiaptipatras lies in the
pictures and paintings drawn on them.

H.D. V.

Early History of the Vaisnava Faith and Movement in Bengal. By S. K. D,
M.A., (Calcutta), D.Lit. (London). Published by Svrgs C. Das, M.A., from General
Printers and Publishers, Ltd., Caleutta, 1942. Price Rs.10/-.

The work is an extensive survey of the early history of the Caitanya school of Vaisna-
vism in Bengal, more concerned with the heart of that sect than with its external form;
more with the doctrines than with the promulgators of these doctrines. Its main purpose
is to present a complete account of the sect as given in the Sanskrit sources comprising
the works of the Vrndavana Gosvimins and representing what the author describes as
the Vrndavana tradition as distinguished from the Navadvipa one which is based on
devotional and biographical works written in the Bengali language.

The work is divided into seven chapters which are respectively devoted to: (1) the
Beginnings of Bengal Vaisnavism; (2) Advent of Caitanya; (3) the six Gosvamins of
Vrndavana; (4) the Devotional Sentiments (Rasa-§astra); (5) Theology and Philosophy;
(6) Ritualism and Devotional Practices ; and (7) the Literary Works. The author’s object
being “chiefly historical’, he avoids *‘eriticism and discussion’’ and confines himself to a des-
criptive exposition of the essential features of the Faith (p. 176). Yet his observations
on “Caitanya’s relation to the Sect and Cult” (p. 77), ““General Characteristics of Bengal
Vaispavism” (p. 171), “Caitanya Worship as a Cult” (p. 320) and “Ethics of Bengal Vaigna-
vism’ (p. 412) would easily show that this * deseriptive Exposition” is not wholly un-
accompanied by a critical appreciation of historical facts. The subject is approached,
as the author himself tells us in the Preface, ““in the spirit of historical and critical research,
which aims at truth-finding but does not sacrifice sympathy and understanding ”,
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The chapter on Devotional Sentiments is particularly interesting, as it gives a full
exposition of the Bhakti Rusa which is the very foundation of the Bengnl Vaisnavism.
The exposition is based on the two Sanskrit works of Ripa Gosvamin, namely, Bhakti-
rasimrtasindhu and Ujjvalanilamani written in the style and followm" the technique of
the ancient Sanskrit rhetoricians.

H.D.V.

Some Concepts of the Alamkidra Sdstra By V. Raamavax, M.A., Ph.D,, Depart-
ment of Sanskrit, University of Madras. Published by the Adyar Library, Adyar.
Price Rs.4-0-0.

This is a ocollection of Studies originally published in different Oriental journals and
brought out now in the form of o book. The Studics relate to different topies connected
with the Alamkara Sistra and are intended to supplement the author’s treatment of the
subject in his Ph.D. thesis on Bhoja’s Sragiraprakasa. The Studies are seven in all and
deal with the following topies in order:—(1) History of Laksana; (2) Use and Abuse of
Alamhkara in Sanskrit (p. 48); (3) History of Svabhavokti (p. 92); (4) History of Bhavika
(p- 117); (5) History of Riti (p. 131); (6) History of Vrtti (p. 182); and (7) History of
Aucitya (p. 194). These are followed by a brief discussion of the evolution of the names
of Sanskrit Poetics (p. 259) and of the concept of Comatkira (p. 268). At the end, an
exhaustive Index is given which greatly adds to the utility of the hook as a work of
reference.

The treatment of the subject is lucid and comprehensive.  Sanskrit authors are aptly
and profusely quoted and in many eases similar views of Buropean authors are also re-
produced. The Studies are a valuable addition to our knowledge of some of the interesting
but less known or vaguely known topics of the Ancient Indian Alamkira Sastra.

H.D. V.

Vedantaparibhdsi of Dharmarija Adhvarin. Edited with an English translation by
Professor 8. S. Survanaravaya SasTrI, Head of the Department of Philosophy,
University of Madras and published by the Adyar Library, 1942. Pp. 40+4-218.
Price Rs9.2-12-0.

It is needless to say thut this hand-hook on the psychology and epistemology of
Advaita Vedianta by Dharmarija, a scholar of great weight in both the Nyiaya-Vaidesika
and the Vedinta, is most popular, being widely used by students of Indian Philosophy.
A critical and scholarly translation of the text was, therefore, all the more necessary in
the interests of students who gener ally lack in thorongh grounding in a subject like the
Vediinta. Among the many editions of Vedantaparibhiisa this paltlculm cdition by the
late Prof. Sastri would certainly stand out as the best suited for use as a text-book by
students as has been rightly pointed out by.Sir 8. Radhakrishnan in his foreword inasmuch
as it gives a useful introduction and the Sanskrit text with an accurate Bnaligh translation
and critical notes. The value of this edition is still more enhanced by a detailed complete
analysis of the contents of the text that the worthy editor has so carefully prepared.

The Paribhasi does not enter into an exhaustive discussion of the cosmology as it
is not primarily concerned so much with what is empiricallv valid but its attention is
mainly concentrated on the ultimate metaphysical position. The text presents a concise
treatment of three topics viz. pramdnpa, prameye and phala. In the discussion of these
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topics the author evinces his loyalty to the Vivarana school of Philosophy even though
he generally seems to draw upon both the schools of the Vedanta, viz. the Bhamati
school and the Vivarana school. Tor instance, he does not wholly subscribe to the Vivarana
view of the J7ve which tries to maintain the empirical reality of a single Jiva and considers
the whole world as his dream-creation. On the other hand, he states rival views about
the release of some souls serving as good guides to others still in hondage. Barring such
solitary instances the author’s fondness for the Vivarana school is quite evident, It
may be noted that the author has to his credit many works on Tarka which are not yet
published. This fact has influenced his style a good deal; for he being born in the era of
Navya-NyfGya writes in a style which is characteristic of that Nyaya. Nevertheless the
work is known for its concise and clear exposition of the three main topies mentioned
above. '

In the short introduction the editor has dealt with very few points only. The field
of the Vedinta is so vast and its far-reaching importance is so great, especially in these
days of confused thinking about man’s ultimate aim and duties, that an exhaustive treat-
ment of its main issues by such a scholar of outstanding ability and mature judgement
as the late Prof. Suryanarayana Sastri would have, indeed, been an asset worthy of his
profound knowledge of the subject. We, however, deeply mourn the more the loss of a
distinguished teacher of Philosoply who has already enriched our Philosophical Literature

by editing many standard works on Indian Philosophy.
V. A G.

Alambanapariksi and Vrtti by Acirya Difindga with the commentary of Dharmapéla.
Restored into Sanskrit from the Tihetan and Chinese versions and edited with
English translations and notes by PanviT N, Arvaswamr Sastri of S.V.8. College,
Tirupati; published by the Adyar Library, 1942. Pp. 23+4124. Price Ras.3-8-0.

The Alambanaperiksd is a very small treatise in the form of eight couplets composed
by Acarya Dinnaga, the father of mediaeval Indian Logic, with a brief Vrtti appended to
it by the author himself. This work which represents the view of the Yogicara school,
has two commentaries, one by Dharmapéla of Nalanda in Chinese version of I-tsing and
the other by Vinitadeva in Tibetan version. The text of the eight couplets and the Vrtti
has been preserved in Chinese and Tibetan versions while the original Sanskrit version
has already been lost. A Ifrench translation of this Buddhistic treatise by Mr. Susumu
Yamaguchi in collaboration with Prof. H. Meyer of Paris with copious extracts from the
commentary of Vinitadeva and also the Tibetan and Chinese versions of the text appeared
in the Journal Astatique (Vol. CCXIV, No. 1). Pandit Aiyaswami Sastri, the present
editor of this treatise, has certainly laid under great ohligation students of research in
the field of Chinese and Tibetan records bearing on Sanskritic studies by restoring in
Sanskrit and then translating into English the ariginal worlk with the Vrtti and the com-
mentary of Dharmapala which were available only in Tibetan and Chinese versions.

The very title of the treatise would reveal the nature of enquiry taken up by the
author. Dianaga proceeds with a critical examination of the standpoints of the realists
or positivists such as the Vaibhisikas and others who believe in the reality of the objective
world and challenges the validity of their arguments. He then tries to establish his own
view that the Alumbana, i.e., the object of consciousness is nnreal and the consciousness
alone is real. Thus according to the Yogacaras the pure consciousness alone appears as
Subject and Object. This view was originally propounded by his predecessors Asanga and
Vasubandhu, the staunch advocates of the Yogacara school of Buddhism. It was, how-
ever, left to Dinndga, the father of mediacval Indian Logic and the author of the Pramana-
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samuccaya, to give the dogma its full-fledged form on a logical basis. This theory naturally
met with a very strong opposition from the orthodox school of thought.  In the preface
the editor has drawn attention to the reactions of Ilumirilabhatta and Sankaricirya to
this pogition and has given relevant citations where both the Acaryas have convincingly
refuted Dinnaga’s doctrine. The indefatigable editor has also supplied us with much
ugeful information on the lives and the probable dates of Difndga and his two commen-
tators, Dharmapila and Vinitadeva. He fixes the date of Dinnaga about 400 A.p. which
is more likely especially in view of his intimate association with Vasubandhu (a.p. 280-
360 according to V. A. Smith) and assigns both the commentators to 700 A.p., Dharmapéla
being the earlier of the two.

Mr. Sastri has edited the text with great carve and labour and has offered good sugges-
tions by way of emendations in some obscure passages. Additional notes and the four
appendices which present valuable information on relevant topies show his thorough
grasp of Buddhistic Philosophy. We ardently hope that Pandit Aiyaswami Sastri may
still continue to render much needed service for many vears to come to the Adyar Library
which has got a rich and rare collection of Tibetan and Chinese records.

V. A G

Descriptive Gatalogue of Sanskrit Manuscripts in the Adyar Library. Vol.I—
Vedic. By K. Mapuava KRrisaNa SarMa, M.O.L., under the supervision of Prof.
C. Kunhan Raja, M.A., D.Phil. (Oxon). Published by Adyar Library. Price Rs.15.

The volume under review is the first of w series of 12 and contains a detailed description
of over 1,100 MSS. of Vedic works divided under six heads, namely, the Rgveda, the
Yajurveda, the Siamaveda, the Atharvaveda, Miscellaneous, and Veddnga. Eleven
other volumes containing similar description of MSS. of works belonging to other branches
of Sangkrit literature are also planned for publication by the Adyar Library Authorities
and will follow, we hope, without unnecessary delay.

Many of the MSS. helonging to this collection contain important and rare commentaries
on the Vedic Samhitds and also numerous unpublished works pertaining to the Vedanga
class of Vedic literature. The description given under each MS. is usnally complete and
references to articles bearing upon the subject-matter or authorship of the work under
consideration ave also given. At the end, Indexes of the names of works and authors
are added; but perhaps the Devanigari characters would have heen more suitable for
these Indexes. The Introduction written by Prof. Dr. Kunhan Raja ably discusses the
importance of the discovery of MSS. of Vedic literature.

In the casc of MSS. belonging to the Vedanga class, it would have heen much better
if these had been arranged under the different Vedangas and nob promiscuously together
in the same section. Again the same title should have been used for the description of
the Text and Commentaries of a work which is known by several titles. Thus the Nidana-
glitra of Patafijali is mentioned as such in the description of its text at Nos. 868-73; but
while describing its commentary it is mentioned as Chandoviciti at No. 796. The saome
applies to the dilferent Vedalaksanas like Avarni, Aningya, Ingya, cte., which are separately
mentioned under cach title, but also under titles like Vedalaksanini (Nos. 983-88), or
Saptalaksanpam (Nog. 1030-36). All these belong to the Yajurveda, and those that
belong to the Simaveda are given at still another place, at Nos. 1075-76. Important
works on Siksd pertaining to the dilferent Sammhitas and composed by different authors
are scattered all over the section owing to the present arrangement and thus prevent
a comprehensive knowledge of the works of this branch which are to be found in this
Collection of MSS. Yet on the whole the performance of the author is highly creditable.

H. D. V,
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The Mahidbhirata, Fascicule 10, being the second part of the Udyogaparvan, critically
edited by Dr. SusaiL KuMar Dr, Professor of Sanskrit, University of Dacca; under

the General RKditorship of Dr. Visuxu 8. SurrmaNkKar. Bhandarkar Oriental
Research Institute, Poona, 1940. Pp. liv4401-739.

This fascicule along with fasc. 9 (reviewed in the pages of this Journal, Vol. 15,
pp- 81-82) completes the Udyogaparvan, and forms Volume 6 of the Critical Edition of
the Mahabhd@rata. This part contains Adhyiyas 102-197 of the Udyogaparvan, along
with a detailed text—critical introduction, concordances and three appendices.

The Udyogaparvan has been edited by that accomplished und renownesd Sanskritist Dr.
Sushil Kumar D, the well-known authority on Sanskrit Poetics and Bengal Vaignavism,
who has to his credit a number of Sanskrit Texts. The book amply displays that Dr. D
has thoroughly mastered the intricate techniquie promulgated by the late Dr. SUKTHANKAR,
the ureat pathikyt, whom Dr. Dr has paid well-merited tribute while reviewing the
Aranyakaparven. The Udyogaparvan also testifies to the soundness and correctness of
the general principles evolved by Dr. SUKTHANKAR. .

The introduction deals exhaustively with the Critical Apparatus and Testimonia.
37 MSS. were utilized for constituting the text, by far the largest numhber coming from
the Central “D* group (14 MSS., including Dnand Ds). “K”,“B”, “G” and “M” covered
H MSS. each, while “T” had 2 and ”Sl " one. Besides these, 11 MSS. were examined, of
which No. 11 coming from the Sardar Vinchurkar family deserves special mention. It isa
minuscular seroll, 186" by 5}”, of very thin, glossy, superior hand-made Indian paper of
the 18th century, containing the text of the entire epic.  The seript is Devandgari, though
at places, Sarada characters are employed. Being a modern Devandgari MS. of Kash-
mirian origin, it agreed very closely with MS. Dy in the Critical Apparatus and therefore
had not much independent value. Collations were made at Santiniketan and Tanjore.

The pedigree of the Udyogapurvan versions, individual characteristies and comparative
importance of different MSS., and the toxtual problems and the scope and method of
critical reconstruetion are practically the same as those of the Parvans published hitherto;
and the general principles laid down in the Prolegomena have heen obgerved in this parvan
also. The $;K is the shortest version whereas the D versions offer a composite, inclusive
and eclectic text given to much indiscriminate conflation and contamination, generally
giving the N. text with additional passages. Individual MSS. in D are generally “misch-
codices”. For the S. recension, G version is somewhat superior to T in its freedom from
additional N. passages, while M in the extreme south-west is comparatively pure and
almost entirely free from the additional passages which encumber the T, G and the vulgate.

Among the Testimonia figure the commentaries by Devahodha, Arjunamisra, Sarvajia-
narayana, Samkara and Nilakanthe; Ksemendra’s Bhdratamefijori and the Javanese
version. Devabodha’s commentary needs special mention as it is the carliest. [t agrees
with S{K (as against B, D and 8) version.

Appendix I gives 14 additional passages found in different MSS., of which only 3 have
been inserted by the entire N., and only 1 by the entire S. recension. This shows that
the Udyoga is comparatively free from lengthy insertions. Tt may be observed that the
number of short additional passages (ziven in foot-notes) is 595.  Appendix IT contains
a list of Sanskrit passages culled from the Javanese version of the Udyogapurvan and
compared with the printed texts of C, B, S and the Critical Edition. The Javanese ex-
tracts mostly confirm the readings of the Critical Edition on independent grounds (p. xxii f.).
Appendix III gives collations of ;. _

The Udyogaparven differs from the Adé and Virdle in that the N. and 8. recensions
do not recede very materially from each other as regards omission, transpesition, and
variation of continuous passages. The editorial wavy line indicative of disconcerting
parallelisms and uncertainty is not much in evidence in the present Parvan. The Udyoga
bears out Dr, SURTHANEKAR'S views about the flexibility of sandhis and metrivally defective
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lines in the original text. The editor has avoided emendations as far as possible, their
total number being only 7, of which 4 relate to restoration of hiatus and 3 are suggested
by wndl explain the diversity of versions. The Critical Edition gives the Parvasarhgraha
figures for the Udyoge as 6698, and the constituted text contains GOG3 stanzas and 197
chapters; tlie Parvasamgraha figure for the total nnmber of chapters is 186.  'The Caleutta
edition has 6756 stanzas and 197 chapters, the Kumbhakonam edition contains 6753 stanzas
and 196 chapters, and the Southern recension of Prof. SAsTRI conforms to the Parva-
samgraha figures. Dr. DE's views regarding the existing printed cditions of the text
are quite correct. It may be recalled that Dr. JonnsTox objected to the word “kaicana”
in V.19, 15 (JRAS, 1939, 220 f.); but the reading has heen confirmed, infer alia, on the
authority of 11T, 40, 2 (JRAS, 1940, 69 ff.).

The whole book bears nmple testimony to the sound scholarship, critical acumen
and painstaking cave bestowed by tho learned editor in the preparvation of the present
volume. The printing and got-up are excellent as usual, giving eredit both to the Printer
and to the Bhandarkar Oriental Research Institute.

A.D.P.

The Mahidbhirata, Fascicules 11 and 12, Aragyakaparvan (parts 1 & 2), for the
first time critically edited by VisENU S. SUKTHANKAR with the co-operation of other
scholars. Bhandarkar Oriental Research Institute, Poona, 1941 (Part 1) and 1942
(Part 2).

The Fascicule 11 contains the first 154 adhydyas and the Fascicule 12 completes
the remaining portion of the text of the Aranyakaparvan in edhydyes 155-299, giving
at the end the Introduction and critical notes. This edition of the Vanaparvan, un-
fortunately the last prepared by the late Dr. Sukthanlkar reveals as usual his sound judge-
ment, profound scholarship and uncommon devotion to duty. OFf 28 MSS. forming part
of the apparatus criticus the unique birch-bark Sirada (or Kagmiri) Codex of the Maka-
bh@rata in the possession of the Bhandarkar Institute has been found by the editor as
very ugeful for the reconstruction of the text of the Vanaparvan. The other versions
represented in the critical apparatus are Bengali, Devanagari, Telugu, Grantha and Mala-
yalam. Among the testimonin of this Parvan consisting of ancient commentaries and
epitomes, the editor could not avail himself of Devabodlhia’s earliest known commentary
representing probably the Kadmiri version and also the Javanese version as both these
have heen lost. The lack of these two most important testimonia has fortunately, how-
ever, not proved a serious cause for hindrance as far ay the task of editing the Vanaparvan
is coneerned; for the text of this Parvan is remarkably smooth neither offering any special
difficulties in the way of restitution nor presenting any serious cases either of transposition
or of substitute passages, in spite of the fact that the Parvan in question contains a fairly
large number of episodes of the most diverse kind and thus affords ample scopo for inter-
polations—a fruitful source for a number of diserepancies between different versions.
Another factor that has contributed in a large measure to make up for the logs of these
two testimonia is the most striking concord between the Sirada version and the Southern
recension in point of gencral content, barring o few instances of minor variations or
fluctuntions.

In the exhaustive and scholarly Introduction the cditor has critically discussed many
relevant questions and has reached definite conclusions which are bound to serve the
purpose of future guidance to his successors in the field; for instance, the coincidence
that the Bhiratamadjari of Ksemendra (1050 A.p.) does not omit any important passage
which is not omitted at the same time by the Kadmiri version, tends to establish for the
omissions of the latter an antiquity much higher than the age of the manuscripts which
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are themselves later by centuries than the period of the former. Turther as regards the
mutual relation of the Northern and the Southern recensions the critical edition of this
Parvan has once again confirmed the view that the Sarada version is the most faithful of
the original now extant und has disclosed the fact that even though the Southern recension
is on the whole gencrally considered as inflated, the process of inflation is not uniform
throughout the epic. Again on page xviii of the Introduction the editor has suceinetly
stated four different probabilitivs in order of their probative value in the course of the
reconstruction of the text. 'The first of these may arise when all the different vorsions
agrec on a particular text which then may he accepted as the original. The next best
combination is the agreement between the Sarada version and the Southern recension.
The third in the absence of the first two results from the agreement between the Southern
recension and the Bengali-cum-Devanagari while the fourth in order may come out of
the concord between the Novthern or the Southern recensions infer se. It is needless
to say here that no oriental scholar of any repute will have any hesitation in accepting
these noteworthy conclusions of the editor as the guiding principles of inestimable value
as far as the problem of reconstructing the text of the Mahabharata is concerned.

As regards the notable omissions, in the Critical Idition, of passages describing the
temptation of Arjuna by Urvasi, Karna’s conquest of the world, the visit of Durvisas to
Yudhisthira and lastly the killing of Naraka by Vignu with a view to rescue tho Earth,
the argnments advanced by the editor for their rejection are thoroughly convinecing as they
are based on unimpeachable documentary cvidence. The most interesting feature of
this Parvan is its inclusion, as said above, of diverse legends of ancient India. The Raimo-
pakhyiana and the Nala episode, for instance, have helped to ascertain the inter-relation
of the Rdmdyena and the Mahabhdrata. Besides these two episodes the Rsyasrhga
legend and the story of Savitri are critically cedited for the first time and are caleulated
to evoke the interest of scholars.

The editor’s critical acumen and his scientific outlook free from any bias have been
conspicuously discernible in his monumental work on the Makabhdrata and allied topics
throughout his long and memorable comnnection with the Bhandarkar Institute for a
period of seventeen years. This fact has heen amply horne out by the critical edition
of this Parean. In the course of the discussion about the number of adhydyas of this
Parvan which is 299 in the Critical Edition in contrast to 269 adhyayas according to the
Parvaswhgrahaparvan he clearly demonstrates his love for truth wien he frankly admits
like a true Aryan scholar that the discrepancics between the data of the Pervaserigraha-
parvan and the most relinble manuscripts cannot be rectified if one has to abide loyally
by the principles of textual eriticism. The problem presents two alternatives: “either
the complier of the Parvasagrahaparvan hns made a mistake in counting the adhydyas
or some thirty edhydyas have been added to our Parvan sinee the time of the Parva-
samgrahaparvan count”. T'he editor has rightly come to the conclusion that both the
alternatives are inadmisgible as the first would involve, indeed, a very high percentage
of error on the part of the compiler, adversely affecting the value of the figurcs in the
Parvasamgrakaparvan and the sccond is not feasible or permissible in view of the manu-
script evidence going against it and the absence of any ostensible means to excise these
spurious accretions. Our editor has thus been placed on the horns of a dilemma. He,
however, takes his stand firmly on the intrinsic documentary evidence based on the superi-
ority of the agreement between the Kadmiri and the Southern traditions which are evi-
dently independent versions. One would clearly see from this case the deceptive nature
of pitfalls which always confront u conscientious editor. It is, indeed, very gratifying
as well as edifying to us that the late lamented Dr. Sukthankar never fell a victim to these
pitfalls and left behind instead a rich heritage of an immaculate scholarly tradition for
future Indian editors.  May his blessed soul rest in peace !

V. A G,
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Vishnu Sitaram Sukthankar

(4 May 1887—21 Januury 1943)

He hath skill in languago;
And knowledge is in him root, flowoer, and [ruit,
A polm with winged imagination in it.
Whose roots stretch oven underneath the grave,
And on them hangs o lamp of magic science,
In his soul's deopest mine, whore [olded thoughts
Lie sloeping on tho tombe of mogi dend.

T. L. Buppors: Death’s Jest. Book

In the sad, sudden and premature death of Dr. V. 5. SUKTHANKAR on the 21st January
last, the world of Indological studies has suffered a great and irreparable loss. Since
1925, he was Genernl Editor of the Critical Edition of the Makdbhdrata undertaken hy
the Bhandarkar Oriental Rescarch Institute, Poona, and his eritical scholarship, philo-
logical acumen and mastery of the modern scientific method of textual criticism which
he evolved and perfected, brought international recognition for Indian scholarship in
general. Dr. SURTHANEAR wns a member of the Bombay Branch of the Royal Asiatic
Society since 1915, Editor-in-Chief of the JBBRAS since the New Series was started in
1925, and Fellow of the BBRAS. His first article on ‘Epic Studies’ was published in
JBBRAS, New Series, 4, pp. 157-178.

Dr. SURTEANKAR received his early education at the Mavatha High School, and St.
Xavier's College, Bombay. He was an M.A. of the Cambridge University in Mathematics,
and afterwards studied under Geheimrat Dr. LEpErs for his Ph.D. at Berlin. The “ex-
cellent though somewhat rigorous and oxacting training in philological methods™ (as he
himself wrote) reccived under Dr. LTpErs stood Dr. SURTHANKAR in good stead in his
work of the Critical lEdition of the Mahabhdraia.

After returning to Indin, Dr. SURTHANKAR served for some time in the Archaeolo-
gical Department as Assistant Superintendent, Archaeological Survey, Western Circle.
He joined the Bhandarkar Institute in August 1925, as General Editor of the M ehabhdrata,
and won international recognition for his monumental and epoch-making work. Dr.
SURTHANRAR was a Corresponding Member of the Oriental Institute at Prague, Honorary
Member of the Amorican Oriental Society, Member of the Exccutive Committee of the
All-India OQriental Conference, Member of the Boards of Studies in Sanskrit, and History
and Archacology (Bombay University), Founder-Member of the Bharativa Vidya Bhavan,
Member of the Council of the Deccan College Research Institute, otc, He was electud
Section President of the All-India Oriental Conference at Mysore and 'Tirupati, and of
the Indian History Congress at Caleutta. '

Dr. STKTHANKAR was not only the “Father of Indian Textual Criticism” and the
yreotest scholar of the Great Iipic, but also a sound linguist and linguistician, an expert
in archacology, epigraphy, palacography, Sanskrit langun geand literature, and ancient
Indian culture. His Die Grammatik Sakaidyanas (Leipzig, 1921) dgives the first Pida
of the first Adhyaya with the commentary of Yaksavarman (Cint@mani) with translation
and explanatory mnotes. English translation of Bhasa’s Svapnavdsavadatte (Oxford
University Press) appeared in 1923. In a number of contributions to the Epigraphia
Indica (Ep. Ind., X1V, pp. 97-109, 121-130, 153-165; XVI, pp. 233-241, 264-272; XVII,
pp. 12-14; 105-110), Dr. SUKTHANKAR brought to light many inscriptions of the early
mediaeval period with comments and translations. His other contributions in epigmph"v
and history include * Palacographic Notes” (Bhandarkar Comm. Vol., pp. 309-322), “Bes-
nagar Inscription ol Heliodoros” (ABORI, 1, pp. 59-66) and “An Excursion on the peri-
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phery of Indological Research’ (Journ. Camae Inst., IIL, pp. 93-104). Dr. SUKTHANKAR’s
articles on the Satavahanas (ABORI, 1, pp. 2142; JBBRAS, N.8., 1, pp. 160-161) criticize
prevailing theories and make original contribution to the history of the Satavahanag,
Descriptive Catalogue of the Bijapur Meseum of Archaeology prepared by Dr.
SURTHANKAR and published by the Bombay Government Central Press (1928), in a
small compass of 53 pages deals with the various exhibits in the Museum under 14
different heads giving full particulars, and will serve as a model of what a Museum
Catalogue should be.

Dr. SURTHANRAR’s series of articles on “Studics in Bhasa” deals exhaustively and
critically with the linguistic, grammatical, metrical and dramatic featurcs of tho works
of Bhasa, and exhibits a thorough mastery of the Bhiasa DProblem. The first (JAOS,
40, pp. 248-259) and the sixth (JBBRAS, N.S., I, pp. 103-117) consider the Prakrit of
Bhisa, the latter eriticizing abt some length Prinva's “Bhisa’s Prakrit”. Versification
and metrics form part of the second articte (JAOS, 41, pp. 107-130) and the relation
between the Ca@rudatte and the Mrechakatika constitutes the third article in the series
(JAOS, 42, pp. 59-7T4). The fourth gives a concordance of the dramas (ABORI, IV,
pp- 167-187), which is followed by n bibliographical note (JBBRAS, 0.5., 26, pp. 230-249).
Besides these, there is a note on the dramas of Bhasa (Shame’a, 1922, p. 59), literal
English rendering of the Svapnavasavadatta (Shwne’a, 11, pp. 137-169; TIL, pp. 25—45),
“Carudatta—a fmnment” (QJIMS, IX, pp. 181-185), “Bhasa riddle: a pmposod solution”
(JBBRAS, N.S., l pp- 126-143) an(l a summary and notice of LEVI's article on two new
works on drmnaturgy (JBBRAS, N.S., T, pp. 270-276).

Dr. Sukriankar’s Presidentinl Address at the Linguistic Section of the All-India
Oriental Conference at Tirupati deals with the ‘“‘Position of Linguistic Studies in India™
(Proc. and Trans., pp. 593-6G09).

Dr. SUKTHANKAR joined the Bhandarkar Institute ay General Editor of the Mahd-
bhdarata in 1925 and worked continuously for over 17 years in the cause of the Mahabhdrata
to the last day of his life.  He was eminently suited for the monumental and stupendous
task, not only by his learning, training, skill and enthusiasm, but also by the uncanny
power he had developed-—almost a sixth sense—for spotting the right reading. The first
fascicule of the ddiparvan was published in 1927, and the complete ddéparvan appeared
along with the Prolegontena in 1933.  The Critical Tidition and the basic general prineiples
formulated by Dr. SUKTHANKAR have evoked world-wide praise and approbation, and the
latber have been universally aceepted as “unquestionably sound” even by oxacting
critics; and it is interesting to note in this connection that the oldest extant MS. of the
Adiparvan subsequently discovered almost invariably confirmed the correctnoss of the
rendings of the constituted text (4 BORI, XIX, pp. 201- "h..) The Prolegomena is indeed
a-model of good tomper, moderation and ob]ectlwt\, and is a brilliant exposition of the
entire text problem of the Mahabharata. Dr. SURTHANKAR established that the Kash-
mirian version was the shortest, the best and the most authentic of all extant versions;
that its agrecment with the S. recension was the greatest indication for originality ; that
eclectic but cautious utilization of all MS. classes should be preferred to any single codex;
that interpretation should be given precedence over emendation; that the most difficult
reading should be preferred to the simpler one; that preference should be given to the
rending which best suggests how other readingy might have arisen; that hiatus should be
restored wherever variants in MSS. can be explained on the assumption of their being
different eflorts by scribes to remove the ircegularity ; ete.  In faet, the text has heen con-
stituted not on any subjective grounds but on the clcm evidence of the MSS. themselves.
The first fascicule of the Aranyakaparvan edited by Dr. SURTHANKAR appeared in 1941,
and the last fascicule was published at the occasion of the Silver Jubilee of the Blmndmkzu‘
Institute, only a few days hefore his death.

Drs. EpaErToN, WELLER, WINTERNTTZ, KErTi and others ob]ected to some of the
readings of the consttt.ut‘.ud toxt, and Dr. SUKTHANKAR wrote a series of ¢ Epic Studies ”,
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mainly with a view to answer these criticisms with great precision and in detail, sctting
forth the reasons which guided him in adopting the particular veadings. These studies
show the application of the principles enunciated in the Proleyomena in particular contexts.
In the first avticle (JBBRAS, N.S., 4, pp. 157-178), Dr, SURTHANKAR meets the arguments
of Drs. Epcurrox nnd WELLER, shows that emptem (1,1,201) is the correet reading, and
maintains the enumeration of exactly 100 sub-parvans in the Parvaswigraha list. The
sccond (ABORI, XI, pp. 165-191) deals with the objections of Dr. WixTerniTZ, Dr.
RuBeEN advocated the application of the methods of classical philology to the problem
of the Mahabhdrala textual criticism, and ecritivized the fundamental principles under-
lying the Critical Edition (Acte Or, 8, pp. 240-256), and Dr. SUKTHANKAR has exhaustively
and effectively met the eriticism in the third article in the series {ABORI, XI, pp. 259-
283) maintaining that the canons of classical philology cannot be applied in foto to the
Mahdabharata, and that the concordant readings of the S. and K. must be treated as original
readings. The next article (ABOR/, XVT, pp. 90-113) deals with some further criticisms
of Dr. WINTERNITZ'S arguments.  The chronological notes on the Makadhdrata commen-
totors form the fifth article (A BORI, XVII, pp. 185-202), where the order is given as
follows: Devabodha-Vimalabodha-Sarvajianiriyena-Arjunamisra-Nilakantha. There is
also an article on “ Arjunamidra’ by Dr. SUKTHANKAR (Modi Mem. Vol., pp. 565-568).
“ Bhrgus and the Bharata , the sixth article in the series (A BORI, XVIII, pp. 1-76) shows
the great extent of the Bhirgava material in the epic and the vital part played by the
Bhrgus in the shaping and development of the epic.  This highly illuminating paper will
serve as the besb illustration of higher criticism. The next article (ABORI, XVIII, pp.
201-262) describes the oldest extant MS. of the Maehdbhdrata with a plate, incidentally
criticizing Dr. KEITir'’s views and showing that the MS. supports the critical text. ¢ Ramo-
piakhyina and the Rimiayana 7, the last article in the series (Festschrift Kane, pp. 472—487)
proves that the Rimopakhyina is an epitome of the Ramdayana. 1In the * Nala Episode
and the Ramayann " (Festschrift Thomas, pp. 204-303), Dr. SURTHANKAR has shown that
the Ramayana was used by the diaskuasts of the Mahdbhdrata. ** Epic Questions, I
(Bull. DCRI, 1, pp. 1-7) shows that the Hrimsa incarnation of Indra is nothing more
than a canard. ** Epic Questions, 11, published in the Silver Jubilee Volume of the Annals
(pp. 549-558) is the last article by Dr. SUKTHANKAR, and it dealy with the Parvasaingrahe
figures.

Most of the articles and papers of Dr. STRTHANKAR are not casily accessible, and on
account of their value and importance for Indological Studics his writings deserve to be
issued in book form. The Sukthankar Memorial Edition Committee, of which Prof. P. K.
Gopr is the Hon. Secretary, has heen formed at Poona with the object of bringing out all
the published writings of Dr. SUKTHANKAR in a two-volume Edition. It is to he hoped
that the work will receive active support and patronage of the friends and admirers of
Dr. SUKTHANKAR.

Dr. SUKTHANKAR resuscitated the old Saradid codex of the Makabkdrata which was
lying unusged on the shelves for over 50 yenrs, and established the K. version. He was
the first to point out the importance of Devabodhn’s commentary, which was collated
for the first time in the Critical Edition. Dr. SURTHANKAR'’s rare and undivided devotion
to the great cause of the Mahabhdrata achieved what seemed to he a stupendous, colossal
and impossible undertaking. Tt was really a pity that the eruel hand of death snatched
away Dr. SURTHANKAR in the midst of his achievement and the maturity of his powers.
However, we have in our midst many great scholars who had the benefit of working with
Dr. SukTHaNkAR and have mastered the editorial technique. They may be expected
to train others in the work. It iy a good news that the mantle of Dr. SUKTHANKAR
has fallen on the shoulders of Dr. BELVALKAR, and we have no doubt that, a great scholar
that he is, Dr. BELVALRAR will ncquit himself creditably. Let us lope that at least the
editorial work is complete before long,

7
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Dr. SUKTHANKAR was invited last January to give a scries of four lectures on “ The
Muahibhirata: A Three Dimensional View ”” by the University of Bombay. He delivered
two lectures and was called to cternal rest on tho eve of the third lecture, while musing
on tho Mahabharata.

Dr. SURTHANEAR was not merely a great scholar; he had courtesy, simplicity and
charm of manner. He was ever willing to help fellow-workers and learned bodies with
advice and co-operation. Dr. SukTHANKAR'S neme will live long in the Annals of Indology
to inspire scholars and to call them to Duty.

A DD

Printed by G. E, Bingham, Baptist Mission Press, 41a Lower Circular Road, Caleutte, nnd published
by the Bombay Branch, Royal Asiatic Society, Bombay.
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1. A paper may be offered by any Fellow or Member of the
Bociety. Papers by Non- Members must be communicated through
a Member.

2. A paper offered for publication should be completely
ready as copy for press, i.c., type-written on one side of each sheet
and prepared in accordance with regulations printed below, and
should be sent to one of the Editors of the Journal.

3. The Editorial Commitlee will determine whether a paper
shall be printed, and, if printed, in what form.

4. Every paper consisting ol more then 10 pages of type-seript
or manuseript should be accompanied by a summary not exceeding
200 words in length.

5. Contributors are urgently requested to use the system of
transliteration now adopted by this Society. A transliteration sheet
will be appended to the first issue of the Journal for every year.

6. Titles of books ocited should be given in full at the first
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significant words in the title, but with sufficient olearness to avoid
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8. The greatest possible conciseness in their papers is desired
of contributors for the sake of economy. Additional printer’s
charges for alterations other than corrections of printer’s errors
must be borne by the contributor.

9. The indisoriminate use of Oriental characters along with
roman being very undesirable from the points of view of both printer
end reader, only longer quotutions from Oriental languages will,
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10. Thirty off-printa of nn article are supplied to each con-
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by giving due notice to the Secretory and on payment of a small
extra charge to cover the printing expenses.
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